
I I I 

C A T Á L O G O 
de los manuscritos catalanes, valencianos, gallegos y por­

tugueses de la biblioteca de El Escorial 

INTRODUCCIÓN 

ABÍA yo resuelto añadir a mi catálogo de los 
manuscritos castellanos de El Escorial ( i ) un 
apéndice, indicador de los catalanes y valen­

cianos (2), gallegos y portugueses, e incluir a continua­
ción otro con la noticia de los trataditos y fragmentos 
latinos que no constan en el del padre Guillermo Anto-
lín (3). Así quedaba completa la enumeración de todos 
los españoles de la Biblioteca fundada por Felipe II. 

Pero, al llegar a la conclusión de mi trabajo, aquel 
había crecido tanto, que juzgué inoportuno aumentar­
lo con los apuntes recogidos, pues los manuscritos de 
que trataban, en atención a su importancia, pedían más 

(1) Catálogo de los Manuscritos Castellanos de la Real Bi­
blioteca de El Escorial. 3 tomos. Madrid-El Escorial, 1924-1929. 

(2) La división, o, mejor, diferencia, entre los manuscritos, 
•al llamarlos catalanes y valencianos, gallegos y portugueses, no 
•se basa en las modalidades de idioma, sino más bien en el lugar 
o región donde se escribieron y en la patria y naturaleza de los 
'autores de ellos, 

(3) Catálogo de los Códices Latinos de la Real Biblioteca de 
£l Escorial. 5 tomos. Madrid, 1910-1923. 
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extensa descripción de la que cabía en nota complemen­
taria agregada a tomo ya de por sí abultado. 

Algunos amigos, a quienes yo comunicara mi pro­
pósito, en vista de que no lo cumplía, insistieron cari­
ñosamente y me animaron a darle remate y conclusión. 
Nunca abandoné el pensamiento, supuesto que lo más. 
difícil estaba hecho, de perfeccionar lo empezado; pero 
muchedumbre de quehaceres, que me han ido saliendo 
al paso, han estorbado en los dos últimos años la revi­
sión y compulsa que lo habían de dejar menos indigno 
de ser trasladado a la letra de molde. 

También me ha movido y apremiado a la realiza­
ción definitiva del empeño emprendido la circunstancia, 
de que, si parcial y esparcidamente la mayor parte de* 
los manuscritos cuya descripción me propongo en el pre­
sente Catálogo son conocidos, muchos de ellos ni se 
han estudiado con el detenimiento que requieren, ni 
figuran juntos en libro alguno. 

Sólo en dos, que yo sepa, se ha intentado, en gene­
ral, comprenderlos y describirlos. El primero —indica­
dor de manuscritos latinos y de lenguas romances-—,, 
debido a la pluma,de don José Amador de los Ríos,, 
benemérito historiador de nuestra Literatura, perdido., 
por decirlo así, y casi del todo ignorado, en el ingente 
acervo de los millares de papeles y códices de la Nacio­
nal de Madrid ( i ) , y el segundo, de extensión más res-

(i) Noticia y descripción de algunos códices en latín, cas­
tellano, gallego, portugués, aragonés, catalán y lemosín, exis­
tentes en la Biblioteca de El Escorial, ad usum de José Amador 
de los Ríos. 

Autógrafo. 295 X 205 mnx 349 hojas. 
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tringida, impreso por mi buen amigo y compañero de 
Academia el docto archivero y bibliotecario don Vicen­
te Castañeda y Aleo ver ( i ) . 

Alas ni uno ni otro llenan por entero las exigencias 
de eruditos e investigadores. El de Amador de los Ríos, 
por haber sido elaborado para uso particular y sin mi­
ras a la utilidad pública; el de Castañeda, porque su 
autor no quiso agotar la materia, sino únicamente se­
ñalar los más relevantes de los manuscritos que podían 
servir la curiosidad de los que a estudios valencianis-
tas se dedicaran. 

Esto en lo que atañe a obras de tema general. En 
cuanto a determinados fondos y asuntos, he de señalar 
que Rodríguez de Castro (2), según su costumbre, ex­
tractó unos pocos manuscritos; Villa-Amil y Castro re­
señó los códices jurídicos (3); Massó y Torrents, en 
meritísímas monografías, criticó los de historiografía 
catalana y los relacionados con el insigne escritor fran­
ciscano fray Francisco Eximénic (4), y recientemen-

(1) Catálogo de los Manuscritos Lemosines o de Autores 
Valencianos o que hacen relación a Valencia que se conservan 
en ¡a Real Biblioteca de El Escorial. Madrid, 1916. 46 pági­
nas y 3 láminas en fotograbado. 

(2) Biblioteca Española. Tomo primero, que contiene la 
noticia de los Escritores Rabinos Españoles desde la época co­
nocida de su literatura hasta el presente. 2 tomos. Madrid, 1781-
1/86. 

(3) Reseña de algunos Códices jurídicos de lia Biblioteca de 
El Escorial... Madrid [S. a., 1883], 94 págs. 

(4) Los trabajos a que se alude del señor Massó y To-
rrents se citan adelante repetidas veces. 
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te mencionó uno que otro el padre fray M. F. Migué-
-lez ( i) , mi compañero de biblioteca (q. e. p. d,). 

Pero, como acabo de decir, aún se espera el índice 
que los abarque todos, empresa, ciertamente, ardua 
•y casi imposible hasta hoy, y siempre expuesta a defi­
ciencias y omisiones. 

Yo, que, en largos y tranquilos años de estancia en 
la Biblioteca escurialense, he manejado despacio y re­
petidas veces todos los manuscritos de ella pertenecien­
tes a la cultura y civilización occidentales —latinos, cas­
tellanos, italianos, franceses, provenzales, catalanes y 
alemanes (2)—, no me atrevería a afirmar con seguri-

(1) Catálogo de los Códices Españoles de la Biblioteca de 
El Escorial. Relaciones históricas. 2 tomos. Madrid, 1917-1925. 

(2) De los manuscritos franceses y provenzales prepara 
un Catálogo, y ya lo tiene en vías de conclusión, el padre fray 
Arturo García de la Fuente. 

Los manuscritos alemanes tienen aquí casi nula representa­
ción: sólo hay dos: K. II. 9.—"Crónica de la Orden de los Ca­
balleros del hospital alemán de Santa María en Jerusalén: su 
historia en Prusia (papel, 141 hojas)"; y L. I. 11.—"Tratado 
apocalíptico sobre los últimos tiempos", escrito por un lutera­
no, en 1594, que esperaba el fin del mundo (papel, de 109 fo­
lios). 

De los italianos ha empezado a publicar un estudio muy 
acabado la eruditísima do'ctora en lenguas romances y profeso­
ra de griego en Roma, SÍgn.na Yole María Ruggieri. Se im­
prime en "Bibliofilia", de Florencia; pero todavía no lo he 
visto. Puedo afirmar, sin embargo, que será notable, a juzgar 
por lo que de él conozco manuscrito, y que comprenderá todos 
los mss. italianos escurialenses. Y digo esto último, por cuanto no 
lia faltado un hispanista Italiano que a personas respetables y har­
to afamadas entre los que a esta clase de estudios dedican sus 
•afanes, ha osado aseverar que el catálogo de la señorita Ruggieri 
es deficientísimo, basando su ligera apreciación en soñadas y 
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dad y sin recelo de equivocarme que no haya olvidado 

o dejado de ver algo que pueda aparecer el día de ma­

ñana. 
Pues, según es notorio, los manuscritos de El Esco­

rial —salvo los orientales: hebreos, griegos y árabes, 
que se juntaron en sendos apartados, por idiomas— no 
se organizaron y agruparon por disciplinas, ni por len­
guas, ni siquiera por tamaños; de donde resulta que un 
mismo volumen encierra en ocasiones múltiples tratados 
de las materias, tiempos y lugares más dispares e inco­
nexos ; y por esta causa, mientras no se hayan inventa­
riado pieza por pieza y papel por papel, con expresión 
exacta del folio en que aquéllos empiezan y en el que 

multiplicadas salas —que no existen, ni han existido nunca, más 
que en la imaginación del citado hispanista— donde hay nume­
rosos manuscritos en la lengua del Dante. Como bibliotecario de 
El Escorial repito' lo que ya en carta dije para que se enterara 
el ilustre romanista señor Bertoni: no existen más manuscritos 
italianos que los que comprenderá el catálogo preparado por la 
señorita Ruggieri, salvo, claro es, alguna pieza o papel suelto 
que haya escapado a la diligencia de dicha escritora y a la nues­
tra propia, pues ha sido norma constante de los bibliotecarios 
agustinos de El Escorial desde que se les encargó la Biblioteca, 
hace más de cuarenta años, no sólo no ocultar lo que se les ha con-. 
hado, sino ayudar con todo su saber y entender a quienes aquí 
han venido a trabajar, mostrando cuanto se ha pedido y suplien­
do casi a diario las omisiones de los catálogos. Lo demás es hablar 
por hablar y lanzar livianas afirmaciones, cuando no injustas, 
que no sirven para otra cosa sino para sembrar desconfianzas y 
recelos y regatear los positivos servicios, aunque no cacareados 
ni siempre agradecidos, que con toda generosidad y llaneza se 
han prestado y prestan a los eruditos de todo el mundo. Y senta­
do esto, en desagravio de mis antecesores y compañeros religio­
sos de biblioteca, y para tranquilidad de la señorita Ruggieri, 
termino, lamentando que no falte nunca quien convierta en rea­
lidades sus fantasías y quimeras, vanas e infundadas. 
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terminan, nadie podrá ufanarse de haberlos explorado 
íntegramente. 

Mas no basta con lo que resta. Para apreciar en su 
justo valor la cantidad y calidad de lo reunido por 
Felipe II, es fuerza repasar las entregas e inventarios 
antiguos con paciencia y esmero. Porque después del 
funestísimo incendio del año 1671, en el que, según mis 
cálculos, se abrasaron más de tres mil manuscritos, y del 
traslado a Madrid de la Biblioteca, en tiempo del intru­
so José I, con los riesgos de varios años de descuido y 
abandono y lejos de la mirada de custodios vigilantes (1), 
y los azares del viaje de ida y retorno, junto con otros 
accidentes y peligros, si no tan ruidosos y patentes como 
aquéllos, sí lo bastantes para la merma de las coleccio­
nes, es lo cierto que se echan de menos en gran número. 

Ya tenemos publicadas, de los latinos y castellanos, 
las listas y remesas de los tiempos de la fundación de la 
librería; pero aun así, por no habernos dejado índices 
de los manuscritos que posteriormente al año 1600 lle­
garon •—entre otros el importantísimo acarreo de la se­
lecta y espléndida biblioteca del Conde-Duque de Oli­
vares (2)—, será para siempre imposible poder asegu-

(1) Menos mal que el encargo de trasladar a Madrid la Bi­
blioteca de El Escorial se dio a un antiguo conocedor y apre­
ciador de lo que ésta valía, don Jo¡sé Antonio Conde, el cual, 
aunque al servicio del intruso Bonaparte, la ocultó y escondió 
en un convento de la corte; de lo contrario, tal vez hoy sus 
fondos estarían enriqueciendo depósitos literarios extranjeros. 

(2) Procedentes de la del Conde-Duque hay muchedumbre 
de manuscritos en la Biblioteca de El Escorial, Como se verá 
adelante, varios van descritos y señalados en el presente Catá­
logo. 

El inventario de la famosa Librería del valido de Felipe IV 
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rar exactamente cuántos han desaparecido, o determi­

nar si fueron los elementos o manos rapaces-los cau­

santes de su pérdida y extravío. 

Limitando cuanto vengo exponiendo a los manus­
critos catalanes, puede comprobar el lector en el lugar 
correspondiente que, en relación con los ahora guarda­
dos, faltan una tercera parte del total que existiera, y 
no, en verdad, de los menos valiosos, pues suenan va­
rios Cancioneros, traducciones de clásicos y tratados de­
bidos a nombres ilustres: Eisimenis, Cañáis, Ausias 
March, B. Metge, G. de Próxida, G. de Cervera, y otros; 
de algunos de los cuales, acaso, en adelante, la historia 
literaria haya de darse por satisfecha con su solo recuer­
do y memoria. 

Y entrando ahora en el examen, rápido y somero, 
de los que en este Catálogo se describen, llamaré la 
atención sobre un tratadito de fray Antonio de Cañáis 
—Del Ángel de Guarda (ms. d. IV. 19—, no apun­
tado por los bibliógrafos, que viene a acrecentar la pro-

se halla en un tomo manuscrito voluminoso —4 + 506 folios—, 
copiado en esmeradísima bastarda española el año 1744 por Ma­
nuel Ángulo, que hoy para en la biblioteca de la Academia de la 
Historia de Madrid. Lleva el siguiente título: Bibliotheca selecta 
del Conde-Duque de San Lucar Gran Canciller. Desde luego 
puede afirmarse con toda seguridad que en esta Bibliotheca no 
se registraron todos, ni la mayor parte, de los manuscritos oli-
varienses, pues yo conozco muchos que en ella no constan; de 
ahí. sin duda, el calificativo de selecta. 

He de advertir, para concluir, que el organizador y catalo-
gador de los libros y manuscritos del Conde-Duque fué el labo­
riosísimo monje Jerónimo y bibliotecario escurialense padre fray 
Lucas de Alaejos. 
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ducción literaria del celebrado traductor del Valerio 
Máximo. 

También debe fijarse en la traducción del Flos Sanc­
ionan que contiene el manuscrito N. III. 5. Quiero re­
cordar haber leído que el manuscrito catalán más an­
tiguo de la popular obra del B. Jacobo de Vorágine per­
tenece al siglo xiv y se halla en la Nacional de París. 
Tal vez, como sucede frecuentemente en casos seme­
jantes, no pueda precisarse matemáticamente en qué 
año se copió el manuscrito parisino; pero sí he de ase­
gurar por mi parte, y creo no equivocarme, que el ante 
dicho de El Escorial, juzgado del siglo xv —puesto que 
como de tal época se citan los dos Flos Sanctorum cata­
lanes que hay aquí—, es, a lo más tardar, del primer 
tercio del siglo x iv ; curioso, además de su ancianidad, 
por traer las vidas de Santa Isabel de Hungría, Santa 
Clara de Asís, San Antonio de Padua, Santa Eulalia 
de Barcelona, San Félix y San Narciso de Gerona, y 
las de otros bienaventurados que no andan ordinaria­
mente en los manuscritos ni en las ediciones de La Le­
yenda de Oro. 

Con este manuscrito N. III. 5 delante, podemos sos­
tener la mayor antigüedad, si no gráfica, sí de traduc­
ción del Flos Sanctorum, o, por lo menos, de fragmen­
tos del manuscrito M. IL 3; pues si éste evidentemente 
se trasladó y copió en el siglo xv, parte de él ha de ser 
versión de principios del siglo xiv o de últimos del x m , 
por cuanto la leyenda de San Francisco coincide con la 
del manuscrito N. III. 5 en el relato y en las palabras. 

Es igualmente importante el manuscrito O. I. 12, 
del primer tercio del siglo xiv, que tiene en catalán al­
gunos capítulos de las Gesta Comitum Barcinonensium, 
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v los Usatges. Si las Gesta se escribieron en'1290, cabe 
preguntar: ¿no pudo ocurrir que antes, o a la vez que 
en latín, se redactaran en catalán? 

Señalaré, por último, el manuscrito Z. III. 14, el 
en al, amén de presentarnos uno de los textos catalanes 
más primitivos de los Usos, Costumbres y Estatutos de 
Cataluña, tiene la particularidad, rara entre los cata­
lanes escuríalenses de principios del siglo xiv, de ha­
llarse ilustrado con dos escudos •—el de Cervera y el 
de Barcelona— y con dos dibujos, toscamente ilumi­
nados, de los Condes de Barcelona, con pormenores en 
las personas, animales e indumentaria de innegable in­
terés por la escasez de representaciones y monumentos 
gráficos de aquel entonces. Reproduzco en las láminas 
ambos diseños y el folio que encabeza el texto con el 
escudo de Barcelona (1). Es manuscrito que mereció 
los honores de ser impreso, como texto completamente 
nuevo y desconocido de los Usatges, por los eminentes 
historiadores catalanes padre Fidel Fita y don Bienve­
nido Oliver. 

No acabaría tan pronto si me extendiera en señalar 
cuanto de curiosidad encierra cada manuscrito en par­
ticular, que mejor que yo, a la simple lectura del Ca­
tálogo, han de comprender los especialistas. Por ello; 
será ocioso en absoluto entretenerse en ponderar los de 
todo el mundo admirados, como Las Cantigas de Santa 
María. Pocos ejemplares quedan aquí del gallego; pero 

(1) Todas las fotografías y fotocopias que' acompañan al 
presente Catálogo han sido trabajadas en el laboratorio de esta 
Biblioteca, dirigido por el competentísimo hermano fray Maca­
rio Sánchez. 
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los dos de las Cantigas sobradamente honran y enalte­
cen una época, una literatura y una civilización. 

Ni abundan con exceso los manuscritos portugue­
ses; mas, reconociéndolo, no se ha de pasar de corrida 
la traducción ele Salustio y Suetonio, del siglo xv, pues 
hasta que entre los lusos floreció el Renacimiento, ya 
•entrada la centuria décimasexta, casi nada vertieron de 
los Clásicos; ni se ha de dejar sin mencionar la parte 
de la Grande e General Bsioria, trabajada, probable­
mente, no mucho después que el original castellano del 
Rey Sabio, a no ser que opinemos ser ambas versiones, 
portuguesa y castellana, coetáneas; ni, en fin, dejaré en 
el tintero el Cancionero de fines del siglo xvi —ma­
nuscrito g. III. 22—, que recogió tantas poesías. ¡Lás­
tima grande que lo que había de Terencio se haya 
perdido! 

Los números dedicados a los fragmentos latinos no 
aportan ningún descubrimiento; pero, con ellos en la ma­
no, podrá ser conocido cuanto en la lengua de Cicerón 
hay que pueda apuntarse en la Biblioteca de El Escorial. 
Su hallazgo no mengua en lo más mínimo el esfuerzo 
meritorio de la ingrata e ingente labor del padre Gui­
llermo Antolín. 

Y ya es hora de dar fin a esta introducción prelimi­
nar y entrar en el Catálogo, el cual si no me contenta 
del todo, a lo menos me satisface en parte por realizar 
mi deseo de complacer los requerimientos de la amistad, 
y porque con él, modesto e imperfecto como mío, inten­
to cumplir, ya que no pueda llenar, las obligaciones de 
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mi cargo, poniendo en manos de los investigadores ele­
mentos y materiales que les sirvan de orientación para 
escudriñar y ahondar en el conocimiento y aprecio de las 
relevantes muestras y espléndidos monumentos que de 
las instituciones y costumbres, civilización y cultura me­
dievales de las regiones españolas atesora la Biblioteca 
de El Escorial. 

FR. JULIÁN ZARCO CUEVAS. 

Biblioteca de El Escorial, 20-XI-931. 
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MANUSCRITOS CATALANES Y 
VALENCIANOS 

a. I V . 22 . 

En papel. Letra del siglo xv, a plana entera. 200 X 138 mm. 
Encuademación de esta Biblioteca (siglo xvi). Ms. de 293 hojas 
útiles, con tratados latinos. Véase el Catálogo de los Códices 
Latinos, del padre Guillermo Antolhi I, págs. 99-100. 

i [JUBILEO CONCEDIDO POR CLEMENTE V EN A V I -

ÑÓN EN 1344] . 

Comptant del dia quel altre perdo fou e de aquel dia... 
e de maledictio eternal dada en attjnyo Anno dominj M.° 
CCCC.0 xl. ÜÍj.° (folios 2 1-.-5 v.). 

*»•• l i o je 

En papel. Signs. antiguas: II. G. 12 y iij. M. 13 Letra cur­
siva catalana del siglo xiv, a plana entera. Caja total: 294 X 215 
mm. Encuademación de esta Biblioteca. El resto latino. Padre An~ 
tolín, Catálogo, I, págs. 218-235. Fué de don Antonio Agustín. 

2. JHS„ M.a f LOS TERMENS DE LA VAGUERIA DE 

BARCHENONA. 

La vagueria de barchenona e des valles commensa a 
Garraff... 

Los termens de la ciutat 
Los termens de la ciutat... 
Lo territorj de la ciutat. 
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Es de coll de cúdjnes t.ro...e en Jo portal non,.'. (Sin 

concluir, fol. 140 r.). 

3 . [ORDINACIO FETA EN LA ClUTAT DE BARCELONA 

SOBRE LES MALALTIES AMAGADES DELS SCLAUS E SCLAUES 

OUIS VENEN A US E COSTUM DE BARCELONA PER OUAL SIA 

LLOCH A REDIBICIO O A LA EV'ICTIO E LO ORDE QUE SI 

HA A T E Ñ I R ] . 

Deis sclaus, Die Jouis .xxx. Aprilis... Ara hoiats per ma-
tiament del honorable en Johan lull batle de barchenona ordo-
naren los consellers e prohommes de la dita ciutat... algunes 
coses escures o dubtoses se... (fols. 140 V.-141 r.). 

Se imprimió al fol. CCXLIII (242 en el impreso por error) 
de la Compilación general, estampada en Barcelona el 20 de febre­
ro de 1485, Así Broca, Taula de les stampagions de les Consti-
tucions... de Cathalunya..., págs. 12-13, 

4. [ORDENACIONES DE LOS HONORABLES VEGUER 

Y BATLE DE BARCELONA PARA EL BUEN ORDEN Y BREVE­

DAD DE LOS PLEITOS. A 2 8 DE NOVIEMBRE DE I 4 2 5 ] . 

De.litti abreuj[anda]. Die venerjs xxviiij mensis... 
Ara hoiats tot hom generalment per manament deis ho­
norables veguer e baüe de la ciutat... e moltes e tantes 
com se volran a hir bona coneguda... fols. 142 r.~ 
146 v.). 

c. II. 16. 

Papel ceptí. Letra de privilegios del siglo xiv. 290 X 175 
mm. Latino, Véase Antolín, Catálogo, I, págs. 247-252. 

• Este ms. se describe en Cortes de Cataluña, I, 2.a parte, apén­
dice, págs. 808-809, y también trató algo de él el padre Fita en 
•el Boletín de la Academia de la Historia, XVII, págs. 385-428. 

5. [ D E BATALLYA]. 

Batayla jutgada ans que sia fermada si per Caua-
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llers deu.eser feta.... al primer día al vespre tant lo sol 

se pondrá protesgen los Reels del camp. (fols. 5 r.-

13 r.). 

6. D E CAUSIS, SITJE LITTIBUS BREUIANDIS. 

Jacobus dei gracia... (Son ordenaciones hechas a 
instancias de En Pere Arnaldo de Cervera, veguer de 
Barcelona. Terminan con los salarios de los notarios, 
fols. 142 n-149 v. Latín y catalán.) 

7. C HAEC PRÓXIMA SEGUENS PRECONITZACIO FUIT 

PRECONITZATA PUBLICE PER CIUITATEM BARCIHN[ONEN-

SEM] DIE DOMI'NJCA FESTUM PENTECIÍOSTES. XV.° KALEN-

DIS. JULIJ. ANNO DOMINI M.° C C C . SECUNDO. 

C Ara ojats per manament del senyor Rey que na-
guna persona qui port corona clerical... no fassa nagu-
nes cartes ne nagunes scriptures-publiques... (fols. 171 
r-v.) . 

8. C ORDONA LA CORT QUEL SENYOR REY DEJA 

APROUAR, E LOAR, E CONFORMAR EN LA PRESENT CORT A 

TOT LO GENERAL DE CATHALUNYA TOTS LOS ORDONA-

MENS 5 CONFIRMACIONS E CAPITOLS FETS EN LA CORT GE­

NERAL DE B A R C H [ l N O N ] A PER LO SENYOR R E Y EN. P [ E R ] . . 

DE BONA RECORDACIO. 

Primerament que tot veguer s sots veguer s Cort e 
batle e jutge ordinarj 5 assessor... axi quels scriuans del 
senyor Rey no pusquen mes demanar ni auer (fols.. 
173 r.-i86 r.). 

9. E N NOM DE D E U . . . NOS EN J A C [ M E ] PER LA GRA­

CIA DE D E U . . . AQUESTE MANAT EN LA ClUTAT DE BAR-

C F I [ I ' N O N ] A CORT GENERAL ALS CATHALANS EN AQUELLA 
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MATEIXA ClUTAT CELEBRADORA PER PLAIBLE E PACIFI­

CABLE ESTAMENT... AXI CON DAMUNT ES CONTE;NGTJT. 

Ffets son aqüestes coses en la plena cort general ajus­
tare en lo Claustre major deis frares menors de Bar-
oh linón] a en lany de nostre senyor Mil. CCC.xj... (Si-
(/lien las confirmaciones, fols. 187 r.-20i r.). 

10. En los folios siguientes, 201 V.-202 v., hay una Orde­
nanza de don Jaime para evitar que la tierra de Cataluña padez­
ca escasez, pues se hallaba "en condicio de gran perill de fam 
e de necessitat". 

c. III. 3. 

En papel. Letras del siglo xvi . 259 X 158 mm. Latino y cas­
tellano. Antolín, Catálogo, I, págs. 285-286, y Zarco Cuevas,. 
Catálogo, I, 70-74. 

11. FüNDAgiO Y DOTAgiO DESTA NOSTRA CASSA DE 

S. HlERONY DE COTALBA ALIAS DE GANDÍA. Y LA FUN-

DACIO DEL MONESTIR QUE NOSTRES PRIMERS PARES FUN­

DAREN PROP DE DENIA. 

A tost los que habiten en la vila de Xabea es fama, 
manifesta... Lo qual S.or Duch morí en 5 dies del mes. 
de Mars any 1412 (fols. 339 n-340 v.). 

12, D E L MONESTIR DE VALLDEBRON DE BARCE­

LONA. 

Volent edificar la Reyna de Arago Dona Violant lo 
monestir de Valldebron prop la ciutat de Barcelona... 
(fols. 340 V.-341 r . ) . 

13. D E L MONESTIR DE NOSTRA SEÑORA DE LA M U R ­

TA PROP DE ALCIRA. 

Tamben es rao tractem aci de la fundagio... Passa. 
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de aquesta present vida lo inclit Don Alfonso Duch de 
gandía nostre fundador a .5. del mes de Mars del Any 
1412 (fols. 341 n-342 v. La mayor parte del relato en 
castellano). 

q, III. 18.• 

En papel y pergamino. Letra del siglo xiv. 205 X 143 mm. La­
tino. Antolín, Catálogo, 290-294. 

14. [ R E C E T A CONTRA E L MAL D E LA CARA, LLAMA­

DO GOTA ROJA]. 

Fol. 10 V. 

15. LO ROMANI HA .XXVJ. PROPRIETATS DAUALL 

ESCRITES. 

i Prin flor de Ro. ~ lígala en .j . drap de li... (fols. 11 
r . - i 2 r . ) . 

Del Romani he visto citadas otras recetas en la descripción 
del ms. 86 de la "Biblioteca de Cataluña", fols. 53-61. 

16. D E LA SALVIA. 

Medicina prouada a la vista... (fols. 12 r.-v.). 

17. Hacia el ñnal del ms., lastimosamente estropeado por 
€l agua, hay algunos Formularios, en catalán. 

d. I I . 12. 

En papel. Letra del siglo xiv. 306 X 218 mm, 321 folios. 
Latino: Antolín, Catálogo, I, 430-440. 

18. [ N O T A SOBRE RECUSACIÓN D E J U E Z ] . 

Fol. 117 v. 

19. [C]URIA MONTISSONJ PER D0MINUM REGEM 

JOHANNEM. 
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[M.]olt alt e molt exeellent princep e sennyor. [C]om 
ner raho deles conpanyes de gents de armes... en poder 
del dit Senyor Rey e los Gouernadors e altres officíals 
ordinaris la hu en poder del altre. [J]ohannes dei gra~ 
tia Fc... Datus in Montesono prima die decembris Anno 
dominj M.° CCClxxxviiij- Petrus cacaiín (!) (fols. 167 
1-.-171 r.). 

20. [C]APITULA VLTERIORA PER CURIAM CATHA-

LONNIE OBLATA ET PER DICTUM DOMINUM R.EGEM JOHAN-

NEM ORDINATAM VNA CUM SEX PERSONIS PER DICTAM 

CURIAM MONTISSONJ. ' 

[C]om sie scrit en lo ecclesiastich que hom molt ju-
rant... Datum barchinone xiiij. die marcij Anno a na-
tiuitate dominj M.° ccclxxxx.0 Petrus Zacalin (fols. 171 
r.-i73 v.). 

2 1 . [ C ] A P I T O L S FEYTS E FERMATS PER LO I L L U S T R E 

REY EN MARTI EN LES CORTS DE BARCHINONA. 

[M]olt exeellent princep e virtuos senyor. Com la 
cort per breujtat de temps... en tant com dessus atorgue. 
Volumus omnia et singula süpradicta..; Datum jn domo 
capituli monasterij ffratrum mjnorum Barchinone An­
no a nativitatesdominj M.° CCCC.0 nono... (fols- 173 
V.-179 v.). 

22. [CONSTITUCIONES REGÍS FFERDINANDJ JN CU-'. 

Rus BARCHINONE. , . . 

De no jurar. [E] Nuers la honor e Reuerencia de 
nostre senyor,deus... que. es contengut en lo present cá-
pitol jur lo dit prathonotárj aytant com toque son offici; 
Plau al senyor Rey. Volumus preinserta capitula... Da-

7 
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tum et Actum jn domo seu reffetorjo Monasterij ira-
trum predicatorum Barchinone xxj junij Anno dominj 
MCCCCxiij (fols. 179 V.-187 r.). 

2 3 . [CONSTITUTIONES] REGÍS FFERDINANDJ IN CU­

RIA BARCHINONE. 

...De arromangar les leys de la térra. [P]er tal que 
les leys del principat... Addicio jeta a la Tafureria. 
[P]er obuiar a tota manera de sostenir Taffureria... 
Actum est hoc in domo seu Reffetorio Monasterij pre­
dicatorum Barchinone vltima die mensis Augusti Anno 
a nativitate dominj M.° CCCCxiij (fols- 195 r.-i98 r.). 

24. [C]VRIA. SANCTI CUCUFFATIS VALLENSIS DO­

MINJ REGÍS. ALFFONSI QUARTI. 

[I]n nomjne dominj nostri... Que algu que no sie 
nadiu deis Regnes e ierres del Senyor Rey no pus que 
obtenjr ne possehir alguna prelatura dignitat beneffici 
o admjnjstracio en la senyoria del Senyor Rey. [C]om 
per los nostres predecessors de loable memoria per grans 
e vrgents... Datum et actum est hoc in domo capitulj 
Monasterij Sanctj cucuffatis vallensis die sabbati viij 
decembris Anno a nativitate dominj M.° CCCC xviiij 
Regni nostri quarto (fols. 198 V.-203 r.). 

25. [C]VRIA DOMINE REGINE. MARIE. CONUOCATA 

DERTUSE ET MUTATA BARCHINONE. 

[J]n nomine, dominj... Quals han esser cancellers 
o vicecancellers [Pjrimerament a suplicacio e de con-
sentiment e aprobacio de la present cort... die mercurij 
xxij Aprilis Anno a nativitate dominj M.° CCCC xxij . . . 
(fols 203 r.-2i2 r.). 
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26. [S]ECUNDA CURIA PER DOMINUM REGEM A L -

I-OXSUM QUARTUM CELEBRATA BARCHINONE. 

[M]olt excellent princep e senyor. [L]a cort del 
principat de Cathalunya... Acta fuerunt hec... die Mar­
iis xiij Madij Anno a nativitate dominj Millesimo qua-
drigentesimo Tricésimo secundo... (fols. 212 Y.-224 r.). 

27. SUPER SALARIJS ALGOTZERIORUM JN PROCESS-

IBUS R E G A L I A R U M . C O N S T I T U C I O F A C T A J N C U R I A BAR­

CHINONE PER ILLUSTRISSIMUM DOMJNUM R E G E M JOHAN-

NEM LOCUM TENEMTEM ( ? ) GENERALEM DOMINJ REGÍS 

A L F O N S I MEMORIE JNMORTALIS. 

Com sie cosa... (fols. 238 v.). 

28. [ L A SENTENCIA REYAL DONADA POR LO SENYOR 

R E Y D O N F E R R A N D O SEGON E N LA P R I M E R A CORT D E B A R ­

C E L O N A . . . SOBRE LES DIFFERENCIES DE PART A PART DE-

UALLANTS PER CAUSA DELES TURBACIONS PASSADES] . 

Los noms de nostre senyor jhesu Xripst... Nos don 
fferrando... Vist lo poder a nostra M.* per la cort gene­
ral... (fols. 239 r.-245 v.)-

Hay edición, en 10 hs., de letra gót., hacia 1495. Esta senten­
cia, por la que se revocan las enajenaciones y mermas del Pa­
trimonio Real, fué dada en noviembre de 1481. 

29 . CONSTITUCIONS FETES PER LO SERENTSSIM REY 

DON FFERRANDO REY DE C A S T E L L A E DE ARAGÓN &C. EN. 

LA CORT CELEBRADA EN BARCHENONA EN LO MONESTIR 

DE SENT FFRANCESCH EN LAN Y M D Ü j . 

De comissio de causes de cinquanta fins en cent liu-
res, Capitol prim. Primeramente com en la cort per nos 
celebrada... e les penyores tornades. Deo gracias (fo­
lios 283 r.-29o v.). 
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En el impreso incunable escurialenáe.—29-V-2— de los Usat-
ges, hay, al fin, edición de estas Constituciones de 1503, en 7 
hs., en folio, de letra gótica, con el siguiente colofón: "Acabe 
les presents constituciones... en la insigne ciutat de Barcelona 
per Duran saluanyach: a depeses de mestre Latzer milla libra-
ter del general. A .xv. dies del mes de Febrer del Any 
.M.D.xxvj." Por el tipo de letra, lo juzgaría de principios del 
siglo xv i ; pero el año 1526 está clarísimo. 

30. [DETERMINACIONES DE CORTES]. 

De les sentencies arbitráis. E primerament ordenan 
e statuhim ab consentiment e aprobado de la dita cort 
que les sentencies arbitráis... Lo Senyor Rey accepta... 
e promet en bona fe Real tenjr e seruar aquelles (fo­
lios 295 r.-303 r.). 

d. II. 15. 

En papel. Letra del siglo xv. 300 X .215 mm., 373 folios. La­
tino. Antolín, Catálogo, I, 443-445. 

31- R E Q U E S T E F E T A P E R LO VENERABLE EN M I Q U E L L 

V I Ñ E S COM A D E F E N E D O R D E L L E S GENERALITATS D E L L 

PRINCIPAT DE CATHALUNYA E PER PART DELLS REVÉ-

RENT E MAGNJFICHS DEPUTATS DELL GENERAL DE CA­

THALUNYA. 

Per en Guillen de la Bruna mercader de la ciutat de 
barchenona e sobre cullidor deis drets del general e ge-
neralitats... fuit tradita presens copia die sabbati inter 
nonam s decimam computata .vij. julij annj [MCCCC] 
lxiiij (fols. 10 r . - n v. Letra cortesana). 

32. [PETICIONES HECHAS, EN 21 DE JUNIO DE 1461, 

A LA REINA DE ARAGÓN, Y RESPUESTA Y CONCESIONES DE 

ÉSTA], v 

Senyor molt alt e molt excellent, Inextimable es lo be 
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procehínt del compost orde e repos déla cosa publica, lo 
qual precisament sta en vnifformjt-at e concordia del 
cap... en gondrar a la fforma de sus dita en alguna ma­
nera. Petrus Dolier prothonotarius. Date acte fírmate 
et júrate fuerunt supra dicte responsiones decretado-
nes et concessione's... (fols. 12 r.-2.6 r. Letra de la época). 

33. C A P I T O L S E A P U N T A M E N T S D E L L A A U J N E N C A C O N ­

C O R D A D A ENTRE LOS HOMENS O PAGESOS UULGARMENT. AP-

PELLATS DE REMENQA DE VNA PARTEE LO&SENYORS DELLS 

DITS HOMENS DELLA PART ALTRE. . . E N LOS QUALS CAPI­

TOLS PROCEHEXEN LES DEMANDES DELLSPAGESOS DESSUS 

DITS. E SUBSEGUEXEN LES REPOSTES CONCORDADES E 

FETES PER LOS DITS SENYORS PER LA FORMA SEGUENT. 

E primerament per confessar bona fe a les coses que 
paren ais dits pagesos... los sobredits deputats e Conse-
llers e Consells lurs ne siam determenadors. Post hec 
vero die xxviiij mensis madij Annj natiujtatis dominj 
millesimj Quadrigentesimj sexagesimi secundi Gabriel 
arrencada preco publicus s juratus presentís ciujtatis 
vicensis... (fols. 27 r.-3i v. Letra de la época). 

Publicó estos Capítulos en Libertades medievales (Cataluña-
Castilla). Notas comparativas. Madrid. 1920, págs. 6-15, don 
Vicente Castañeda y Alcover. 

41« 8 i i. m 2a 

197 lis. en papel. Letra del siglo xv. Calderones, capitales y 
epígrafes, rojos. 278 X 210 mm. Tiene tratados latinos. Antolín, 
Catálogo, I, 463. . -

34. [LLEGADA DEL REY FRANCISCO I A VALENCIA, 

CON OTROS SUCESOS. AÑOS 1525]. 
Fols. 7 v.-8 r. 
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35. [REGIMENT DE CASA, O AECONOMICA, DE ARIS-
1 

TÓTELES, TRADUCIDO DEL GRIEGO EN LATÍN POR LEONAR-

DO ARETINOJ Y DE LATÍN EN ROMANCE POR MARTÍN DE 

VICIANA]. 

Letra trames a per lo noble mosser (!) mar ti de ui-
ciana gouemador enl regne de ualencia a la noble dona 
damiata mider sua. En aquesta prouincia arribat he tro-
bat molt noble senyora... (fols. 91 r.-o,2 r.). Capítol pri­
mer del primer... (cortado) en lo qual aristotil posa al­
gunas diferencies e conuenjencies entre la cosa familiar 
e la píiblicqua. La cosa familiar e la publica entre si han 
diferencia. No solament... e semblants coses ables (!) 
quals aquells ajen occasio de preguar nostre senyor per 
la anjma de aquell la qual en la sua santa gloria... (fo­
lios 92 V.-115 r.). 

36. [CALAMIDADES Y PRESAGIOS ANUNCIADOS POR 

ECLIPSES ACAECIDOS EN EL SIGLO X V ] . 

[L]os señáis del cel no obstant sien alguns natu-
rals... deus aga merce de nossaltres (fols. 115 v . - n ó r.). 

Entre otras desgracias, según el anónimo observador, anun­
ciaron las muertes del arzobispo de Zaragoza don Dalmau de 
Mur, de los reyes aragoneses don Alfonso V y doña María, del 
de Castilla don Juan II, clon Alvaro de Luna, etc. 

37. P R I N C I P I A LO L I B R E D E UIRTUOSSES COSTUMPS 

CONPOST PER LO NOTABLE E T ELEGANT MORAL LUTINO ( !) 

ANNEO SÉNECA D E CORDOUA. 

[T]ot pecat es accio empero tota accio es boluntat... 
nesesaria en aquel qui a deus meys pria. Quis scripsít 
escribat senper cum domino biuat anthonius blay uoca-
tur... (fols: 116 r .- i2i v.). 
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38. [SEÑALES DE REPROBACIÓN], 

Segons recita remigi diu que gran senyal... (folio 

122 r . ) . 

39. [DONACIÓN HECHA POR CARLO MAGNO A R A ­

MÓN BERENGUER DEL PRINCIPADO DE CATALUÑA]. 

Acó fonch fet en lany cccviij que caries maynes feu 
!a dotalia an ramón berenguer... Caries mayles (!) per 
la gracia de deu en per ador (!) de roma... a tu ramón 
berenguer car nebot nostre... (fol. 123 r.). 

40. AQÜESTES SON LES CIUTATS E COMPTATS BES-

COMPTATS QUJ ANTIGAMENT EREN EN LO PRINCIPAT DE 

CATALUNYA... ( fols . 123 r.-V.). 

4 1 . T E R R E T O R I S , L E S V E G U E R I E S , L E S COSES D E L 

VERNESORS Q U E F O R E N O R D E N A D E S H O F E Y T E S P E R L E N 

PER ADOR ( !) C A R L E S M A N Y E S ( ! ) , L E S BARÓN J E S , L E S CA­

SES DELS CANDORS Y LES CASES DE PARAGRE (fols . 123 V.-

126 1\). 

4 2 . ORDENACIO FFETA EN LES CORTS GENERALS DE 

MONCO QUE NENGUN REY I PRINCIP ( !) NI PRIMOGENT DE 

ARAGO NO PUIXA ENTRAR EN CAMP DE BÁTALA SENS LES 

CONDICIONS... ( fol . 126 r . ) . 

43. [ L I S T A DE CASAS NOBLES DEL PRINCIPADO DE 

CATALUÑA] . 

Fols, 126 V.-129 r. A 2 cois, 

4 4 . M O T I U S QUE FOREN FETS PER LO NOBLLE ( !) 

DON PEDRO DARAGO PARE QUE FON DEL R E Y EN JOHAN 

E DEL R E Y EN MARTJ . 
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Deus te guar de paret fesa 
e'd'e hom de Manresa... (fol. 129^). 

45. ALTRE MOTJU DE AQUELL PRINCEP MATEIX CON­

TRA EES DONES HO EN AJUDA DELLES. 

Catines de perpinya... (fol. 129 b). 

46. LA CERIMONIA OUES FA COM LO COMTE DE BAR-

CHINONA S E ÜA CORONAR A gARAGOQA. (Fols . 129 v.-

130 V.) 

47. DELES GORTS GENERALES E DE SA ORDENACIO. 

(Fol. 130 v.) 

48. CAPITOLS FERMATS ENTRE LO COMPTE DE BAR-

CHINONA E LA INFANTA DONA PATRONJLLA REYNA DARAGO. 

(Folios 130 'V.-131 r.) 

49. Sigue la indicación de que el conde Ramón 
Berenguer mandó que en el Estudio de Lérida un año 
fuera el Rector aragonés y los dos siguientes catalán. 

50. [ANALES DEL MUNDO Y DE ESPAÑA DESDE CAR­

EO MAGNO HASTA EL AÑO DE 1437]. 
Fols. 131 r.-i38 r. 

51. AQÜESTES SON LES CANONIQUES DE TOTS LO[S] 

REYS DARAGO (Fols. 138 r.-i44 v.) 

Sigue un catálogo de los obispos de Castilla y Ara­
gón que habían de ser oídos para acabar con el gran 
Cisma de Occidente (folio 145 r.). 

52. AQÜESTES SON TOTS LOS ABADIATS E PRIORATS 
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OVE SON DINS LO PRINCIPAT DE C A T H A L U N Y A . ( F O I Í O S 

,45 v.-x4Ór.)^ 

53. [SEÑORES Y CIUDADES QUE ESTUVIERON EL AÑO 

1518 EN VALLADOLID PARA PRESTAR HOMENAJE AL EM­

PERADOR CARLOS V}. (Fols. 146 V.-147 v.) 

d. IV. 6. 

Signaturas antiguas: IV. K. 27, VI. K. 4, IV. F. 23 y IV. 
D, 23. 226 hojas de papel, fols. a-tinta y lápiz, con nurii. arábiga. 
Los folios 52-55 y 131, repetidos en la foliación. Letra del año 
1546. Algunas capitales con adornos de rasgueo. Tiene cinco 
grabados pegados en los folios siguientes: folio r.° v.: Santa 
Catalina de Sena, de pie, con amplio manto; en la mano izquier­
da, un libro y en la derecha un Cristo y azucenas; fol. 46 v.: 
Cristo crucificado; fol. 162 v.: San Jerónimo en penitencia, 
con el león; fol. 173 v.: el Entierro de Cristo; fol. 196 v.:; San 
Pedro Mártir, dominico (grab. en madera). Caja total: 154 
X 112 mm. Id. de escritura: 110 X 7° tnm. Encuad. de esta 
Biblioteca (siglo xvi). Cortes dorados. Fué este ms. de la mon­
ja jerónima Sor Jerónkna de.Aragón, según consta al folio 
i.° r. Sobre si esta religiosa era hija del Duque de Calabria y 
otros pormenores a ella relativos, véase el Catálogo del señor 
Castañeda, págs. 12-13. 

54. J E S Ú S M . H I E K O N Y M U S . C O M E N C E N L O S D I Á ­

LOGOS E DIUINALS COLLOQUIS FETS A LA BENAUENTURA-

DA S E R A P P I I C A CATHERINA DE CENA ( !) DELS DOMINI-

QUES MONJES MARE.. Y DELS DEUOTS ADUOCADA.,. 

Entrada o Exhortado. Si del sants e perfets jmitar' 
la doctrina e vida... (fol. 2 r.). Comenca lo Ubre de la 
doctrina diuina donada per la persona... Letiant se una 
anima del dormir de contemplado enuers la honor... 
co es en lo unigenit fill meu (fols 2 v.-46'r.)'... Comenca 
en nom de la santissima trinitat lo segon libre. Deis-
mals procehint delull int elle dual... (fols. • 47 -r. -84 v.); 
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Assi comenca lo tercer tractat... (fols. 85 r.-iÓ2 i\). 
Assi comenca lo tractat del quart libre... (fols. 163 r.-
173 r.) Assi comenca lo tractat de quint libre... (fo­
lios 174 n-196 r.). Assi comenca lo tractat del sisen li­
bre... (fols. 197 r.-22i r.). Al final del folio 221 v. se 
dice que fué acabado a 12 días de agosto del año 1546. 

d. IV. 19. 

Signaturas antiguas: IV. F. 31, IV. K. $6, VI. K. 14 y IV. 
D. 3; 116 hojas de papel y pergamino, fols. a lápiz con num. ará­
biga. En blanco los folios 58-60, 72-74 y 19-108. Letras de los 
siglos xiv y xv. Algunos calderones, epígrafes y capitales, ro­
jos. 141 X 112 mm. Encuad. de esta Biblioteca. Cortes dorados. 

55. P R O L E C H SOBRE ALGUNES MEDITACIONS MOLT 

U T I L S PERA PERSONES S I M P L E S D E LA MORT E D E L J U H I 

F INAL E DELES PENES D E JNFERN E DÉLA GLORIA D E PA-

RADIS E D E PASSIO D E Y H E S U X R I S T . 

Segons doctrina del sauj cascu ab tota ujgilancia 
deu esser... (fols. 1 r.-2 r.). Contenga la primera parte 
que es déla meditado de la mort. Cascu nescit de carn 
corruptible deu attentamen... per que mereixcam a con-
segujr la gloria damunt explicada. Amen (fols. 2 r.-
43 v.). 

56. I H S . CONFESSIONS E IUSTIFICACIONS MOLT 

SANCTES E SEGURES DEL SAUI PECCAD0R O PECCADORA 

OUI AB TEMPS SE APPARELLA A BEN VIURE E MORIR. 

Seguexse lintroit. Pater noster. Aue María... Que 
enten affer la denota peccadora. Yo senyor meu dauant 
la vostra sagrada magestad... (fols. 44 n-45 r.). De la 
sancta ffe Catholica. E primerament renunciu al demo­
ni e a totes les sues suggestions... e estar ab segura con-
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flanea e esperanca que es en estament de saluacío. Amen, 

Deo gracias (fols. 45 n-58 r.). 

57. CAPÍTOL COM LANGEL QUI ES DONAT EN GUAR­

DA A LA PERSONA LA PROMOU A DEUOCIO. [ P O R F R . A N ­

TONIO CANALS, DOMINICO]. 

Per nuls moure la persona penident. pot ymaginar 

que tantost com se uol... En lo spirit sant era e es honor 

s gloria, per sécula seculorum. Amen. C Accaba lo so­

bre scrit tractat del molí spiritual. ordenat per lo Reue-

rent mestre anthoni (?) cañáis del sant orde de prica-

dors mestre en theologia molt famos e lector de la seu 

de val[e]nc[ia] (fols. 62 r. 71 r.). 

$8. NOTES (?) MOLT DEUOTS TRETS DÉLAS REUE-

LACIONS D E SANTA C I N T H I C E S D E U O T I S S I M A S MOLT FA­

MILIAR DE NOSTRE SALUADOR JHESU XRIST. 

P° de la fe aujsament del d{t Senyor. Si algu en 

esta manera acomanara a deus la sua fe. . . ab tot la re-

uelacio non digua axi (fols. 75 n-98 r.). 

La palabra que leo cinthices en el texto antiguo ha sido ta­
chada y encima se ha escrito, con letra del siglo xv: melchides. 

59. D E L E S REUELACIONS D E SANTA M E L C H I D E S . 

Com hun dia agües' rebut lo sant sagrament. . . ab 

gran clelit ho ymjtaua (fols. 109 r . - m r.). 

60. DEUOTES CONSIDERACIONS S MOTIVOS PER LOS 

QUALS NE HOM EN MAIOR CONEXENCA DE DEU S DELS 

SEUS VENIFETS E DE SA PROPRIA JNFIRMITAT S PIGRICIA 

EN LO BE QUE A COMENCAT. ES ( ? ) DEU INCITAR A MAIOR 

PERFECTIO S UIRTUTS ADQUIRIR. 

La primera es considerar quant es deus digne de 
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esser amat... la propria noticia de sa inperfectío (fo­
lios 112 r . - n ó r.). 

g. IV. 25. 

En papel. Letra del segundo tercio del siglo xvi, a plana 
entera. 140 X i°5 m,m- Encuad. en pergamino. Latino. Antolín, 
Catálogo, II, 294-295. Al primer folio* r. se lee: "Vsus eius est 
fratris Antónii Johannis. Es de san lorenoo el real, de los en­
tregados." 

6L. T CONTEMPLACIO GENERAL EN LA PASSIO DEL 

SEN YO R. 

Quí en la passio e creu sancta de ihesus gloriar se 
desija: ab diligent meditacio de son cor deu pencar en 
ella... por que tinga alguna preheminencia: mes que to­
tes les altres coses: que de la vida del seynor meditar se 
puguen (fols. 121 V.-167 r.). 

Debe de ser obra de un Jerónimo de la Murta, de Valencia, 
monasterio cerca de Alcira, y*si fuera el mismo que trabajó la 
Compilación de los cuatro Evangelios, tratado latino que en el 
ms. precede al presente, habríamos de colocar su fecha hacia 
los años, de 1534. 

62, Siguen, fols. 167 r.-i68 v., unos apuntes, en castellano, 
sacados del Cartujano, y la supuesta Epístola, en latín, de San 
Ignacio a la Virgen María y la contestación de ésta. 

h. IL 9. 

Signatura antigua: V. 3 7. 162 hs. de papel, fols. a tin­
ta con nutn. arábiga. Repetidos en la foliación las hs. 20 y 22. 3 ho­
jas más al principio con las rúbricas y varias en blanco. Letra 
del "siglo xvi, a plana entera. 310 X 210 mm. Encuad. en piel 
roja, con 'hierros del Renacimiento y adornos en oro, y de super-
libris el escudo de Cataluña en oro y rojo. Cortes dorados. 

63 . ORDINATIONS FETES PER LO MOL ALT S E N Y O R EN 

P E R E T E R C R E Y D'ARAGO SOBRE LO REGIMENT DE TOTS 

LOS OFFICIALS DE LA SUA CORT. 
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Rubrica del present libre. (Signen los epígrafes.) Tí­
tulo,, y a continuación empieza: Nos En Pere Per la 
gratia de Deu Rey Darago..., a memoria eternal,e dreta 
dispensado, de regiment molt se pertany... (fols. i r.-
2 v.). Deis Mcdordomens. A vtilitat e ornament de nos-
tra Cort Reyal... e portant lo tallador de la sua vianda 
e de ventall en qual temps vulla que sia (fols. 2 v.-ióo r.). 

Con el mismo título que trae el ms. las publicó don Próspe­
ro de Bofarull y Mascaró en Colección de Documentos inédi­
tos del Archivo general de la Corona de Aragón; Barcelona, 
1850, tomo V, págs. 1 -321. Varían impreso y ms. en cuanto a 
la colocación de algunos títulos. 

Al mismo tiempo que esta copia catalana —año 1562— se 
hizo una traducción castellana, que también se guarda en El Es­
corial, por don Pedro Miguel Clemente, protonotario de la Co­
rona de Aragón, con idénticas letra y encuademación ambas, 
para ofrecérselas al príncipe Carlos, hijo de Felipe II". Véase 
Zarco Cuevas, Catálogo de mss. castellanos, I, 192-193. 

h . I I . 13. 

Signaturas antiguas: V. D. 9 y III. M. 3. 266 hojas de pa­
pel, foliadas a tinta, con numeración romana. Repetidos en la fo­
liación los fols. CCX2-4, y faltos los 89 y 180 a 190. La foliación 
del ms. termina en el 283, pero con las faltas señaladas quedan 
las hojas útiles en 266. Letra gótica catalana del siglo xv, a pla­
na entera. Epígrafes y calderones, rojos. Faltan las capitales e 
iniciales. Caja total: 290 X 220 mm. Id. de escritura: 180 X 1 2 0 

mm. Encuad. de esta Biblioteca (siglo xvi). Cortes dorados. ¿De 
don Antonio Agustín? Núms. 537-538 de su biblioteca. 

64. [LLIBRE DELS ANGELS, DE FR. FRANCESCH 

ExiMENig] . 

[A]l molt honorable e molt Saui Caualler Mossen 
enpere dertes mestre Rasional del molt Alt princep e 
Senyor mon Senyor en Johan per la gracia de deu Rey 
darago (!) lo seu humjl Seruidor ffrare francesch exime-
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niz del órela (!) deis f rares menores si matex ab gran Re-
uerensia... (fols. i r.-v.). [Tabla de los capítulos, fols. i 
v.~9 v.]. Capüulum primiim qui propose curt e en general 
la altea déla moli alta e Reuerent natura angelical, 
[AJngelical natura es tan alte e tan mereuellosa e tan 
excellent creada e exalsada ordonada... s deis sants an-
gels ais qual quals (!) vos Recoman axi com cara ment 
ste ne pux e abitant sia tots temps ab vos Jhe'su xríst per 
le sua clemencia. Amen. Sit tíbi laus Xpe... (fols. 9 v.-
283 v.). 

Los libros comprenden los siguientes folios: i.° = fols. 9 v.-
27 r.; 2° = fols. 27 r-50 r.; 5.a => fols. 50 1-.-136 r.; 4° = 136 
1-.-231 v., y 5.0 = fols. 231 V.-283 v. 

Hay dos ediciones en catalán: Barcelona, Juan Rossenbach, 
1494, 21 de junio; y otra en la misma ciudad y'año, por Pere 
Miquel, 4 de septiembre. Las impresiones francesas, castella­
nas, etc., pueden verse en Masó Torrents, Les obres de Fra Fran­
ee sch Eximenic (1340-1409)..., en el Anuari de l'Instituí 
d'Estudis Catalans, 1909-1910, y en tirada aparte, págs. 31-39; 
en Castañeda y Alcover, Catálogo de los manuscritos lemosines, 
o de autores valencianos, o que hacen relación n Valencia..., 
págs. 14-16; y en los padres Andrés Ivars, Archivo Ibero-Ame­
ricano de Estudios Franciscanos, años 19281929, y Martín de 
Batcelona, "Estudis Franciscans", t. 40, año 1928. De parte del 
Llibre deis Angels, capts. i.°-20, hay traducción castellana en 
esta Biblioteca, sign. M.& $.*-I-2i. Véase Zarco Cuevas, Catá­
logo, III, 198. 

65. RECETAS PERA HACER "BONA COMPOSTA", "MOS-

TALLA" Y "BRUGA". 

Se hallan al r.° de una hoja entre las de guarda del final. 

h . I I . 16. 

Sign. ant.: III. M. 8 y v. D. 10. 200 hs. de papel y per­
gamino, fols. a tinta con num. romana. Salta la foliación de 
la h. 13 a la 15, de la 43 a la 45 y de la 145 a la 156, y repite el 
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fol. 58. Letra gótica de albalaes, a 2 columnas. Capitales, azules 
y rojas, alternando, con adornos de rasgueo. Epígrafes y calde­
rones, rojos. La capital del fol. i.° r., roja y azul, con orla y ador­
nos de rasgueo. 287 X 212 mm. Encuad. de esta Biblioteca. Cor­
tes dorados. Fué de don Antonio Agustín, núms. 537-538 de su 
biblioteca. 

66. [LLIBRE DES ANGELS, DE FR. FRANCESCH E X I -

MENIQ] . 

Al molt honorable e molt laui (!) caualler mosser (!) 
pere dartes... Primum qui posa curt e en general la altea 
déla angelical natura. Angelical natura están alta e tan 
mareualoualosa (!) e tan excellent... tos temps Jhesu 
xrist per la sua clemencia. Aquest libre f o acabat per más 
den Johá espanya palicer djmarts a vij. de mag en lany de 
nro Senyor M. CCCC. viiij. (fols. 1 0I-20J d). 

6y, Siguen una Oración de San Anselmo, en catalán, y va­
rias más en latín, y una Oración y salutación —o secuencia— 
''ad gloriosam faciem redemptoris...", que empieza: 

Aue facies per te clara, 
Que pro nobis in crucis ara... 

(Fols. 208 a-210 a). 

h. I I I . 2 1 . 

Signaturas antiguas: III. M. 19 y V. D. i"7. 217 hs. de pa­
pel, fols. a lápiz con mum. arábiga. 1 sin follar entre las 89 y 
90. Letra del siglo xv, a 2 cois. Faltan las capitales. Epígrafes, 
rojos. 2y¿ X 196 mm. Encuad. de esta Biblioteca. Cortes do­
rados. 

68. [LLIBRE DEES ANGELS, DE FR. FRANCESCH 

EXIMENIC] . 

[A]l molt honorable e molt saui caualler mosser pe­
re dartes... (fols. 1 a-b). [Tabla de los capítulos, fols. 
1 c-y c]. Capítol prjmer quj posa curt e en general la 
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altea de la angelical natura. [AJngelical natura es tan 
alta... ab uos tots temps Jhesu Xrist per la sua clemen­
cia amen, ffinito libro... (fols. 9 a-216 a). 

h . . I V . 22 . 

200 hs, de papel, fols. a tinta con num. arábiga. Letra del 
siglo xvnij a plana entera. 145 X 101 mm. Encuad. en pergami­
no. En la 3.a h. v.a de guarda del principio se lee: l íFr. León de 
Guadalupe", poseedor de este ms. Fué monje Jerónimo en San 
Lorenzo de El Escorial. 

69. B R E Ü E S P E C U L A T I V A D E L I D I O M A F R A N C É S . 

Incompleta. 

&. I I . 22. 

316 lis. de papel. Letras de los siglos xv-xvr. 315 X 215 
mm.- Latino y castellano. Antolín, Catálogo, II, 38,2, y Zarco 
Cuevas, Catálogo, I, 279-281. 

70. JESÚS. TRANSLADO DE LA CARTA QUE ENBIO EL 

PADRE FRAY PEDRO COLL PROFESSO DESTA CASA DE SAN 

HIERONIMO DE GANDÍA AL R . P. FRAY AGOSTIN GALBES... 

Molt R. e mes virtuos P. Per vostra R. me fonch 
manat... 

Fols. 235 r.-236 v. Fechada el 15 de octubre de 1563. Trata 
principalmente de algunos monjes Jerónimos ejemplares del di­
cho Monasterio de Gandía. 

H . I I I . 24 . 

7ri( PROFECÍA, o PALABRAS, DE MAHOMA, ENVIADA 

AL MAESTRO ALFONSO DE JAHEN EN 1486, ESCRITA POR 

P E D R O D E P A N Y. ViN©y ; E S T A N T E E N CATARRO YA, VALEN-

CÍA; E N ^ A O ^ J - E L TIEMPO, TRADUCIDA AL VALENCIANO. 

En latín y valenciano (fol. i r . ) . 
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J9 11JL 23» 

48 lis. de papel, fols. a tinta con num, arábiga. 8 hs. más al 
fin, en blanco. Letra de fines del siglo xvi , o principios del si­
guiente. 202 X 150 tnm. Encuad. en pergamino. 

y 2. C A T A L O G O D E T O D O S LOS LLO.CS D E L P R I N C I ­

PADO DE CATHALUÑA. [ Y SEÑORES DE ELLOS.] 

Veguería de Barcelona. Barcelona. Badalona. Tia-

na... 

K. I. 6. 

199 hs. de papel, fols. a lápiz con num. arábiga. En el si­
glo 'xvii, para completar el texto, se añadieron los fols. 4, 5, 12, 
51, 62 y 169-199. Aun así quedó el ms, incompleto, pues sólo 
llega al principio del cap. 285 de las ediciones. Letras de los si­
glos xiv y XVII , a 2 cois. Capitales, rojas y azules, alternando. 
La mayor parte de los capítulos carecen de epígrafe. En el folio 
1 r. lleva una pintura, más bien que miniatura, imitación, o tal 
vez copia d:e alguna min. románica, que, según se ha creído ver, 
representa a Muntaner escribiendo la Crónica, porque encima 
de la figura se lee el nombre del cronista. La i.a capital, histo­
riada. Caja total: 325 X 235 tnm, (los folios 1-3, 13-15, 2y, 38, 
73< 74/86, 87 y 98) y 360 X 272 el resto. Los "fols. adicionados 
en el siglo x v n miden: unos, 360 X 230 mm., y otros, 317 X 205 
mm. Encuad. en pergamino. Procede de la biblioteca del Con­
de-Duque de Olivares, sign. 22.5. 

y'3. [Cl-IROÑICA O DESCRIPCIÓ DELS FETS E HAZAN-

YES DEL INCLIT REY DON J A U M E PRIMER R E Y DARA-

GÓ... E DE MOLTS DE SOS DESCENDENTS, FETA PER LO 

MAGNIFICH E N RAMÓN MUNTANER]. 

An nom de nostro senyor uer deus jhü xst-e de la sua 
beneyta niara madona santa maria e de tost los seus 
beneyts sants e santes. Amen. Pergo con deute es que 
cascun día rete graejes a deu e a la sua beneyta niara 
de la gracia e de la merc.e que li fa... Lo qual libre yo 

8 
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comencé a XV jorns del mes de maig en lany déla en 
carnacio de nostro senyor deus jhü xst M.CCC.XXV 
(fols. 1 r.-v.). Estant yo en vna alearía mía por nom 
xilueyla que es en la orta de valencia e durment en mon 
Ht a mi vench en uisio prohom veyl vestít de blanch... 
De la qual galea seaparen víus estro a lxxx homens. E 
lo jutge Daborea quin sabe trames companya la hon la... 
(fols. 1 c-igg r.). 

Cotejado este ms. con la edición de Valencia, 1558, de la que 
he tomado el título, no se acomoda del todo con ella, pues a ve­
ces el ms. en un capítulo contiene dos de la ed. y viceversa. 
En el texto coinciden, salvo ligeras variantes. Le falta al ms. el 
cap. 36 (fol. 32); del mensaje en verso a Jaime II, sólo trae 
las primeras estrofas, faltando las restantes y el capítulo que 
les sigue. 

Massó y Torrents, Historiografía, págs. 532-537, habla del 
cronista, de su obra y de este ms., y cita, págs. 540-543, las si­
guientes ediciones: Valencia, 1558; Barcelona, 1562; París, 
1827 (trad. francesa); Leipzig, 1842; Firenze, 1844 (id. italiana); 
Stuttgart. 1844 (tracl. alemana de la ed. ele 1558); Barcelona, 
1860 (traducción castellana); Id., 1886; y fragmentariamente en 
otros libros. 

Véase también el Catálogo de los manuscritos leuwsines, de 
Castañeda y Alcover, págs. 28-30. 

De la traducción castellana que de esta Crónica hizo Miguel 
Monterde hay en esta Biblioteca manuscrito, sign. / . IIL 25. Véa­
se Zarco Cuevas, Catálogo, II, 125. 

L . I. 15. 

230 ihs. de papel. Letras de los siglos xvi y xvn. 315 X 215 
mm. Latino y castellano. Antolín, Catalogo, III, 5-6, y Zarco 
Cuevas, Catálogo, II, 234-236. 

74. [CATÁLOGO DE LAS MONEDAS QUE SE HALLABAN 

EN LA LIBRERÍA DE D . ANTONIO AGUSTÍN ( ? ) ] . 

Fols. 90 1-.-92 v. 
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L . I. 2 5 . 

Papel. Letra de fines del xvi o principios del xvu. 307 X 
210 rain. Castellano. Zarco Cuevas, Catálogo, II, 241-242. 

75. L E T R E S [ Y CARTELES] D E BATALLA D E DON 

LUIS CORNEL A MOSSEN GALCERAN DE BESO'RA. [ Y RES­

PUESTAS D E É S T E ] . 

Fols. 126 r.-i52 v. Además de las cartas y carteles de Cornell 
y Besora, hay otras del rey doni Juan II y actas de citación, et­
cétera, de este desafío. Año de 1473. Letra del siglo xvi. 

Hay otro ms., con cartas-, además de las que se citan en el 
presente, de Juan de Terrades de Salellas y de Galcerán Escales 
"i desafiament (año 1499)", en la Biblioteca de Cataluña, nú­
mero 125. Véase el Butlleti de la Bibl. de Catalunya, años 
1920-1922, págs. 269-271, donde se dan curiosos pormenores 
acerca del particular del desafío de que se trata en ambos mss. 

7 6 . S U M A R I D E BATALLA H A VLTRANSA F E T PER 

PERE JOAN FERRER CAUALLER. 

Antigament sa tractat sots diuerses formes de ba­
talla... Capítol primer com batalla se ha de tractar per 
páranles de present o per miga de cartells. Tota ba­
talla a hultransa se ha de tractar... per hon lo premi 
déla victoria se alcanca (fols. 153 r.-iÓ2 r.). 

Biblioteca histórica del Maresma. Sumari de batalla a ultran­
za jet per Mossen Pere Joan Ferrer cavaller ab la biografía del 
autor y breu estudi de la obra, per Francesch Carreras y Candi, 
de la Real Academia de Bones Lletres de Barcelona, correspo-
nent de la Real Academia de la Historia (Sello de P. J. Ferrer). 
Mataró. Estampa Abacial, Carrer de la Riera, 48. Any 1898. 

8.° m. 82 págs. En las 43-50 lleva un "Breu Discurs del 
Dr. D. Juan Esteve Anglada y Torrents... en recomendado del 
inerit de esta Obreta per sa antigüedad y raresa en son genero 
(any 1799)". 

De este tratadito hay traducción castellana en esta Biblio­
teca, ms. h. II, 21, fols. 214-220. Véase Zarco Cuevas, Catálo­
go, I, 200. 
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yy. Lo HORDE QUE A D E T E Ñ I R PERA DAR D E S E X I -

MENS HUN CAUALLER A ALTRE CAUALLER. 

Procura.-Ego. t. ciuitatis valencie habittator... (fo­

lios 163 n-165 v.). 

Letra del xvi. 
La cavalleria a Catalunya. Lo orde que ha de teñir pera dar 

deseximents hun caualler a altre caualler.- M. S. del sigle xvi 
existent en la Biblioteca del Real Monestir de Sant Llorenc, del 
Escorial. Publkat per Francesch Carreras y Candi de la Real 
Academia de Bones Lletres de Barcelona y de la Real Acade­
mia de la Historia. Barcelona. Estampa "La Catalana" de J. 
Puigventós. Dormidor de Sant Francesch, 5. 1899. 8.° m. 24 pá­
ginas. 

La l is 1 2 . 

108 hs. de papel, fols. a lápiz con num. arábiga. Letras de 
los siglos xv y XVIII, a 2 cois, y plana entera. 282 X 212 mm. 
Encuad. de esta Biblioteca (siglo xvin) . 

78. [BIBLIA PARVA O CATECISME. POR SAN PEDRO 

PASCUAL, OBISPO DE JAÉN] . 

Como Religios e bisbe per la gracia de deu de la 
Ciutat de Jahen del Regtie de Castella assi anomenat 
hagues legit Trenta anys Theologie e altres sciencies... 
Tito! del pecca-t d'Adam quin fo ne la manera com se 
san]a aqujtar. Comenca lo libre demanant axi abans... 
niostrant se a tost axi ais bons com ais axi com clemunt 
es dit. ffinito libre sit laus gloría xpo. (fols. 1 a-48 b). 

—OBRA DEL V. E. R. F. PERE PASC. BISBE, DE JAHEN (Escudo 
de la Orden de la Merced). [Prólogo]. Una molt bella obra com­
pilada per lo molt Reuerent bisbe... Com yo dit religios e bisbe 
per la gracia d'deu d'la ciutat d'Jahen del Reyalme de castella ha­
gues legit trenta anys Theologia... Rubrica de la seguét obra. C 
Titol. en qual manera se (hauia aquítar lo peccat de Adam... [Co­
lofón]. Fonc acabada la obra del Bisbe de Jahen per mi mes-
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ire Tohan Rosenbach alamany d'heidelberg en la ciutat de bar-
celona a tres dies del mes de octubre any .Mil.CCCC.L.xxxxi-j. 

A." Letra gót. 79 hs. nums. y 1 sin foliar. Edición rarísima. 
Véase Ribelles Comín, Bibliografía de la Lengua Valenciana, 
Madrid, 1920, págs. 446-450, donde se encuentran curiosas no­
ticias. 

El padre Valenzuela, en la edición de las Obras del Santo, 
que se alegará luego, no publicó la "Biblia parva", por no con­
siderarla auténtica; pero lo indudable es que se compone de reta­
zos y fragmentos de otros escritos de San Pedro Pascual. Así 
don Pedro Bohigues en "Estudis Universitaris Catalans", XV, 
págs. 106-107, año 1930. RepertoH de mss. catalans. 

En el ras. catalán 11.522 de la Nacional de Madrid, que con­
tiene el "Catecisme" de San Pedro Pascual, en una de las ho­
jas de guarda se lee la siguiente nota: "Aqttest llibre es obra 
legitima de S Pere Pasqual M['arti]r, Bisbe de Jaén, lo qual se 
trovara en llati al fin de las obras del mateix Sant impresas en 
Madrid per Bernat de Villadiego en lo any de 1676. Barcelona 
25 Juniol de 1825. Mariano ..Vüa." Véase el Catálogo de los 
Manuscritos Catalanes de la Biblioteca Nacional, Madrid, 1931, 
págs. 81-82, de mi docto y buen amigo don J. Domínguez Bor­
dona. 

Letra de mediados del siglo xv, a 2 cois. Capitales rojas, con 
aderaos de rasgueo. 

79. E N NOM DE D E U E DE LA GLORIOSA SANCTA VER-

GE MARÍA COMENCA LA ISTORIA DE SANCT LATZER COM 

VISQUE, NE COM FON RECONCILIAT, E APRES LA MORT COM 

VISQUE APRES QUE FON RESSUCITAT, E COM MORÍ BLS-

BE DACHS DE LA CLUTAT DE MARSELLA, E HON MORÍ, 

E HON ES LO SEU CORS. 

San Latzer fon de Linatge Reyal de part de son 

Pare lo qual.. . fon feta molta gran honor, e fon sebo-

Hit en la Ciutat de Marcella (fols. 49 V.-55 v.). 

Estie tratado y los siguientes que se describen fueron copia­
dos en el siglo x v m de otros antiguos, "según consta al folio 
49 r. del ms. 

80. CONTEMPLACIO DEL DlMECRES S'AÑT COM PAR-
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LAREM JESU CHRIST E LA VERGE MARÍA GLORIOSA FA-

MILIARMENT DE LA PASSIO DE JESU C Í Í R I S T . 

LO dimecre sant en la nit.., a crucificar a Monti-
calvari entre des Ladres, e la gloriosa nol conech tal 
lo avian aparellat (fols. 55 v.-6i r.\ 

8L. COMENCA LA ISTORIA DE LA SANCTA CORONA DE 

JESU CHRIST LA OUAL LI FON POSADA LO DIUENDRES 

SANCT SOBRE LO SEU GLORIOS CAP, E DON VIN0UE, NE DE 

QUE ERA NE DE QUES PEU APRES LA PASSIO. 

Quant Jesu Christ fon pres en poder de Pilat... li 
avia plagut comptar los affers de la Santa Corona (fo­
lios 61 r.-65 r.). 

8 2 . COMENCA LA ISTORIA DEL SANCT LADRE APE-

LLAT DlMAS LO QUAL LO JORN QUE MORÍ ENTRA EN PA-

RADIS E FON JERMA DE LET DE JESU CtlRIST. 

Quant la gloriosa Verge Maria e son glorios fill... 

que trobits que Jesu Christ nons oblit. Amen (fols. 65 r.-

69 v.). 

8 3 . COMENQA LA ISTORIA DELS SANCTS IGNOENTS 

LOS QUALS MORIREN MARTRIS PER JESU CHRIST E COM 

FOREN CONSERVATS FINS AL DIE DEL JUY FINAL. 

Apres la Nativitat de Jesu Christ vingueren los tres 
Reys de Orient... per aquell servir aconsegussen Pe-
radis. Loat ne sia Deu. Amen (fols. 69 V.-74 r.). 

Los folios 49 V.-74 r. de este ms. corresponden a los 25 r.-
104 v. del ms. núni. y y de la Biblioteca de Cataluña. Véase el 
Bulletin, año 1917, núm. IV, págs. 109-110. 

84 . A g í COMENCA COM NI PER QUE DIX S. JOHAN 

B A B T I S T A LO P R I M E R A G N U S D E I N I H O N O D I X COM NOS 

D E V E M M I L L O R A R P E R LO S E U D I X . 
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Primer ament quaní: J'esu Christ e la gloriosa Ver ge 
María e lo Prohom Sanct Josep venient de la térra de 
Egipte... al temps que preicava publicament (fols. 74 v.-

77 r.)-

85 . COM SAXT J o HAN VISTA LA VISIO DEL PRIMER 

AGNUS D E I DESITGAVA LA SEGÓ NA, E C O M L A VEHE, E 

COM CONTEMPLA E COM NOS DEVEN MILLORAR SIL COX-

TEMPLAM. 

Vn jorn Sant Johan desijant la migania... e de les 
dolors de la gloriosa Mare sua (fols, JJ r.-j& r.). 

86. Lo SEGON AGNUS D E I , E COM VEE SANCT JOHAN 

PART DE LA PASSIO, E COM FON LO SANCT BABTISME DE 

JESU CHRIST. 

E lo benejt Sanct Johan ja per acó no stava... per 
co que nuls los alegrets (fols. 78 V.-81 r.). 

87. Lo TERCER AGNUS D E I . 

E lo restant de la mia Passio sera axi... en manera 
que lo glorios Jesús lohat, e honrat, e adorat, e amat. 
Amen. Deo gradas (fols. 78 V.-83 r.). 

* 

88. E N NOM DE D E U E DE LA VERGE MARÍA. CO-

MENCA LO LIBRE DE GAMALIEL LO QUAL TRACTA LARGA-

MENT DE LA MORT, E PASSIO DE JESU CHRIST. 

Capítol 1. En aquell temps que Jesu Christ pres 
mort, é passio en Jerusalem sots la ma de Pone Pilat... 
com nos Senyor siam aparellats obehir a vos. En aquest 
XXXI Capítol fa mencio com Jafel de laja trames tres 
homens dignes de fe ais Bisbes e Juheus per dirlos la 
veritat de tot lo fet. (Así acaba la copia, fols. 84 r.~ 
1 03 r.). 
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—Aaquest (/)• libre ka nom gamaliel en lo qual se capta tot 
lo proces de la passio de iesu crist e es per la manera ques se-
gueix... 

Lo seguent libre es deis actes de Latzer en maíor partida: 
e de Sancta maria magdalena: e d' sancta martha tots ger-
mans... 

Com la verge maria conuida son fil iesus al diíous a fer la 
cena e lo diuendres. 

Com fonch feta la corona ni perq la qual foch posada al 
precios cap de Jesu-Christ. 

D,e la fuga del glorios Jesús e de la Verge Maria... 
De la mort deis ínocents... 
De la visío que hague sanct ioíhan baptista del primer agnus 

dei... (y la Contemplado del segon e del tercer agnus dei)... 
Comeca la destructio de hierusalé per 1' emperador vespesía. 
[Colofón]. Dispóent deu fon estampade aquesta obra en 

Barceloa láy mil cccclxxxxiii per Pere miquel. 
Véase Ribelles Coman, Bibliografía de la Lengua Valenciana, 

Madrid 1920, págs. 450-460. Allí se describe este incunable y 
se dan eruditas noticias acerca de las varias ediciones del Gama­
liel y de la Destrucción de Jerusalén. 

—El padre fray Pedro Armengol Valenzuela, mercedario, en 
su edición de las Obras de San Pedro Pascual mártir..., Roma, 
1906-1907, 3 tomos, publicó en el i.° el Gamaliel, conforme a 
este ms. de El Escorial. 

—.Gamaliel, en español, que trata de la pasión de Nuestro 
Señor, y la destruíción de Jerusalén y con otras cosas, tradu­
cido de catalán en castellano por Juan de Molina... Imp. en Va­
lencia, ann.o de 1522, a 19 de abril..." 

Así el "Registro" de Colón, al núm. 4019. V. Gallardo, Ensa­
yo, II, es. 543-544-

-—Pérez Pastor señala otras dos ediciones toledanas de 1525 
y 1527: La Imprenta en Toledo-, núm. 105, págs. 52-53, y nú­
mero 140, págs 62'-63. 

•—Gamaliel, nuevamente traducido en lengua castellana, his­
toriado y con mucha diligencia reconocido y emendado. 

Contiene en sí lo siguiente: 
La Pasión de nuestro Redentor, historiada. 
La Destrucion de Hierusalem, historiada. 
La vida de Sant Lázaro y de la gloriosa María Magdalena, 

historiada. 
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El razonamiento que pasó entre nuestro Saluador y su glo­
riosa madre el jueues Santo. 

La -muerte de los Inocentes, historiada. 
Los agnusdei de Sant Juan Baptista. 
Tiene añadido un Sermón de Sant Hieronimo sobre la triun­

fante y gloriosa resurrección de nuestro Saluador. 
(Al fin:) ...fuá emprimido el presente libro- en, la muy no­

ble 6 muy leal ciudad de Seuilla por J. Cromberger, año del Se­
ñor de 1534. 

El traductor de estos trataditos fué el Br. Juan de Molina, 
y los vertió del catalán. Véase a Gallardo, Ensayo^ III, nú­
mero 3089, es. 821-822; y Escudero y Perosso, Tipografía His­
palense, pág. 184, núm. 348. 

L, I I . 18. 

273 hs. de papel, fols. a tinta, con num. romana. Salta la 
foliación en los folios 9 al 11 y en el 79 al 81 y fíalta el texto 
correspondiente. Repetidos en la numeración los 55 y 240. Y sin 
foliar uno entre los 151-152 y 217 a 218. Colocado entre los 199-
200 el 138. En blanco el 90. Letra gótica del primer tercio del 
siglo xv. Capitales, azules y rojas, alternando, con adornos de 
rasgueo; epígrafes, rojos. 292 X 2 I 5 mm. Encuad. efe esta Bi­
blioteca (siglo XVII 1). Procede de la del Conde-Duque de Oli­
vares, con la signatura 24. 11. V. Biblioteca selecta del Conde 
Duque de San Lucar, fol. 133 v. 

8 9 . CoMENCA LA COMEDIA DE DANT ALLIGLIIERI DE 

FLORENCA EN LA QUAL TRACTA DE LA PENA E PUNÍ CIO 

DELS VICIS E DE LA PURGACIO S PENITENCIA DAQUELLS E 

DELS MERITS s PREMIS DE VIRTUT TRASLATADA PER N A N ~ 

DREU FFABRER ALGUTZIR DEL MOLT ALT PRINCEP 5 UI.C-

TORIOS SENYOR LO R E Y DON ALFONSO R E Y DARAGO DE 

KIMS UULGARS TOSCANS EN R l M S VULGARS CATHALANS. 

Capítol primer ele la primera part daquest libre appe-
Uada jnfern en la qual lactor fa proemj atot lo tractat 
daquest libre. 
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En lo mig del cami de riostra vida 
Me retrobe per una selua escura... 
Lamor quj lo sol 5 les estelles. 

Explicit tercius liber paradisi Comedie Dantis ali-
herij... Completum fuit prima dei mensis augusti anno 
a natiuitate dominj M.0CCCC.°XXviiij.° inCiuitate no~ 
bili Barchinone. Amen (fols. i r.-2Ó9 v.). 

—'La Comedia de Dant Allighier (De Florenga). Traslatada 
de rims vulgars toscans en rims vulgars cathalans per N. An-
deu Febrer (siglo xv). Tomo I. El Poema. Dala a luz, acompa­
ñada de ilustraciones crítico-literarias, don Cayetano Vidal y Va­
lenciano... Barcelona, A Verdaguer, 1878. x x n ~\- 596 páginas. 

—Se reimprimió en Barcelona, 1907, tomo III de la "Biblio­
teca Catalana". 

L . I I L 26. 

233 hs. de papel, fols. a tinta y lápiz, con numeración arábi­
ga. Letra del siglo xvi, a plana entera. Hasta la h. 36 r. lleva 
anotaciones y correcciones marginales. 210 X 145 mm. Caja 
de escritura: 180 X 80 mm. Encuademación en perg. 

90. L E S OBRES P E E VALEROS Y E X T R E M E CAUALLER. 

U I G I L Y ELEGANTISSIM POETA A U S I A S M A R C H NOUAMENT 

R E U I S T E S Y ESTAMPADES AB GRAN CURA Y DILIGENTIA, 

POSADES TOTES LES DECLARASIONS DELS UOCABLES SCURS 

MOLT LARGAMENT EN LA TAULA. 

A continuación un recuadro con esta leyenda alre­
dedor: Meritament ¡"Renom de foenix home | Mereix 
que feu | les obres daquest libre. 

Taula y alphabet del present libre (fols. 1 V.-4 v.)-
Taula y alphabet deis uocables scurs (fols. 4 v.-ó r.). 
Les obres del facundissim elegant, uigil poeta, stremi y 
antiquissim caualler. Ausias March. 

Qui no es trist de mos dictas no cur 
o' nalgun temps que sia trist stat... 
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PRIMERA PARTIDA, DE ALFONSO EL SABIO 
Ms. M. I. 2, fol. i r. Siglo xiv. Núm. 91. 
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mas tais quals son | d' aqüestes me abunda 
puix son cami | es iría per les altres. 

Finis (fols. 7 r.-232 r.). 

El señor Castañeda y Alcover, Catálogo, 3-6, trae las edi­
ciones de esta otara —Valencia, 1539; Barcelona, 1543 ; Id., 1545 ; 
Valladolid, 1555; Barcelona, 1560; s. 1. 11. a.; Zaragoza, 1562; 
Madrid, 1579; Tournay, 1633 (trad. latina de Vicente Mariner); 
Uarcelona, 1864; Id., 1884; Id., 1888; Id., 1908-1909; Id., 1912-
1914; y fragmentos en varios libros— y afirma que el presen­
te ms. es una reproducción fiel de la impresa en Barcelona por • 
Carlos Amorós el año 1545. 

M . I. 2, 

136 hs. de papel, fols. a tinta con num. romana, coetánea 
al ms. Letra catalana de albalaes del siglo xiv, a plana entera. 
Capitales y epígrafes, rojos. 305 X 228 mm. Encuad. en per­
gamino. Procede de la biblioteca del Conde-Duque de Oliva­
res, sign, 2j. 21. 

9 1 . A g í COMENCÉ LA PRJMERA PARTIDA LA OUAL DE­

MOSTRÉ LOS .VIJ. SAGRAMENS DE SANCTA ESGLEA SEGONS 

QUES DEMOSTRÉ EN AQUEST LIBRE. 

Dios es comengo s medianía s acabamjento de todas 
las cosas... Ca por el su poder son fechos s per lo sett 
poder gouernades s per la sua bondat mantengudes, E 
hon tot home... Per quals rahons aquest Ubre es partit 
en vij. parts. Setenario es... 

[Tit. xxiij]. Ley. uij.a com los pelegrins & los romeas 
poden fer lurs mandes... Tot hom a qui no es deffes... 
G facen ho saber al Rey 5 ell man hi cp que tindra per 
be (fols. 1 n-136 r.). Aci comencen les rubriques de la 
primera partida (fol. 136 v. Sólo tiene las rúbricas de 
los títulos). 

—Por no haber podido consultarlo, ignoro si habla de este 
manuscrito R. d' Abadal y Vinyals, en su trabajo rotulado Les 
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Partidas a Catalunya, publ. en Estudis Unwersitaris Catalans, 
VI, pág-s. 13 y 159, y VII, págs. 118 y sigs. 

M. I. 3. 

277 hs. de papel, fols. a tinta y lápiz, con num. arábiga. En 
blanco los folios 143-150 y 245-247. Letra del siglo xiv, autó­
grafa, a juzgar por las enmiendas y correcciones que tiene el 
ms. Epígrafes, rojos. 300 X 225 mm. Encuad. en pergamino. 
Procede de la biblioteca del Conde-Duque de Olivares, sig. 27. 17. 

9 2 . A c i COMENCA LO PROLECH DEL PRESENT LIBRE 

APELHAT TORCIMANY LO QUAL TRACTA D ' LA SCIENCIA 

GAYA D ' TROBAR LO QUAL LIE COMPILAT PER LUJS D' AUER-

CO ClUTADA DJ BARCHALONA PER JNSTRUCCJO DELS NO SA-

BENS NE ENTESES EN LA DITA SCIENCIA. H E AQUET PRO­

LECH CONTÉ XIJ . CAPITOLS SEGONS QUES DEMOSTRA EN 

SA ORDINACIO. 

Capítol primer del prolech. [ I ] maginant com la gaya 
sciencia d' trobar... (fols. 1 r.-3 r.). Acj comenca la 
laula de la ordinacio del prezent Ubre... (fols. 3 V.-4 r.). 
Aci comenca la materia principal del prezent libre... 
Que es jnuencio. [P]er que tornant jo a la primera 
part... déla dit terga partida dich QO quis segríes (fo­
lios 4 r.-i58 r.). Aci comenca la terca e derrera parte 
déla terca e derrera partida del prezent Torcimany, en 
la qual se tracta de las diccions plenisonans, e semiso-
nans, sotz la qual plenísonanca e semisonaca es enclos 
tot lo diccionarj. [E]n aquesta terga part e derrera... 
Diccions plenisonans dun sol accent... A. — per la 
letra. A.— per so de plant... Alsso. Calsso. Encalsso. 
Falsso (fols. 158 r.-277 v.). 

M. í 29. 

205 hs. de papel y algs. de pergamino, fols. a tinta con nume­
ración arábiga. Letra del siglo xiv. Capitales, rojas y azules, al-
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TORCIMANY, DE LUIS D'AVERgó. 
Ms. M. I. 3, fol. 49 r. Siglo xv. Núm. 92. 
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temando, con adornos de rasgueo. Epígrafes, rojos. 270 X 206 
mm. Encuad. en pergamino. Procede de la biblioteca del Conde-
Duque de Olivares, sigti. 24, 14. 

93, [LIBRE DE SAVIESA DEL R E Y EN-JACME I D' 

ARAGÓ]. 

Edi cor meum ut scirem prudentiam atque doctri-
nam erroresque et stultitiam. S álamo din esta par aulla 
en .i. libre que es clit eclesiastes e lentenimerit es aquest... 
lo demanador venz all altre. E aquesta es la figura de 
aquest comte (fols. 1 r.-i5 r.). 

—Publicó esta obra por primera vez íntegra —el ms. escu-
rialense es muy deficiente— don Gabriel Llabrés y Quintana, "ab 
un estudi preliminar", en Santander,' 1908. 

9 4 . A C I COMIENCA LO LINAGE DELL BON COMTE DE 

BARCELONA. AQUEST ES LO LIBRE DELLS NOBLELLS FEITS 

DARMES E DE COXQUESTES QUE FEREN SOBRE SARAINS E 

SOBRE ALTRES GENTS LOS NOBLELLS R E Y S QUE ACH EN 

ARAGO... [POR BERNARDO DESCLOT]. 

...tant fo plant que sol non porra esser dit ne con-
tat lo del nel desconsort que Romas en la térra (fo­
lios 15 r.-205 r.). 

En el fol. 15 r., de mano de don Manuel Ab ella, se halla 
esta nota: "Esta es la crónica que escribió Bernardo Desclot, 
caballero Catalán, que floreció en el siglo XIII . He visto y tengo 
copia de esta crónica, sacada del archivo del monasterio de Mon-
serrate ele Madrid, en donde se halla, let. G-32, y la he cotejado 
con ésta y diferenciase mucho en las palabras y aun en la di­
visión de los capítulos, pero no en la substancia y seguida de los 
sucesos. Es más apreciable esta copia, aunque al fin está muy 
incompleta. Esta crónica la tradujo al castellano Rafael Cervera, 
pero está muy sucinta la traducción. M. A." Tal vez el ms. mon-
serratino a que alude Abella sea el que hoy se guarda en la Bi­
blioteca de la Academia de la Historia. Colección Salazar. 

Rodríguez de Castro —Biblioteca española, II, 605— equi-



IIO BOLETÍN DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA 

vocó este ms., confundiéndolo con la Crónica de D. Jaime I; y 
copió el prólogo del libro de la Saviesa y los títulos de la Crónica. 

Castañeda y Alcover, Catálogo de mss, lemosines, 10-12, v 
Massó, Historiografía, 523-526, traen curiosos datos del autor, 
de varios mss. que se conocen, y ediciones, etc. 

Véanse también: Amador de los Ríos, Hist. crít. de la Lit. es­
pañola, III, pág. 609, nota; Eduardo González Hurtebise, La 
Crónica General, escrita por Pedro IV de Aragón, Barcelo­
na, 1906 (31 págs.); Gabriel Llabrés, Bernardo Des-Coll es el 
autor de la Crónica Catalana de Pedro IV...; en Revista de Ar­
chivos, Bibliotecas y Museos, años 1902 y 1903, tomos VII 
y VI I I ; Jordi Rubio y Balaguer, Alguns interpolacions en els 
mss. de la Crónica d' En Desclot, en Estudis Uniuersitaris Cata-
lans, págs. 1-12, año 1912, etc. 

M. II. 3. 

227 hs. de papel, fols. a tinta con num. romana. 9 hs. más 
en blanco al fin. Faltan dos hojas al principio, pues la num. em­
pieza al fol. 3.0 Letra del siglo xv, a plana entera. Le faltan las 
capitales. Epígrafes, rojos. 296 X 215 num. Encuad. de esta Bi­
blioteca (siglo XVIII) . Procede de la del Conde-Duque, sígn. 
21. 11, Véase Biblioteca selecta del C. D. de San Lucar, fo­
lios 164 v. y 438 v. 

95. A Q Ü E S T E S SON LES LAORS D E MADONA SANCTA 

M A R Í A . 

fPJarleni alguna cosa de les laors de la molt sagra­
da verga madona sancta María... uju e regna deus per 
tots los segles deis segles sens ffi. Amen (fols. 3 a-6 a). 

96. D E MENYS PREU DEL MON. 

[O] hom quj es danjma rahonable e de carn humanal 
de mesqujna condicio... e per durablement e mes auant. 
Amen (fols. 6 r.-i2 r.). 

—En la edición de "La Imitado de Jesuchrist... traclucció ca­
talana de Miquel Pérez novament publicada per R. Miquel y 
Planas segons la edició de Y any 1482", Barcelona, M.CM.XI, a 
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las págs. 247-260, se publicó este tratado, aunque el señor Mi-
qitel y Planas niega que sea obra de fra Ramón Ros de Tarre­
ña, a quien se ha atribuido. 

97. [LO PORGATORI DE SENT PATRJCl]. 

[A] la molt noble e molt honrada madona ne bea-
triu mitller del noble en. G[uille]m danglola senyor de 
bel puig En Ramón ros lo menor deis saujs en dret de 
tarrega saluts ab tota Reuerencia... a honor vostra... he 
torna de latí en Romang vna sotil obreta que es apellada 
porgatori de sent patrici... de mot a mot da paraula en 
paraula... en tarraga k[a]l[endi]s (?) de genere en lan 
ele nostre senyor .M. CCC. e xx. 

Lo porgatori de sent patrjei. [A]l molt desiyat pare 
en jhesu xrist Ricart abat del monestir de sartis frare 
vgo molt menor de tots los monges del monestir de sal-
trecia... [Sjent patrici no esters lo primer patrici com 
per hibernja la paraula de deu prehicas... Deuets sa­
ber que en las nostres temps regnant lo Rey esteue... 
(fol. 16 r.). Tote aqüestes coses pare molt sant comta a 
mj Gujbert quj primer ament fo monge de lucdu e puys 
fo habat de basingia... e nos de la sua bocha oydes 
hauen scrites e mes en aquest tractat acabat es gracies 
adeu (fol. 12 r.-i8 r.). 

—En las "Memorias para ayudar a formar un Diccionario 
crítico de los Escritores Catalanes'", de Torres Amat, Barcelo­
na, 1836, pág. 565, se habla de un Fray Ramón Ros, merceda-
no de Tarrega, y se le atribuye la traducción de todos los tra­
tados de este ms. escurialense, con remisión a las notas añadi­
das a la Bibl. Vetus, de Nicolás Antonio, II, lib. IX, cap. 2, 
nuin. 69; pero de lo transcrito no se deduce que Ros fuera fraile. 
n i autor de más versiones que de la del Purgatori. 

He visto que Miquel y Planas, Llegendes de l'altra vida, Bar­
celona, 1914, págs. 255, habla de este ms. y episodio del Purga-
ion'> pero no lo he podido consultar. 
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98. LESTORIE DE TEOFFILL. 

[F]o vn hom en vna Ciutat deis cicilians en la se-
gona regio... e per tots temps gloria per los segles deis 
segles sens.fi amen (fols. 18 n-37 v.). 

99. C LA YSTORIE DE SANTA EUFFRASINA. 

[F]o vn hom en alexandria qui auja nom pafunc, lo 
qual... per tots los segles deis segles amen (fols. 37 v.-
46 v..). 

100. D E SANCTA MARÍA. 

[E]re vn hom en vna Ciutat lo qual auja vna filia 
pocha per les oracions déla sancta verge moltes me-
raucilles fa... (fols. 46 V.-49 r.). 

I O I . CO QUE RECOMPTE LO HOM QUE TORNA DE 

MORT A VIDA. 

[E]n los entichs temps vn miracle... lo soterraren 
hordonadament A honor e a gloria del pare... (fols. 49 

r--53 v.).. 

102. L E S OBRES QUE ZOZIMAS ESCRISCH DE SANTA 

MARTA EGIPCIACHA. 

[A]xi com lo secret del Rey celar... e compli. C. an-
nys e puys mori a nostre senyor en pau e en gracia de 
nostre senyor Jhesu Xri-st qui ab lo pare... (fols, 53 v.-
69 r.). 

103. L A VISIO DEL MONESTIR DE CLARES VALLS. 

[E]n Tan de nostre senyor. M.C.xl.ix lo qual fo... 
per la tua pietat e misericordia e bonea e larguea e gra­
cia saluado-r del mon quj ujus e regnes.... (fols. 69 v.-
Gn v.). 

http://sens.fi
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104 . CoMENQA LA VIDA DE MADONA SANTA PAULA 

SEGONS QUE LA RECOMPTE SENT JERONJMJ. 

[S]i tots los menbres del meu cors eren tornats en 
lengues... ara com est present ab ton car espos jhesu 
xrist Amen (fols. 90 n-113 v.'). 

105. A g í COMENCÉ LA VIDA DEL GLORIOS CONFESOR 

MON SENYER SENT LlJYS. 

[L]o glorios bisbe e confessor monsenyer sent Luys 
fou de molt noble... e com de aquesta exirem la eternal 
Gloria. Amen (fols. 114 r . - n 8 r.). 

TOÓ. A d COMENCA LA VIDA DE SENT XRISTOFOLL. 
[Christofol fo de linatge de chananeus e fo molt alt 

e gran de persona e auja molt terrible cara... que man-
tinent morjs aglay (fols. 119 V.-121 r.). 

107. E N REPRESENTACIO DE SENT FRANCESCH, 

[Fr] aneesch ach nom primerame![n]t Johan mas 
apres... Aci contenga la vida de sent francesch, [F]ran-
cesch fo seruent... e ab aytal senyal solia segelar sent 
francesch ses letres. Ffinito libro sit laus Gloria xpo 
Amen. Iste liber scribsit Jacobus de prato presbiter ville 
santi petri de auro nunch com.[m]emorans jn uilla Car-
done... (fols. 122 r.-i24 r.). 

Fray José María de Elizondo, menor capuchino, La Leyenda 
de San Francisco según la versión catalana del ilFlos Sancto-
rum"... Barcelona, 1910, 47 págs. Como sólo conozco el título, 
no he podido comprobar si se habla en el folleto de este ms. es-
cunalense, que coincide en esta leyenda con la que trae el 
A'. III, 3, que yo creo de últimos del siglo XIII , o tal vez del 
primer tercio del xiv, de que hablo adelante. 

9 
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N . I. 13 . 

En papel. Letras del siglo xv o principios del xvi. 296 X 
220 mm. Encuad. en pergamino. Castellano aragonesado. Zarco 
Cuevas, Catálogo, II, 294-316. 

108. E N E L NOM D E NOSTRE S E N Y O R D E U ACI CO-

MENCA LO DICTAT QUE FRAY ANQEL T U R M E D A A F E T DELS 

COSES QUE H A N A ES D E VENJR SEGONS ALGUNS P R 0 F E I -

TES E D I T E S D E ALGUNS ESTROLECFIS TAN D E L F E T D E LA 

YAGLESIA ( !) E DELS R E G I D O R S DE AQUELLA E DE LURS 

TERRES E PROUJNCIES E DE CO QUELS HA ES DE UENJR E 

LO PROHEMJ DEL DIT DICTAT COMENQA ACI E FON FET E 

PRINCIPIAT LANNY DE LA NATIUJTAT DE NOSTRE SENYER 

(!) DEU M I L CCCC VJ. EN LO MES DE MARC. 

Les prometences 
E gratis sentenges... (fols. 43 n-47 v.). 

Letra del siglo xv. 
—Pubis, por Bo.'doy-Torrents en la Revista Ibero-Ameri­

cana de Ciencias Eclesiásticas, Madrid, 1901, por este ms. de 
El Escorial, según copia facilitada por el padre Benigno Fer­
nández, agustino. 

Luego las han reimpreso: Alós, en Revue Hispanique, XXIV, 
págs. 480-496, y A. Raimondi, en Archivio Storico per la Sicilia 
Oriéntale, Catania, XI, págs. 231-258. 

Puso algunas observaciones al trabajo de Raimondi en el 
Anuari de l' Institut de Estudis Catálans, 1913-1914, pági­
nas 771-772, J. Rubio y Balaguer. 

Véase a Pedro Bohigues y Balaguer —Profecies catala­
nes deis segles xiv i xv— en Butlleti de la Bibl. de Catalunya? 
años 1920-1922, págs. 38-39, núm. 8. 

N . í . 16. 

231 hs. de papel y pergamino —a cada 3 de papel siguen 2 
en perg.—, fols. a tinta y lápiz con miras, romana y arábiga. En 
blanco los fols. 174-180. Letras del siglo xv, a 2 cois. Capitales,. 
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rojas y azules, alternando, unas con adornos de rasgueo y otras 
sin ellos. Epígrafes, rojos. Calderones, rojos y azules, alter­
nando. Tiene el ras. algunas notas marginales coetáneas al texto. 
288 X 2 I 5 m m - Encuad. en pergamino. Procede de la biblioteca 
del Conde-Duque, sign. 26. 12.—"Isaac y Umberto (Ab.). De 
mística Theologia, catalán: en fol. (Caj. 26, núm. 12)." Ga­
llardo, Ensayo, IV, c. 1493, y Bibliotheca selecta del Conde-Du­
que de Lucar, fol. 149 v. 

109. C JHESUS. E N NOM DE NOSTRE SENYOR JHESU 

XRI[ST] COMENSEN LES RUBRIQUES DEL LIBRE DE YSACH 

OUI ES MOLT PROFITOS A UJDA CONTEMPLATIUA E A UJDA 

SOLITARJA E R E P O S A D A . 

(Siguen las rúbricas, fols. 1 a-c). CE Jhesus. De ani­
ma qui ame deu. Anjma qui ame deu en deu es solament 
son repos... E ia 110 catira iames en tanebras aiudant 
Jhesu xrist. Al qual sia gloria... (fols. 1 d-66 a). 

—Comee en les fubriqs del ¡libre del Sdt pare abbad Isaach... 
Aqst ¡Ubre feu & ordona lo Sant pare Isaach abbat lo ql tructa 
de solitud. 

Así un ms., núm. 9521, del "Registro" de Colón. Gallardo, 
Ensayo, III, c. 261, núm. 2570. 

1 1 0 . COMENSAN LES REGLES DEL ABAT ISACIT LES 

QUALS FOREN TRETES PER AB REUYAMENT DEL DEMUNT 

DIT LIBRE. 

De senpatxet de tots nagocis tenporals... tots aquells 
quj han aquesta scríptura an deuocio Amen (fols. 66 a-
70 a). 

1 1 1 . COMENSA LAMONESTAMENT QUE SANT BASILI 

FEU DE LAHORS DE UJDA SOLITARJA H E DÉLA CELLA. 

De la uida solitarje han parlat e ansenyat molts deis 
sants... QO es que preguéis deus per nos (fols. 70 a-Ji c). 
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1 1 2 . I TEN ALTRE AMONESTAMENT QUE SANT BASILI 

FEU DE LAHORS DÉLA UJDA SOLITARJA E DÉLA CELLA. 

Conujnent cosa e bona es... tot poderos per tos tenps 
amen (fols, 71 c-75 c). 

1 1 3 . COMENSA LA MQNESTAMENT QUE SANT BASILI 

BISBE FEU ALS MONGES. 

Ojes fill los amonestaments de ton pare... e feruents 
en les sues sanctes obres. Ipso precante qui cum patre... 
(fols. 75 c-81 d). 

1 1 4 . COMENSA LO PROLECIT DEL AMONESTAMENT 

QUE SANT A F R E M DIACLIA FEU ALS MONGES DE CONTREC-

CIO DE COR. 

Un jnfant de sancta memorja qui auje ñora Efrem... 
Comensa la monestamenl... Dolor me forcea de dir... e 
del raguanyament e cruximent de dens. E qui nos f assa 
dignes del seu Regna celestial Amen (fols. 81 <¿-iói c). 

115. JHESUS. COMENSA PRIMERAMENT LO PROLECH 

DEL LIBRE DE VIE SION. (Siguen los títulos, fols. 101 a-
102 a.) E N NOM D E D E U COMENSA LO L I B R E D E FRARE 

U M B E R T (así) D E B A L M A D E IIJ.03
 UTES ORDENADES PER 

MUNTAR H A UERA SAUJEA. 

Vje sion lugent... Les ujes de sion plorent per co 
com no es qui vulla uenjr... Jassia aQO quel profeta Jhe-
remjas dixes aqüestes paraules... per desig de amor sens 
"tota altre cogitacio primeraujnent o acompanyat. Ex-
plicit deo gracias (fols. 101 c-160 a). 

—En la edición de las Dionysii Carthvsiani opera.,. Coloniae 
opera & impensis Melchioris Nouesiani. Anno M.D.XXXIIII, 
(!3 K X 9 cm.), encuentro, a los folios 233 V.-289 v., un trata­
do con el título siguiente: 
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Hvgonis Oarthvsiani avthoris vetusti de triplici via ad sa-
iñcntiam & diuinorum (jf) cótemplationem opusculum plañe 
aureum; que no es, ni más ni menos, sino el original latino de 
esta traducción catalana. 

—En castellano he apuntado la impresión que va a conti­
nuación : 

—IX Sol de contempladnos: compuesto por hugo de balma 
de la orden de los cartuxos nueuamente romaneado y corregi­
rlo, -j- (Al fin:") Aqui se acaba el presente libro Llamado mística 
theulogia de sant Dionisio cópuesto por hugo de balma. y Otros 
dizen q por sant buena Ventura... fue ympresso en la ymperial 
cilxlad de toledo por Juan várela de Salamanca... Acabóse pos­
trero de Aagsto (!). en el año de . mil . y . d . z . xiiij. 

El subtítulo dice así (íol. IV v.): "CL Aqui comienza vn 
tratado que cópuso Don Hugo de balma monje cartuxano: de 
tres maneras de conteplacíon.: z oración: por las quales se pue­
de el hombre en esta vida llegar a dios." 

8.°, de letra gótica. 135 hojas foliadas. Véase a Pérez Pastor, 
La Imprenta en Toledo, Madrid, 1887, pág. 39, núm. 66. 

—Sol d;e contemplatiuo;s por Hugo de Balma. Sevilla... 1514 
(Postrero de Agosto). (Nota del señor Gayangos.) 

Así Escudero y Perasso, Tipografía Hispalense, pág. 140, 
núm. 180; pero por las señas parece la misma edición que salió 
de las prensas toledanas en dicho año 1514, pues nadie ha visto 
la edición sevillana. Debió de padecer equivocación en el nom­
bre de la ciudad el señor Gayangos. 

116 . A g í COMENSEN .VIJ. MANERES DE TEMPTACIONS. 

Acó son vij maneres de temptacions que hom deu sa­
ber... La vij.a mort he podrjt. deo gracias (fols. 160 a-
165 e). 

11/. REMEY CONTRA ALGUNES TEMPTACIONS QUI 

DEUEN EER. ESPIRITUALS EN LOS TEMPS DE ANTEXRIST. 

A honor de deu diré alguns remeys contra algunes 
temptacions espirituals qui en aquest temps abunden en 
térra... qui so comunes al estament claquesta vida. Deo 
gracias (fols. 165 C-16S a). 
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118. NOTABLE MOLT BO. 

O hom qui es de anjma rahonable... (fols. 168 a-
170 b). 

119. ALTRE NOTABLE. 

La mia anima se miga de mj. . . (fols. 170 fr-172 a. 
Este tratadito y el anterior son consideraciones espi­
rituales para enfervorizar el alma). 

120. ORACIO. 

Nostre senyor deus... (fols. 172 a-173 d). 

121. JHESUS. D E LA ANIMA SENSITIUA E JNTELLEC-

TIUA. 

Deuets saber que pensad (!) la condicio del hom molt 
variable per lo alongament del decayment seu per pee-
cat B hoyda ab les orelles del meu cor moltes grans con­
tenses les quals son en .x. maneras. La primera es la raho 
qui repren la anima jntellectiua. La sagona la raho qui 
ha gran gog del conuertiment déla anima intellectiua. 
La terga con se conuertex a deu la anima jntellectiua ab 
gran contrjcio. La iüj.a la anima jntellectiua quj repren 
la sua sensualitat. La v.a déla fort jnpugnacio que lo 
demonj dona al hom a cascun sagons la sua condicio. 
La vij.a de la mort... La .x.a la sentencia judicial. Diu 
la raho quant en deu es enderezada... al seu creador al 
Regno Celestial (fols. 181 a-189 c). 

1 2 2 . TRECTAT EN QUAL MANERA LA ANIMA SALEUA 

EN DEU PER ALTA CONTENPLACIO. 

Persona quj uol lo seu antenjment leuar... (fols. 189 

d-195 c). 

123. D E UIDA ACTIUA E CONTENPLATIUA. 
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Deuets saber que vida actiua es donar. . . (fols. 195 

c-d). 

124. E N QUAL MANERA DEU HOM PROFITAR EN LO 

SEU SERUEY. 

E per co cascun conegua per qujna manera. . . (fols. 

195 rf-199 b). 

125. AQUEST TRECTAT DEIUS ESCRIT ES EN QUINA 

MANERA LO DIABLE TENPTA HOM SPIRITUAL DELS PEC-

CATS PER go QUEL PUSQUE A LE SUA UOLENTAT FALSA-

MENT TIRAR. 

Hom contenplatiu deu desiyar en son prohisme tot 

be... (fols. 199 b-206 d). 

126. D E L S C L A M S Q U E F A LA CARN A D E U LO PARE 

CONTRA LO SEU FILL. 

Com la carn sia contrarja. . . (fols. 206 d-207 b). 

127. D E L E S DOLORS CORDIALS QUE JPIESU X R I S T 

SOFARI EN LA CREU. 

Deuets saber que tot fael xristia se deu... (fols. 207 

b-216 a) . 

Debe de ser de un franciscano, pues habla del "molt cara-
ment amat pare nostre sent ffrancesch". 

128. C A-CI COMENSAN LES RUBRIQUES DEL LIBRE DE 

MADITACIO ( !) QUE FEU SENT B [ E R ] N [ A T ] ABAT DE CLA­

RES VALS. (Siguen las rúbricas.) 

C En nom de nostre senyor comensan les medita-

cions... Molts homens son qui saben ho conexen moltes 

coses B no conexen si mateys.. . lespos ab la sposa so es 

saber tu matex Senyor de gloria Jhesu Xris t qui ab lo 
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pare... C Esplegat es lo libra (!) de meditado... (fols. 
2 1 7 a -228 b). 

Se halla, en latín, en las¡ Obras de San Bernardo, tomo II, 
es. 332-349, de la edición de Mabillon, París, 1719. Ha sido atri­
buido a varios. 

129. S P O S I C I O S O B R E LO P A T E R N O S T E R O P A R E N O S -

T E R Q U J E S E N L O S C E L S . 

Pater noster quj es jn celis. Cascun hom qui crida 
pare en los cels... (fols. 228 ¿7-229 b). 

130. ACÓ SON ACTORITATS QUE P0SSEN LOS DOC-

TORS DE SANCTA ESGLEYA. 

Lo faedor de totes coses penyant en la Creu... (fo­
lios 229 c-231 a. Son sentencias y pensamientos acerca 
de Jesús y de María y de la vida cristiana, sacados en 
su mayor parte de San Bernardo). 

N. I. 19. 

177 lis. de papel, fols. a tinta con num. arábiga. Letra de 
fines del siglo xv, a plana entera. Capitales, calderones y epí­
grafes, rojos. 295 X 2 I 7 m m - Eneuad. en pergamino. Procede 
de la biblioteca del Conde-Duque, sign. L. 14: "Astrologia judi-
ciaría, de Abraham Aben Ezra, en lemosin. Ms. (Caj. L. nú­
mero 14.)" Gallardo, Ensayo, IV, c. 1519, y Bibliotheca selecta 
del Conde-Duque de San Lucar, fols. 200 V.-201 r. 

1 3 1 . EN NOM DE NOSTRE SENYOR IHESU XRIST E DE 

LA VERGE MARÍA COMENSA LO LIBRE DELS JUHINS DE LES 

ESTELLES LO QUAL HA FET 'ABRAHAM HA VENAZERA 

JUHEU LO QUAL FEÜ EN LANY DE NOSTRE SENYOR 1148. 

Aci comenta lo libre de judiéis, e son .7. libres. Lo 
primer parle e de les natures e de les obres deis signes... 
(Sigue la tabla de los capítulos del libro i.°, fol. 1 v.) La 
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primer parle déla semblansa déla espera... E deuets sa­
ber que los antichs an partit la spera en 360 parts... 

Cl E si guarda la luna ab molts planets lo que es peus 
fort de aquell es la malaltia. Deo gracias. Quis scrip-
sit scribat semper cum domino biuat Martinus dosta vo~ 
catur... (fols. 2 r.-ijj r.). 

—Del R. Abraham ben Meir Aben Hezra, judío toledano, 
nac. hacia 1119, füosoío, astrónomo, médico, poeta, gramático, 
cabalista y celebrado intérprete de los Libros Santos, habla don 
José Rodríguez de Castro, Biblioteca Española... de Escritores 
rabinos españoles... Madrid, 1781, t. I, págs. 21-26, y copia los 
títulos de los libros y capítulos- que se leen en esta traducción 
catalana de El Escorial. 

—The asírological works of Abraham ibn Esra. A Uterary 
and linguistic study with special reference to the Oíd French 
iranslaiion Of Hagin, by Raphaeí Levy. Baltimore, 1927, 8.°, 
174 págs. 

Estudia principalmente la versión francesa; pero no olvida 
las latinas y catalanas. La de El Escorial, se hizo por un resu­
men del original hebreo, y se afirma que fué traducida antes 
de 1448. 

N„ III. 5. 

4 ~f- 241 -\- 2 hs. de pergamino, fols. a tinta con num. ro­
mana. Letra gótica francesa de fines del siglo x m o principios 
del siguiente, a 2 cois. La capital, en oro y colores, con orla, 
y las demás rojas y azules, alternando, con adornos de ras­
gueo. Epígrafes, rojos. Calderones, rojos y azules, alternando. 
274 X 182 mm. Encuad. de esta Biblioteca (siglo x v í n ) . P ro­
cede de la del Conde-Duque, sign. 26. 20. Véase Bibliotheca se­
lecta del Conde-Duque de San Lucar Gvan Chanciller, fols, 138 
v. y 462 r. 

132. COMENSEN LES RUBRIQUES E LA TAULE DEL 

PLORS SANCTORUM, [DEL B . J A C O B O DE VORÁGINE.] 

2 fols. prels. 
En nom de nostre senyor deus ihesu xri[st] qui feu 
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lo ceL., Comens a esplanar de lati en Roma[n]c les ni­
cles deis sants pares. Tot lo temps de le present uide... 
sera uerament temple de xr i [s t ] . a honor del dehicat e 
sera digne que en el habit ihesu xrist per gracia per QO 
que. el uuyla en el habitar per gloria. Amen, ffinito li­
bro... (fols. i a-141 b). 

Contiene las siguientes leyendas: 
Del aueniment de nostre senyor, fols. 1 c. 
Del segon auenjment, fol 2 d. 
De la entrepretado del nom de sent andreu, fol. 5 b. 
De sent andreu apóstol, fol, 5 b. 
De sent longi, fol. 8 d. 
De sancta barbare, fol. 9 a. 
De sent njeholau, fol. n a . 
De sancta lucia, fol. 136. 
De sent tilomas apostoll, f. 14 b. 
De la natiuitat de nostre senvor ihesu xrist, fol 16 c. 
De santa anastasia, fol. 19 a. 
De sent esteue, fol. 19 d. 
De la entrepretacio del nom de sent johan, fol. 20 d. 
De sent johan apóstol e euangelista, fol. 21 a. 
Deis jnnocents, fol. 23 a. 
De sent thomas de conturben, fol. 24 a. 
De sent siluestre, fol. 25 a. 
De sancta coloma, fol. 28 b. 
De la circuncisio de nostre senyor, fol. 29 a. 
De sent thimoteu, fol. 31 b. 
De la aparicio de nostre senyor, fol, 31 c. 
De sent pau primer eremita, fol. 34 a. 
De sent ilari bisbe, fol. 34 c. 
De sent machari, fol. 35 b. 
De sent faliu in pincis, fol. 35 d. 
De sent marcel pape, fol. 36 b. 
De sent anthoni, fol. 36 c. 
De sent fabia, fol. 37 a. 
De sent Sasbestia, fol. 37 a. 
De sent iulia bisbe, fol. 39 d. 
De sent iulia mártir, fol. 40 a. 
De sent iulia, fol. 40 a. 
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De sent iitlia caualer, fol. 40 c. 
Den iulia emperador, fol. 41 a. 
De sancta agnes uerge, fol. 41 d. 
De sent vicent, fol. 42 c. 
De sent basili, fol. 43 d. 
De la conuersacio (!) de sent pan, fol. 45 d. 
De sancta paula, fol. 46 c. 
De septuagésima, fol. 47 b. 
De sexsagesima, fol. 48 a. 
De quinquagesima, fol. 48 c. 
De quadragesima, fol. 49 a. 
De les iiij. tempres, fol. 49 c. 
De sent ignasí, fol. 50'fr. 
De la purificado de la verge sancta maria, fol. 51 b. 

De sent blasi, fol. 54 a. 
De sancta agatha verge, fol. 55 a. 
De sent vedast, fol. 56 c. 
De s¡ent aman, fol. 56 c. 
De la entrepretacio del nom de sent valenti, fol. 57 a. 
De sent valenti, fol. 57 a. 
De sancta iuliane, fol. 57 b. 
De la cadire de sent Per, fol. 58 a. 
De la entrepretacio del nom de sent macia, fol. 59 c. 
De sent Macia (1. Matia) e de iudes, fol. 59 c. 
De la entrepretacio dell nom de sent gregori, fol. 61 a. 
De sent gregori, fol. 61 b. 
De la entrepretacio dell nom de sent •benet, fol. 65 d. 
De sent benet, fol. 65 d. 
De sent patriici, fol. 68 a. 
De la anunciado de la uerge maria, fol. 68 d. 
De la passio de ihesu xrist, fol. 71 b. 
De la ystoria de pilat, fol. 74 b. 
De la festa del die de rams, fol. 75 c. 
De le sollempnitat dele cene de ihesu xrist, fol. 76 c. 
Del establiment del sagrament del altar, fol. yj b. 
Deles sorts qui foren dades ais apostols, fol. 78 a. 
Del parasseue. -so es del diitenres sant, fol. 78 c. 
Deles festes qui son en lo temips de reconciliado, fol. 78 d. 
Déla resurrecio de ihesu xrist, fol. 78 d. 
Déla uirtud dele uere creu, fol. 80 c. 
De sent johan ante portam latinam, fol. 80 c. 
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Deles ledanjes, fol. Si a. 
Per que trau hom les creus quant fa tempeste, fol. 81 d. 
Con nostre senyor sen puya al cell, fol. 82 b. 
Con lo sant espirit uench sobréis apostols, fol. 85 a. 
De sent jorclia, fol. 89 a. 
De sent pone^íol. 89: b. 
De sancta quiteña, fol. 91 c. 
De la entrepretacio del nom de sent nereus s exileus, fol 94 c. 
De sent nereus z exileus, fol. 94 c. 
De la entrepretacio del nom de sent pranchasi, fol. 95 o. 
De sent pranchasi, fol. 95 a. 
Deles festes qui son entre lo temps de peregrinado, fol. 95 b. 
De la entrepretacio del nom de sént urba, fol. 95 c. 
De sent urba, fol. 95 c. 
De sancta patronilla, fol. 95 d. 
De sent Per exorcista, fol. 96 a. 
De la entrepretacio del nom de sent prim e de sent felidan, 

fol 96 a. 
De sent prim e d'sent íelidan, fol. 96 a. 
De la entrepretacio del nom d'sent barnabas, fol. 96 e. 
De sent barnabas, fol. 96 d. 
De sent anthoni del orde deis frayes menors, fol. 98 a. 
De la entrepretacio* del nom de sent uictus, fol. 98 a. 
De sent victus, fol. 98 d. 
De la entrepretacio del nom de sent qui[rich], fol. 99 b. 
De sent quirich, fol. 99 b. 
De sancta marina uerge, fol. 99 c. 
De la entrepretacio del nom de sent geruasi e protasi, fo­

lio 99 d. 
De sent geruasi z protasi, fol. 99 d. 
De la entrepretacio del nom de sent iohan babtista, fol. 100 c. 
De la natiuitat de sent iohan babtista, fol. 100 c. 
De sent iohan e de sent poli, fol. 102 a. 
De sent leo pape. fol. 102 d. 
De sent Per, fol. 103 b. 
De la entrepretacio del nom de sent Per, fol. 103 a. 
De la entrepretacio del nom de sent poli, fol. 106 a. 
De sent pau apóstol, fol. 106 b, 
De set frares, fol, 108 b. 
De sancta theodora, fol. 108 b. 
De la entrepretacio del nom de Sancta margarita, fol. 109 c. 
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De sancta margarita, fol. 109 c. 
De sent elexi, fol. 110 b. 
De sancta praxedes, fol. 111 b. 
De la entrepretacio del nom de sancta maria magda[lena], 

fol. n i b. 
De sancta maria magdale [na], fol. 111 c. 
De la entrepreta io del nom de sent apollinari, fol. 113 d. 
De sent apollinari, fol. 113 d. 
De la entrepretacio del nom de sancta xristina, fol. 114 b. 
De sancta xpristina, fol. 114 b. 
De la entrepretacio del nom de sent jacj'me] apóstol, fo­

lio 115 a. 
De sent iac[me] apóstol, fol. 115 b. 
De sent feliu e de sent cugat, fol. 117 c. 
De la entrepretacio del nom de sent xristofol, fol. 119 b. 
De sent xpristofol, fol. 119 b. 
De sancta clara, fol, 120 d. 
De .vij. frares durmens, fol. 125 d. 
De la entrepretacio del nom de sent nazari, fol. 127 a. 
De la entrepretacio del nom de sent celsus, fol. 127 a. 
De sent nazari e de sent celsus, fol. 127 a. 
De sent faliu pape, fol. 127 d. 
De sent'duplici e de sent fausti, fol. 128 a. 
De sancta niartha, fol. 128 b. . 
De sent abdon e de sent semen (!), fol. 129 b. 
De la entrepretacio del nom de sent Germa, fol. 129 b. 
De sent germa, fol. 129 b. 
De la entrepretacio del nom de sent eusebi, fol. 130 c. 
Be sent eusebi, fol. 130 c. 
De sent faliu de gero-na, fol. 131 a. 
Deis machabeus, fol. 132 a. 
Deis liga[men]s de sent per, fol. 132 b, 
De sent esteue pape, fol. 134 a. 
Del trobament del cors de sent esteue papa, fol. 134 b. 
De sent domingo, fol. 134 c. 
De sent xist pape, fol. 138 d. 
De sent donat, fol. 139 a. 
De sent quiriach, fol. 139 d. 
De sent lorens, fol. 140 b. . 
De Sent ipolit, fol. 141 b. 
Con nostre done sancta maria sen puya ais cels, fol. 142 b. 
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De sancta elitsabet fiyla (!) del rrey dongria, fol. 145 c. 
De la entrepretacio del nom de sancta eulalia, fol. 148 c. 
De sancta eulalia [de barchinona], fol. 148 c. 
De sent b[er]n[at] abat, fol. 150 a. 
De sent timotheu, fol. 152 c. 
De sent simphoria, fol. 152 c. 
De sent barthomeu [apóstol], fol. 153 a. 
De sent agusti, fol. 154 b. 
Del degolament de sent johan babtista, fol. 157 a. 
De sent feliu preuere, fol. 158 b. 
De sent Sauia, fol. 158 c. 
De santa Sauiane, fol. 159 a. 
De sent lop, fol. 159 c. 
De sent mamanti, fol. 159 d. 
De sent Gili, fol. 160 c. 
Del nexíment de nostre clone sancta maria, fol. 161 b. 
Eximpli[s], fol. 163 &-164 c. (Son ooho milagros de la Virgen.) 
De sent adria, fol. 164 c. 
Eximpli, fol. 165 d. 
De sent gorgonj e de sent dorotett, fol. 166 a. 
De sent prot e de sent jadnt e de sancta [Eugenia], fo­

lio 166 a. 
Del exalgament d' la santa creu, fol. 167 a. 
De sent corneli, fol. 169 a. 
De sancta eufemia, 169 b. 
De la entrepretacio del nom de sent matheu, fol. 170 b. 
De sent matheu apóstol, fol. 170 b. 
De sent maurici, fol. 172 a. 
De sancta tecla, fol. 173 b. 
De sancta iustina, fol. 176 d. 
De sent cosmes e de sent damia, fol. 177 d. 
De sent miquel archangell, fol. 178 c. 
De sent geronjm, fol. 182 b. 
De sent remjgí, fol. 183 c. 
De sent leodoguer, fol. 184 b. 
De sent írancesch, fol. 184 d. 
De sancta palagia, fol. 187 d. 
De sancta margarita quis feu frare, fol. i&Sr, 
De sancta taysis, fol. 188 d. 
De sent dionis, fol. 189 c. 
De sent Calixto pape, fol. 190 d. 
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De la entrepretacio del nom de sent leo[nart], fol. 191 a. 
De sent leonart, fol. 191 b. 
De la entrepretacio del nom [de sent luchas], fol. 192 b. 
De sent luch[as], fol. 192 b. 
De sent Grisant, fol. 194 d. 
De les .xi. mjlia uergens, fol. 195 b. 
De la translacio del cors de sancta eulalia [de barchtnon'a] 

uerge, fol. 196 b. 
De sent Simón e de sent iudes apostols, fol. 197 a. 
Deles faysons de ibesu xrist, fol. 197 b. 
De sent mrcis de Gerona, fol. 198 c. 
De sent quinti, fol. 199 c. 
De sent eustaxi, fol. 199 d. 
De la festa de tots sants, fol. 201 b. 
Remembrament deles animas defunctes, fol. 204 b. 
De .iiij. coronats, fol. 207 c. 
De sent theodorus, fol. 207 d. 
De sent marti, fol. 207 d. 
De sent bres, fol. 210 b. 
De sancta sicilia, fol. 210 c. 
De sent climent, fol. 212 a. 
De sent grisogono, fol. 214 b. 
De sancta catirina uerge, fol. 214 c. 
De sent saturni bisbe, fol. 216 c. 
De sent jacme mártir, fol. 217 a. 
De sent pastor abat, fol. 218 a. 
De sent joban abat, fol. 218 d. 
De sent mohysen abat, fol. 218 d. 
De sent arcenj, fol. 219 b. 
De sent barlam, fol. 220 a. 
De sent branda, fol. 223 d. 
De la maluade uide de maffumet, fol. 226 a. 
Con aproua e demostré la istoria per molts senyals que maffu­

met no fo propheta ne misatge d'deu, fol. 227 b. 
(Siguen las señales de un verdadero profeta, con sus epígra­

fes, fols. 227 c-228 a). 
De la generado de maffumet, fol. 228 a. 
Deis feyts de maffumet, fol. 228 c. 
Del poblé q.ui creech en maffumet, fol 228 d. 
Deles monsonegues e falses paraules que dix maffumet, fo­

lio 229 a. 
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Con mostré que maffumet fo inmunde e peccador, fol. 229 d. 
Con proua que maffumet no fo profeta ne feu miracles, fo­

lio 230 b. 
De la lig que dona maffumet a son poblé sobre matrimonj, 

fol. 231 a. 
De la lig que dona so/bre rebug de muylers, fol. 231 b. 
De la lig quels dona con deuen usar ab lurs muylers, fo­

lio 231 b. 
De la lig de prende muylers, fol. 231 c. 
De la lig con deuien manyar, fol. 231 c. 
De la lig que maffumet atorga ais seus qui podien f[acer] 

íurts e rapiñes, fol. 231 c. 
De la lig contra aquela paraule no cobecjaras, fol. 231 d. 
De la lig sobre peccat sodomitech, fol. 231 d. 
Deles. desauentures de maffumet, fol. 232 a. 
De la enfermetat de maffumet, fol. 232 b. 
Déla maluade mort de maffumet, fol. 232 c. 
De sent palagi e dele ystoria deis longonbarts, fol. 232 c. 
Altre ystorie [deis longonrbarts], fol. 233 b. 
Dele defeicacio déla esgleya, fols. 236 d-241 b. 
—-Los santos que van -en bastardilla no los encuentro en mss. 

latinos del siglo xiv, ni tampoco en el Legendario de sancti vul-
gare historiado, Venecia, 1503, 8 de abril, imprenta de Barto-
lomeo Zani da Pórtese. 

O. I. 12. I 

239 hs. de papel ceptí, fols. a lápiz con num. arábiga. 3 ho­
jas más, al fin, en blanco. En blanco los folios 10, 11 y 99-101. 
Letra de albalaes del siglo xiv, a 2 cois. Capitales, azules y ro­
jas, alternando, con adornos de rasgueo. Epígrafes, rojos. 302 
X 215 mm. Encuad. de esta Biblioteca (siglo xvm) . 

133. [GESTA COMITUM BARCINONENSIUM]. 

...e despoderats se amagauen e en clerguns e enlechs 
e en aquells- de la térra e de fora fo gran mal uengut;.. 
Assi trobarets lo comenssament del Regisme darago. 

Fenides e passades les succesions del comtat de barcha-
lona-en la persona del senyor Rey Namffos... (fols. 1 a-

9 c). 
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GESTA COMITUM BARCINONENSIUM. (Trad. o texto catalán.) 
Ms. O. I. 12, fol. 9 r. Núm. 133. 
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—Comprende esta traducción fragmentaria los caps. XVII 
(parte) y siguientes hasta el XXVI (casi todo él), cois. 547-556 
(linea 62) ele la edición hecha en la Marca Hispánica, publ. por 
Esteban Balucio en París el año 1Ó88. Sabido es que las Gesta 
Conútum Barcin. fueron escritas por los monjes de Ripoll y em­
pezadas en 1290. 

134. E N NOM D E D E U E D E NOSTRA DONA SANCTA 

MARÍA. COMENSSEN LOS VSATGES DE LA CIUTAT DE BAR-

CH[INO]NA. 

Abans quels usatges fossen meses solien los jutges 
jutyar que... s 

(Fols. 12 a-96 b y 102 a-239 b). Véase en don José Villa-Amil 
y Castro, Reseña de algunos Códices Jurídicos de la Biblioteca 
del Escorial, Madrid, 1883, págs. 54-56, el contenido del présen­
se manuscrito. 

Véanse: Taula de les stampacions de les Constitugions y al-
tres Drets de Cathalunya y de les Costumes y Ordinacions de 
sos diuerses paratges. Son autor, l'advocat de Barcelona [ Gui­
llen! ] . M. de Broca. Barcelona, Filis ele Jaume Jepús, impres-
sors, 1907; Ramón d' Abadal i Tordi Rubio; Notes sobre la for­
mado de les Compilacions de "'Constitucions y altres drets de Ca­
talunya" i de (íCapÍtols de Cort referenis al General", en Estil­
áis Universitaris Catalans, 1910, págs. 409-445; y P. Fidel Fita, 
S. I., El obispo Guisliberto y los Usajes de Barcelona, en el "Bo­
letín de la Acad. de la Historia", XVIII, 228-246. 

135. [ A N A L E S D E L CONDADO D E BARCELONA. S I ­

GLOS IX, XI, XII Y X I I l ] . 

(Fols. 96 c-98 c.) 

O. I I . 2 1 . 

71 hs. de papel, fols. a tinta, con num. romana. La foliación 
se empieza a contar desde el fol. 13. Letra del primer tercio del 
siglo xvi, a ,2 cois. Sin epígrafes ni capitales. 306 X 212 mm. 
Encuad. de esta Biblioteca, sobre tabla (siglo xvín) . Procede 
de la del Conde-Duque de Olivares, úgn. 26. 10. 

10 
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136. [COLOQUIOS ENTRE LA SABIDURÍA, EL ENTEN­

DIMIENTO Y LA RAZÓN ACERCA DE DIOS, SU EXISTENCIA, 

CAUSAS D E L MUNDO, F I N Y BIENAVENTURANZA D E L HOM­

BRE, ETC.]. 

[Sjenyores (dix la sauiesa) vostra merce no ignora 
com la ymaginacio es causa de la maior part deles 
errors... aqüestes primicies deis trabáis deles mjes'mans 
perdonant a la error si alli sera E loant a deu glorios 
per algún be si alli sera trobat al qual pregue... (fols. 13 
a-84 b). 

Respecto al tiempo en que se escribió el contenido de este 
ms., se habla, como de persona viva, al fol. 84 b, "del molt Illus-
tre Senyor lo princep don Caries, al qual deu prosper", que pue­
de ser Carlos V, o don Carlos, príncipe de Viana. 

P . I I . 18. 

86 hs. de papel, fols. a lápiz, con num. arábiga. Letra del 
siglo xiv, a 2 cois. Faltan las capitales. Epígrafes y calderones, 
rojos. 280 X 318 nim. Encuad. en piel verde, deteriorada. Pro­
cede de la biblioteca del Conde-Duque de Olivares, sign. 21. 14. 

137. [ C R Ó N I C A D E LOS P O N T Í F I C E S Y E M P E R A D O ­

RES Y COSAS DE SUS TIEMPOS, ESCRITA EN LATÍN POR F R . 

MARTÍN POLONO, 0 DE TROPPAU, DOMINICO], 

Comencen les Rubriques dells apostolis (sigue la ta­
bla, fols. I a-III c). Caroniques (!) deis apostolis et dells 
Emperadors de diuersses gestes daquells compilades per 
frare marti del orde dells preycadors penitencian et ca~ 
pella del sénior papa. Car te coime saber los temps 
deis apostolis s deis emperadors s deis altres Pares d'lurs 
temps... Agi sa caben los feyts dells apostolis (fols. 1 ct-

45 d). 
C Aci comencen les rubriques dells Emperadors. 

(Sigue la tabla, fols. 46 a-di) 
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[A]pres la natiuitat de nostre senyor Octauian au-

o-ust Emperador....-qui inalat era parti de Franca vinen 

en sicilia mori aquí (fols. 47 a-86 b). 

Es "una tradúcelo de la resumida crónica '1 latina de Marti 
de Troppau (escrito el original entre 1268-1277)". Así- Massó y 
Torrents, Historiografía de Catalunya, en Revue. Hispanique, 
año 1906, t. XV, págs. 501-502. He de advertir que esta traduc­
ción catalana trae separadas las historias de los Pontífices y Em­
peradores ; es decir, que distingue y separa la historia eclesiásti­
ca de la profana, mientras que en el original latino todo va uni­
do y mezclado. En esta Biblioteca de El Escorial hallo que hay 
de esta Crónica Martimaña, como se la denomina comúnmente, 
cuatro ejemplares latinos: sings. c. IV 26, g. IV. 13, K. II. ó y 
0. I. 20. ' 

Q. I I . 19. 

En papel. Letra del siglo xv. 285 X 210 mm, Latino. Anto-
lín, Catálogo, III, 398-399. 

138, [NOTICIAS DE LA IDA DE ALGUNOS R E Y E S Y S E ­

ÑORES A MALLORCA, Y OTRAS TOCANTES A LOS ANALES 

DEL REINO DE ARAGÓN] . 

Fols. 3 r.-v. y 9 v. 

Q. I I I . 23 . 

84 hs. de pergamino, fols. a tinta con nums. romana y arábi­
ga. Letra del siglo xv, o del xiv, a plana entera. El folio 8.° ha 
sido cortado. Capitales, rojas y azules, alternando, con ador­
nos de rasgueo. Calderones, rojos y azules, alternando. Epígra­
fes, rojos. Caja total: 221 X 144 mm. Id. de escritura: 125 X 
85 mm. Encuad. de esta Biblioteca (siglo xvm) . Procede de la 
del Conde-Duque, sign. 10. 27, y antes fué de Jerónimo de Zu­
rita, ele cuya mano tiene algunas notas. Véase Bibliotheca selec­
ta del Conde-Duque de San Lucar, fols. 161 r.-v. 

139. C AQUESTA ORDIXACIO FFO FETA PER LO S E ­

NYOR R E Y STANT PERSONALMENT DINS LA TAULA DE ACOR-
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DAR DE BARCHALONA A .XVJ. DIES DE MAIG EN LANY DK 

LA NAT. DE NOSTRO SENYOR . M C C C L I X . 0 CON LO REY DE 

CASTELLA VENCH EN LA PLAIE DE BARCHALONA s TENCH 

ASETIADE A YUIQA E LO SENYER R E Y FEU ARMADE DE LA 

QUAL FOREN CAPITANS. LO COAITA DOSONA 5 LO VESCOM-

TA DE CARDONA. 

Vols e ordona lo senyor Rey per spatxement de la 
Beneuenturade arma-de que fa de present contra los 
jnichs proposits del Rey de Castela e Enamich sen... 

(fols. i r.-3 r.). 

140. [ÍNDICE DE LO CONTENIDO EN ESTE MANUSCRI­

TO] . 

Fols. 3 x.-y v, 

141. Los I I I J EUANGELIS DE DEU. 

(Fols. 9 r. Trae sólo los principios de los 4 evange­
lios, que servían para sobre ellos hacer los juramentos 
y promesas.) 

142. Los LAUS DEL SENYOR REY [COM POSA SON 

STENDAR PER FER ARMADA DE MAR, Y] LOS LAUS DELS 

CAPITANS, 

Fols. 9 v.-io v. 

I 4 3 . ACÓ SON ORDINACIONS FETES PER LO MOLT NO­

BLE E N B E R N A T D E C A B R E R A C O N V E N C H D E C E R D E N Y A 

CAPITA GENERAL DE LA ARMADE DEL SENYOR R E Y . . . SO­

BRE LO FET DE LA MAR... 

Ordinacio com den star lo Capita a la batalla (fols. 
10 V.-12 r.). Ordinacio de co que los vissalmirals deiten 

fer (fols. 12 r.-v.)- Ord. de co que los Patrons deuen fer 

(fols. 12 V.-14 r.). Ord. de elegir los comits e de acó qi¡e 
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denen fer (fols. 14 r.-v. Siguen estas Ordenanzas has­

ta el folio 30 r.). 

144. CAPITOLS QUEL SENYOR R E Y MENA (!) E VOL 

OUE SIEN OBSERUATS PER LOS SCRIUANS DELES TAULES 

R E Y A L L S ACORDAR DECA E DE LA MAR FETS E ORDONATS 

EN BARCHELONA A .X. DÍAS D ' M A I G EN LANY DE LA NAT[l-

UITAT] D'NOSTRE SENYOR DE C C C L V I I I J . 0 

Fols. 30 V.-44 r. Se hallan pubis, en los Documen­

tos inéditos del Archivo de la Corona de Aragón, t. VI , 

págs. 327-3380 

145. [ T A U L E S R E Y A L S ] . AQÜESTES SON LES M E S -

SIONS DE LES TAULES DE ACORDAR LES OUALS LOS DITS 

ESCRIUANS DEUEN FER E PEGUAR.. . 

Primerament los dits scriuans de la moneda déla 

taula... (fols. 44 i\-4Ó v. Pubis, en Docums. inéds. 

de Aragón, V I , págs. 338-339). 

146. [ C A P I T O L S A C O R D A D O S P O R E L R E Y D O N P E ­

DRO I V A LOS ALMIRANTES, CAPITÁN GENERAL, ESCRIBA­

NOS... D E LA A R M A D A ] . 

Fols, 46 n-51 v. 20 de abril de MCCC ho tres ij (?). 

147. [DEFENSAS, BASTIMENTOS, Y COSAS DE BOCA Y 

GUERRA QUE DEBEN LLEVAR LOS BARCOS DE GUERRA DE 

LA ARMADA R E A L ] . 

Fols. 51. v. y2 r. 

148. ORDONACIO DEL BESCUYT QUE LA CORT DEL SE-

XYOR [ R E Y ] DONA A LA XURMA DELES GUALESAS DELES 

SUES ARMADES. 

Fols. 72 1-.-73 r. 
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149. [ORDENAMIENTOS REALES SOBRE EL. CASTIGO 

DE LOS DELITOS COMETIDOS POR LOS MARINEROS DE LAS 

ARMADAS DEL REY. AÑOS DE 1368, 1380 Y 1381]. 
Fols. 73 H-83 r. 

150. Los SALARES OUI SA CUSTUMEN DE DONAR DE 

LA GUERRA DE CASTELLA EN CA COM DEBANS ERAN AL-

TRES SEGON ATRÁS APAR SON AOUESTS DE UAL SCRITS. 

• Fols. 83 V.-84 y. 

Iv» I» o. 

ó hs. de papel, en blanco -f- 209 -f- 3 al fin, en blanco, fols. a 
tinta con ntim. romana. Salta la fol. del 109 al 1,20. Letra del 
siglo xv, a 2 cois. 1.a capital, roja, con orla en oro y colores y 
adornos de rasgueo; las otras, rojas y azules, alternando, con ador­
nos. Calderones, rojos y azules, alternando. Epígrafes, rojos. 
400 X 285 mm. En-cuad. de esta Biblioteca (siglo X V I I I ) . Pro­
cede de la del Conde-Duque, sign. 23. 2. 

1 5 1 . ACI COMENCA LO LIBRE DEL REGIMENT DELS 

PRINCEPS FET E COMPILAT PER FRARE E d D I ROMA DEL 

ORDE DELS FRARES ERMITANS DE SANT AGUSTI DECLA-

RAT E EXPLANAT PER FRARE A R N A U S T A N Y O L DEL ORDE 

DE SANCTA MARÍA DEL MUNT DEL CARME A JNSTANCIA 

DEL MOLT ALT MAGNÍFICOS PRINCEP LO SENY0R INFANT 

EN JACME COMTE DURGEL E VEZCOMTE DAGER. 

E comeng a agí la explanado del dit libre del re-
giment deis princeps. E primer ament es posada la 
Epístola del dit frare Egidi feta al Rey de franca.—Al 
special senyor seu de Rey al e sant linatge natural en 
Phelip primer nat e hereter... (Sigue la tabla de la pri­
mera partida o parte del libren.0 , y luego el texto co­
rrespondiente. El mismo plan se observa para las demás 
partes y libros, siguiendo en todo el'texto original la-
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tino.) A la vuelta del fol. CCXIV, col. i.a, comienza un 
o-íosario de Estanyol con este epígrafe. 

Aci comenca la declarado e splanacio dalguns voca-
bies scurs coniengiits e posats.per lo present doctor e 
dalguns scurament splanats per nos en lo present libre, 
los quals vocables no son usáis ni acostumats en nostre 
lenguatge. Tots aquests vocables seguents... 

Tiene una advertencia preliminar, que no carece de interés 
filológico, en la cual el autor nos asegura que por respeto al tex­
to original no quiso mezclar.en él estas explanaciones. No es, 
pues, la obra de Estanyol, como -creyó Amador de lo Ríos, guia­
do sin duda die las palabras declarat, explarta-t, que se leen en el tí­
tulo, una compilación por el estilo de la de fray Juan García, 
sino verdadera traducción literal del texto original latino, acom­
pañada de un glosario de voces cultas latinas que eran de poco 
uso en el lenguaje vulgar catalán. Empieza este glosario con la 
palabra Accident y termina con la explicación de la palabra Zel, 
y esta nota final: " Acabat es lo libre del regiment deis princeps 
deu nage laors e gracias amen." El blanco que queda del fo­
lio ccx-xivr lo ocupa una rosa de los vientos hecha a pluma, 
con los nombres en tinta roja. Torres Amat, que en su Dicciona­
rio (págs. 222, 561, 609 y 711) habla de esta versión catalana a 
nombre de Egidi (P.), de Roma (Fr. Egidi o Gil), de Stanyol o 
Estanyol (Arnaldo), y con el título anónimo de Regiments deis 
Princeps, menciona un códice de El Escorial, en pergamino, y del 
año 1430, con la extraña signatura X pía i, que, de rio ser el 
anterior, el cual es en papel y no lleva fecha, ignoro cuál pueds 
ser. 

La versión literal catalana del Regimiento y las refundicio­
nes o imitaciones más o menos directas que ha tenido esta obra 
en aquella rica literatura, es un tema interesante y apenas estu­
diado, que daría materia abundantísima para un extenso capítu­
lo en la historia de las vulgarizaciones egidianas. Por lo pron­
to, la versión catalana directa ha sido más afortunada que la cas­
tellana, pues mientras aquélla se imprimía por dos veces en el 
siglo xvj una en 1480 y otra en 149& (1), ésta quedó, desgracía­

te 1) Pueden verse descritas estas ediciones en Méndez-Hi­
dalgo, Tipografía, pág. 48; Haebler, Bibliografía Ibérica, núme-
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damente inédita, y al llegar la ocasión de hacer sudar las pren­
sas fué en mala hora suplantada por la Compilación de fray 
Juan García. No he visto ninguna de esas ediciones catalanas* 
pero, a juzgar por algunos detalles de la descripción que traen los 
autores de bibliografía, contienen la misma versión literal de fray 
Arnau Estanyol que tenemos en el códice escurialense, con la 
sola diferencia de que aquéllas llevan al final de cada capítulo 
las glosas correspondientes, y éste las tiene reunidas al final de 
la obra en forma de diccionario. Como refundiciones o imita­
ciones anunciadoras de la gran influencia y popularidad que el 
Regiment alcanzó en la literatura catalana acaso deban de ser 
tenidos muy en cuenta algunos de los manuscritos que veo men­
cionados en el ya citado Diccionario de Torres Amat, como Lo 
Compendi de la cosa pública, de un autor anónimo que había tra­
ducido al catalán la Ciudad de Dios, de San Agustín (pág. 688); 
los Instruiments deis princeps (pág. 702, col, 2.a), el Llibre deis 
regimens deis senyors (pág. 705, col. 2.a), el anónimo Regiment 
deis princeps de la pág. 711, col. 2.a, y otras obras de título aná­
logo que muy probablemente se inspiraron en el magistral tra­
tado de Egidio Romano". Así el padre fray Benigno Fernández, 
agustino, en un. trabajo suyo intitulado Incunables españoles, 
pubí. en la revista La Ciudad de Dios. Véase para este par­
ticular el tomo 87, págs. 195-197, año 1911. 

R0 I. 1 1 . 

243 hs. de pergamino, fols. a tinta con num. romana; 2 hs. 
más de perg. al principio, en blanco y 1 al fin. Letra gótica del 
siglo xv, a 2 cois. Las primeras capitales de los libros en oro y 
colores, con adorno orlado, también en oro y colores (fols. 4 r., 
30 r., ói v., 91 v., 119 v., 149 r., 173 v., 194 v. y 218 r.). Las 
demás capitales, azules y rojas, alternando, con adornos de ras­
gueo, y parte de ellas azules y rojas, con adornos de rasgueo, 
Calderones, rojos y azules, alternando. Epígrafes, rojos. 370 
>< 26¡ mm. Encuad. de esta Biblioteca (siglo XVIII) . Procede 

ros 154 y 157. Torres Amat (Diccionario..., pág. 711) menciona 
otras dos ediciones, una de 1481, de 2 de noviembre, que ha de 
ser la de 1482, citada, acaso equivocadamente, en un Diccionario 
tipográfico de libros raros, tom. II, pág. 156 (París, 1758). 
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íle la del Conde-Duque, sign. 23. 3. Véase Biblioteca selecta del 
Conde-Duque de San Lucar, íol. 177 r. 

152. € C O M E N C É LO L I B R E D E VALERI MÁXIMO, L I -

líKE PRIMER. [TRADUC. PER FRARE ANTONI C A N A L S ] . 

(Siguen los títulos, fols. 1 a-2 b.) C Tre[s]lat de la 
letra que lo molt Reuerent pare en xrist Cardenal de 
Valencia trames ais Conseyllers de la Ciutat de Bar cha­
lona ab lo libre apelat valeri. Cars amichs com nos 
studian algunes ueguades... (fols. 2 b-d. Valencia, i.° de 
diciembre de 1395)- *E Resposta feyia per los honora­
bles Consellers... Molt Reuerent pare en xrist e senyor 
hauen huy per Bartol de cañáis... (fols. 2 d-3 b). [Dedi­
catoria]. Al molt Reuerent pare en xrist e senyor meu 
molt alt lo Senyor en Jacme... Cardenal... ffrare antho-
ni cañáis del orde deis frares preicadors por uostra al­
tea... (folios 3 b-4 b). Titol primer de Religio que uol 
dir seruitut e honor feta a deu. Per socorrer e ajudar ais 
trebayls deis homens ab gran auiditat... del dit Cesar 
que uiu en fama gloriosa per sécula seculorum. Amen. 
C Ffinito libro sit laus gloria xpo. Amen. Qui scripsit... 
(folios 4 ¿7-243 &)• 

—Llibre anomenai Valeri Máximo, deis dits y jets memora­
bles. Traducció catalana del XIVen segle per Frare Antoni Ca-
•nals, ara per primera volta estampada segons el Codex del Con-
sell de Cent barceioni per R. Miquel y Planas. Barcelona, L' 
Avene, 1914. 2 tomos de LII + 3 1 0 págs. y 3 + 382 págs. 

—El mismo señor Miquel y Planas, acompañándolo de re­
producciones fotográficas de algunos mss. y netas bibliográfi­
cas, publicó un artículo titulado El Valeri Máximo en cátala, en 
la revista Bibliofilia, de Barcelona, año 1914, fase. XVI, co­
lumnas 601-615. 
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T. I. II. 

284 lis. de pergamino, fols. a lápiz con num. arábiga. Entre 
los fols. 62-63 hay una sin numerar. Letra muy bien cuidada del 
último tercio del siglo XV, a plana entera. Capitales, rojas y 
azules, alternando, con adornos de rasgueo. La del fotl. 7 r. 
finamente trabajada, así como la orla historiada en oro y colo­
res. En el hueco de la capital, delicada miniatura (6,2 X 6,8 cm.) 
con el Salvador, un mundo de oro, pila bautismal con tres bauti­
zantes dentro, diversos religiosos arrodillados y personas varías 
del clero secular, etc. Calderones, rojos y azules, alternando. 
Epígrafes, rojos. Caja total: 358 X 255 mm. Id de escritura: 
210 a 218 X 130 a 135 mm. Encuad. de esta Biblioteca (si­
glo xvni) . Procede de la del Conde-Duque de Olivares, sig­
natura 2Q. 4. 

153. . IHS. XPS. M. C E N NOM DEL NOSTRO SALUA-

DOR IHESU XPRIST COMENCA LO PROLECH EN LO LIBRE 

APELLAT XPRISTIA. LO QUAL PROLEGH CONTEN .V. CAPI-

TQLS SEGONS QUE APPAR EN LES RUBRIQUES SEGUENTS. . 

[Siguen las rúbricas). Jhesu Xprist fill natural de 
nostre Senyor deus lo pare principi fontal de tota crea-
tura... (fols. 1 r.-v. El prólogo está incompleto, por fal­
tar una o dos hojas al manuscrito. También está rota 
la hoja 2 de la numeración actual). 

[Tabla de los capítulos, fols. 2 r.-6 r. Igualmente se 
halla falta. Empieza en el capítulo 145 y llega al 377, 

que es el último de la 4.a parte del libro I ] . 

Lo primer capítol qui posa quin es lo principal fun-

dament e primer de la sancta religio xpristiana. Cres-
tiana Religio per fundament principal de la sua crehen-
ca posa e creu fermament... la sua gracia nulltemps no 
catiras en temptacio. CE Aci feneix lo primer libre del 
demunt dit libre apellat xpristia en lo qual es tractat 
que es religio xpristiana e com e de qui ha son comen-



L A M . V I I . 

*p^V 

V-MIÜIV 

IIO.-JO \vt Hintumcnr pritiiip*.li>l4li« 
mlxiica pjfii c rrnt fVrniaiwnr c fija 
mcur ípiifrn'a i)ní <6 H n |M H T (íwl 
am ii»i cu í¡ rott<mp$<n<¡^nr.U' Ip . 
filt tvOemjjs inir c itarerrrj<? fírr ipii * 
rwVtmpS qrl parr cwl flft c<*;ualmtr 
proctbnir c protrl *nr- <T nm fe ntialS 
Ctiunald pctíonc* <S rtmilbiKiir in 
(cpaHc c inounia iimrar.^tifcirjua 

_JtQU^ut InRilUI'tf cantar cplfltu? 
wruirural <urw W'nruiirrana ¿AftmiatnMra laMraalra«lij ify 

tfuritaiiicnr wlaflia fjvuira «}u< aqucft ftu lcni<o¡ < i i f rwu csni n IHHIÍ 
r.iímcur prrrVcren la ñu cmHonaairm'blfra m<iM(tiittr rura rrcaaic 

KESTIAHA. RE 

EL CRISTIÁ, DE FR. FRANCISCO EXIMENig 
Ms. T. I. II, fol. 7 r. Siglo xv. Núm. 153. 





MANUSCRITOS DE LA .BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL I 3 9 

cament e son esser e quines son ses grans e altes digni-
tats. E comenga tantost apres lo segon libre... (fo­
lios 7 r.-283 r.). 

—(La edición de este primer libro del Crestiá es de Valencia, a 
29 de enero de 1483. Véase a J. Massó Torrents, Les obres de 
Fra Francesch Eximenic (i^of-i/pgf). Essaig d' una biblio­
grafía, en el Anuari de V Instituí d' Estudis Catalans. MCMIX-
X, y en tirada aparte, a las págs 6-12 lo relativo al libro 1.a 

Allí reprodujo la i.a hoja r. y la miniatura, en fototipia, de 
este ms. a la pág. 10. 

X . I I . 10. 

Signaturas antiguas \V, 5 9,y v. D. 4. 66 hs. de papel, fols. 
a lápiz, con num. arábiga. Letra del siglo xy, a 2 cois. Capitales, 
rojas, con adornos de rasgueo. Tiene abundantes notas mar­
ginales, coetáneas al resto del ms. .299 X 2-14 mm. Encuad. de 
esta Biblioteca. Fué de don Antonio Agustín. Véase el Catálo­
go de su Biblioteca, núm. 535. 

154. [HISTORIES E CONQUESTES DELS REYS DE ARA-

GÓ E COMTES DE BARCELONA, COMPILADES PER MOSSEN 

PERE TOMICH, CAVALLER]. 

Al molt reuerent senyor lo Senyor En dalmau de 
nuir per gracia diujna Archabisbe de Ceragosa, lo hu-
mjl serüjdor quem recoman en vostra gracia e merce 
pere tomich. Senyor molt Reuerent peus a la vjrtut dj-
ujna de plagut de jnqujrir e dotar... (fols. 1 chb). [Ta­
bla de los capítulos (fols. 1 c-3 b). [Cap. I ] . Deuets sa­
ber que nostro Senyor deu quj es comencament de totes 
coses feu... en la ciutat de valencia ahon lo rey ere en 
aquell temps e que suplicasen. Deo gracias. Quj scripsit 
hunc librum se videat jn paradisum ludoujcus rjbells 
doctor utrjusque jurjs vocatur... jn villa francha penj-
tensis vija mensis febroarij anno a natiuitati domjnj 
M.° CCCC0 monagessjmo tercio (fols. 4 a-66 b). 
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—De este cronista habla Massó y Torrents. Historiografía, 
páginas 595-597; del ms. presente en la pág. 199, y de la Cró­
nica afirma que está "formada en bona part an retalls" de la 
supuesta de Berenguer de Puigpardines, la que describo ade­
lante. De Tomich se conocen las siguientes ediciones: Barcelona, 
1495; id., 1519; id., 1534; e id., 1886. Massó, 1. c, pág. 602 

Y. I I . 20. 

Signaturas antiguas: V. 5. 18. y v. D, 11. 274 hs, de pa­
pel, fols. a tinta y lápiz, con nuin, romana y arábiga. En blanco 
el fol. 224. Letras de los siglos xiv y xv, a 2 cois, y a plana 
entera. Capitales, epígrafes y calderones, rojos, hasta el fol. 208 
inclusive. 287 X 208 nim. Encuad. en piel obscura con hierros 
mudejares. 

155. C PRIMUS LÍBER. LES RUBRIQUES [DE LOS 

FUEROS Y CONSTITUCIONES DE VALENCIA], 

(Siguen las rúbricas de los nueve libros, fols. 1 a-
2 b.) €L Sancti spiritus aclsit nobis gratia amen. La 
capelo de la Ciutat de Valencia. En lany de nostre se-
nyor M, CC. xxx. viij. íx. dies alentrada de Octubre 
pres lo senyor... Quant val la braca ij. sol val la fane-
cada — cccc. sol e la cantada •— cxx. lis. e la jouada — 
dcc. lis. C ffinito. libro sit. laus s gloria, xpristo. C Qui 
acó escriu cletts la port a bona f i. C Aquell de qui aquest 
libre es Deus li do salut e djners. — Amen (fols. I a-
clxiiij b). 

156. C RUBRIQUES DELS FFURS NOUS DEL REY EN 

MARTI DE ALTA RECORDACIO. 

(Siguen los títulos, fols. 164 c-d.) C ffurs nous..< 
Tots los actes humanáis aytant com mes... (fols. 165 &~ 
221 c). 

157. PRACTICHA DE VALENCE (!) EN FFETS DE PA-

RAULA. 
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(Fols, 221 V.-222 v. En Valencia, a 31 de febrero 

de 1407O 

158. TRANSLAT DELS SAUJS DE VALENCIA. 

Micer manuel dies... (fols. 223 V.-224 r.). 

159. [FUEROS NUEVOS DEL REY DON ALFONSO IV. 

Axos 1418 Y 1426]. 

[Tabla de los títulos, fol. 225 v . ] . [ E ] n les coses 

creades e en la diuersitat de lur specie es coneguda... 

(fols. 226 r.-255 r. Los Fueros nuevos del rey Alfonso 

empiezan al folio 243 r.). 

160. [FUEROS NUEVOS DEL REY DON JUAN DE N A ­

VARRA, Y GOBERNADOR GENERAL DE ARAGÓN] . 

Fols. 256 1-.-2.64 r. 

161. [ P R I V I L E G I O S DE LOS REYES DON PEDRO Y 

DON JAIME A O R Í H U E L A ] . 

(Fols. 264 V.-266 v. Monzón, 31 de octubre de 1383.) 

162. [FUEROS Y PRAGMÁTICAS DEL REY DON J A I ­

ME II Y DON ALFONSO I V ] . 

(Fols. 266 V.-272 v. En latín y catalán.) 

163. [ORDENANZA DEL R E Y DON M A R T Í N , DADA A 

VALENCIA, SOBRE EL CASTIGO DE CIERTOS DELITOS, E X ­

PLICANDO ALGUNOS FUEROS] . 

(Fols. 273 0274c;. "Dada en ^aragoca a xxvij dies 

de Juny En lany de la nat. de nostre senyor mil ccc No-

tanta (!) e h u y t " ) 

—'Rúbf. del rey en Jacme. En aqttest libre son colegias los 
f-itrs e ordinacions per los gloriosos reys de avago üls regnicols 
del regne de valencia. E primerament los furs fets per lo glorios 

http://1-.-2.64
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rey en Jacme... Ccpiats de bons origináis...: per lo humil Lam-
bert palmart alamany. E vltra los dits furs hi ha alguns nota­
bles : e vtils actes de cort e prouisions reyals: son acabats ote 
copiar dijous sanct quart dia de abril del any déla felicissima 
natiuitat de nostf senyor redéptor e saluador jesu crist. M. qua-
trecents huytantados (!)... 

Asi dicen el principio y colofón de la i.a edición de los Fue­
ros de Valencia, estampada en dicha ciudad por el alemán Lam­
berto Palmar. Véase José Ribelles Comín, Bibliografía de la Len­
gua Valenciana,,, Obra premiada... Madrid, 1920, págs. 340-
351, donde analiza el contenido de esta impresión incunable 
de 1482. 

Últimamente, he visto citada la siguiente impresión; Els 
Furs de Valencia. Publicáis per R. Gayano L.luch. Valencia, 
1931. 8.° ; 

Villa-Amil y Castro, Reseña..., págs. 58-59. Castañeda y Al-
cover, Catálogo, págs. 19-22, trae largo razonamiento sobre mss., 
ediciones y autores que han hablado de los mss. Oliver, Hist. 
del Derecho en Cataluña, Mallorca y Valencia, Madrid, 1876, I, 
316-319, describe minuciosamente el contenido de este ms., y 
afirma de él que "no es del todo conforme con la [copia] exis­
tente en el Archivo de Valencia" ; y más adelante, págs. 320-321, 
señala que la edición de Lamberto Palmar, de 148,2, difiere de 
ambos traslados, aunque concuerda más con el de Valencia que 
ccn el de El Escorial. 

Y, III. 4. 

En papel. Letra del siglo xv, a plana entera y 2 cois. 278 X 
200 mm. Enaltad, de esta Biblioteca. Castellano. Zarco Cuevas, 
Catálogo, III, 42-43. 

164. [SUMARI D' ESPANYA]. 

[Prólogo], En nom de deu e de la gloriosa mare sita 
riostra dona senta maria yo berenguer de puig pardi­
nes.., (fols. 2 r.-v.)-

Lo present tractat se apella sumari despanya orde­
nar, per en berenguer de puig pardines Caualler Cátala 
011 veuras qui fon lo primer que pobla espanya e quants 
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.Reys Ni age ans de la destruchcio lespanya com se per-
de per la tracio del comte Iolia... Nostre senyor deu om-
nipotent jncreat e principi de tot... e apres de moltes 
cong'oxes ell se feu axi quel rey don alfonso los com-
plague (fols. 3 1-.-47 r.). 

—Massó, Historiografía, asegura que aen la crónica supo-
snda den Berenguer de Puigpardines hi ha mes fantasía que en 
las demés, perqué es una producció de pur interés nobiliari"... 
Niega que la escribiera Berenguer de Puigpardines, sirviendo 
este nombre de un personaje real para encubrir el engaño de 
quien la compuso. Puigpardines vivió en tiempo de Ramón Be­
renguer (1096-1131), y la Crónica que se le atribuye parece fué 
escrita en el siglo xv. Massó, 1, c , págs. 589-590, describe el 
presente rns. 

165. [LEYS DE CAVALLERIA DE PAU Y DE GUERRA 

Y DE LA GUARDA Y DEFENSA DELS CASTELLS]. 

[Tabla de los títulos, fols. 53 a-56 c]. Ley segona 
com deuen esses scolits los Caitallers. Mille es mellor 
honrat nom de compte... que trenquen la treua en aque­
lla manera que dessus es clit. ffinito libro sit laus glo­
ria xpristo (fols. 58 a-gú a). 

De la Guarda dels castels, que no es otra cosa sino un ex­
tracto del título 18 de la Partida 2.a, fué publ., por un ms. de 
la Biblioteca de Cataluña (núm. 15), por R. d' Abadal y Vinyals, 
en Estudis Universitaris Catalans, VI, págs. 13 y 159, y VII, 
118, bajo el rótulo general Les Partid es a Catalunya, 

166. Lo FUR DELLS BATALLES D E FE OUIS DEUEN 

FER EN REGNE DE VALENCIA. 

Fem fur nou que nos nj altre tinent nostre loch... 
que no fosen felsment mesuráis (fols. 124 a-126' c). 

.167. [Lo QUE SUCEDIÓ ENTRE EL PRÍNCIPE DE GA-



1 4 4 BOLETÍN DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA 

LES Y E L S E N E S C A L D E F R A N C I A D E S P U É S D E LA BATA­

LLA DE NÁJERA]. 

Fols . 126 d-128 c. 

I Ó 8 . A C I COMENCA LO FFUR DEL EMPERADOR CAR-

LES MAYNES ENPERADOR DE ROMA QUE FON FILL DEL 

R E Y PEPINO EL QUALL EMPERADOR FEU FUR 5 ORDENA 

AQUEST FUR OUANT VENGUE EN SPANYA EN R E Í I E X -

B[R]ANCA DE DCC... (borrado) Anys. 

Com nos lemperador Caries maynes ganfanoner 
maior de la santa esglesia de Roma atorguam auosal-
tres Reys de la xpristiandat... a merge del senyor Rey 
si per ventura nos partex ab amor de tuyt. Deo gracias 
(fols. 128 c-143 a.). 

•—Ya advertí, con palabras de Villanueva y de la Academia 
de la Historia, en mí Catálogo de mss. Castellanos, III, pág. 43, 
que este supuesto Fuero de Cario Magno, o Fuero de las Cabal­
gadas, publ. en castellano en Memorial Histórico Español, pá­
ginas 437-497, no es otra cosa sino un agregado de leyes, saca­
das en su mayor parte de los fueros de Cuenca y Alcañiz, y 
de otros sitios. 

Y . I I Í . 5. 

Signaturas antiguas: iü. N. 23 y v. D. 7. 68 ihs. de papel 
fols., mal, a lápiz, con num. arábiga. Letra del siglo xv, a 
plana entera. Al fol. 68 v., en la margen izquierda, tiene dib. un 
castillo a pluma. Falto de las capitales y epígrafes. Caja total: 
280 X 215 nim. Id. de escritura: 190 X 135 mm. Encuadema­
ción de esta de esta Biblioteca. Cortes dorados. Corte central: 
' 'Hist. de España." 

169. [SUMARI D ' ESPANYA]. 

[NJostre senyor cleu onipotent increat principi de 
per ell creat principi. Axi com a original creador... a 



MANUSCRITOS DE LA BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL I 4 5 

la Ciutat d' ualencia o la on fors lo senyor rey-e quel 
suplicassen... (Sin acabar, fols. i n-46 r.) 

Esta Crónica, atribuida, según se dijo en el ms. anterior 
}''. ///. 4> a Berenguer de Puigpardines, abarca desde la funda­
ción de España hasta Alfonso V, hijo de Fernando el Honesto. 
Hasta hoy no se conocen de esta obra más que los dos mss. es-
curialenses, y aunque ambos coinciden en el fondo y substancia 
de la narración, existen entre ellos divergencias notables en cuan­
to al estilo y pormenores. El Y. III. 5 es más amplio y minu­
cioso que el Y. III. 4., y, en general, aparece mejor informado 
en lo que atañe a los primeros pobladores de España, relatado 
todo con lenguaje fácil, pintoresco y movido. 

En las márgenes de este ms, lleva algunas.notas de varias ma­
nos, que aclaran o corrigen el texto. 

—Massó y Torrents, o. c, 590-591, describe este ms. y cía 
su contenido. 

170. A Q U E S T S SON ESTATS LOS R E Y S D ' ARAGO D' 

PUIX QUEL EGREGJ BARO EN RAMÓN B E [ R E ] N G U E R D' 

RRER PRES LA FILLA D'L REY REMJRO D'ARAGO PER MU-

LLER. 

(Fol. 48 v. Trae sólo los nombres, excepto de Ra­
món Berenguer y Juan II, a los cuales acompaña algo 
de historia, relacionada en el último con la rebelión del 
Príncipe ele Viana.) 

1 7 1 . COMENTARII DEL GLORIOSISSIMI ET INVICTIS-

SIMI REY EN JAUME. 

[SJapiats que tornat lo glorios rey en Jaume d'l 
regne d'malorques, lo qual auja leuat e tolt a pagans e 
mes en mans de xristians stant lo dit rey en Arago en 
h vila d' alcanys... E aqui fini sos dares dies en les ca­
lendes dagost any MCClxxvi: Tanima d'l qual repos 
en parays. Amen. Deo gracias (fols. 49 r.-68 v,). 

Comparado este fragmento del ms. con la Crónica impresa 

11 
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en Valencia el año 1557, se halla entre ambos notable diferen­
cia. No es el ms. copia literal y exacta dei texto original, sino un 
arreglo, o refundición, hecho por autor desconocido, el cual 
siempre reduce y acorta el relato. Así narra los hechos de más 
relieve, suprimiendo pormenores y circunstancias, y los recuer­
dos y reminiscencias personales, y los coloquios, o conferencias, 
que a aquéllos acompañan en la Crónica impresa. El Rey apa­
rece casi la mayor parte de las veces en tercera persona, y no 
en primera como en el texto original, como si otro distinto del 
Monarca fuese el que manifiesta a la posteridad las gloriosas ha­
zañas del Conqueridor, con lo que el anónimo abreviado r des­
pojó la obra del Monarca aragonés de su íntimo carácter auto­
biográfico. Este texto fragmentario escurialense tiene varian­
tes que mejoran la edición de 1557 y exhala cierto sabor ar­
caico, indicio de haber sido antiguo y excelente el original apro­
vechado por el re fundidor. 

Copiaré a continuación el primero y último capítulo o pá-
irafo, e indicaré los omitidos y refundidos: 

Capítulo i.° "Sapiats que torna lo glorios rey en 
Jaume del regne de malorques lo quaí auia leuat e tolt 
a pagans e mes en mans de xias stant lo dit rey en Ara-
go en la vila d'alcanys acompayat de grans varons, 
nobles cauallers, prelats e altres presones notables mi­
litas pasegant por lo terrat de la sua posada rrecitans e 
relatans molts fets e actes segons es de costum en les 
grans corts e cases de grans reys e senyors del mon, es-
tant donchs aqui prinent plaer. lo mestre del espital appe-
llat Nuch de Tull-alquer que alli present era drecant 
les paraules al dit senyor Rey dix: Senyor pus tant de 
be vos ha fet Ihs. que auets conquistat a Malorques e 
aquelles y lies, com no entendriets vos e nos dega en lo 
regne de valencs, que tots tenps ha estat de cara a vre. li-
natge e may an pogut auer aquell, si Ihs. me aiut lo se­
ria quey pensasem puix som aci dauant vos atenent que 
don blasco es asi quey sab mes que tot altre quens pot 
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dir qual tra. seria la milor que poguessets prim pendre; 
E responent lo dit don blanco dix si vosotres voleu que 
yo hi diga, yo diré al senyor rey quant hi se e que a eli 
sia bo la vos, lo senyor rey prega al dit don blasco que íi 
dixes per on li senblaria que prim degues entrar en lo dit 
regne." El 2,° capitulo contiene refundidos el 2.0, 3.0 y 4.0, 
de la edición citada: omite los capítulos 7.0, 8.°, g.°, 10, 
11, 12, 13, 14, 15 y 16. El i1/ (manuscrito 5.0) termina 
así: " E quant vench de mati hoida la missa entraren por 
la valí de segó e atrobaren aquí tots los maestres dessus 
dits ensemps anaren a setgar burriana e fon migan 
rnaig." Reúne en brevísimo resumen (capítulo ó,° del 
manuscrito) los capítulos 18, 19, 20, 21, 22 y 23 de este 
modo: UE per que sapiau qui foren en lo setge ab lo se­
nyor rey dir vos he lurs noms; primo don fferrando on­
de del rey bisbe de leyda berenguer darill tortosa lo 
mestre del tenple del espital don blasco dalago guillem 
de cernerá senyor de juneda guillem de Cardona frare 
ramón folch don rodrigo de licana, don pero ferrandez 
de gagra senyor de albarrazi, don eximen durea, don 
blasco maca, don pero cornell, en bñt. guillem nostre 
onde, lo prior de santa xna. comandador dalcanys, de 
montalba, lo consell de daroqua, e de terol, los de cala-
tayu, los de leyda, e de tortosa, els de saragoga, pero 
vench apres que fonch presa. E con aqui fos vn maes­
tre de abanguena, e ü dixes que li faria vn castell de 
fusta segons le auia fet en mallorques ab que la pen-
dria. Al qual lo rey dix quey volía acort, lo qual acost 
liagut e sabuda la manera com se faria, hauts maestres 
feu lo dit castell pero ab tot axo no sesaua de tirar lo 
feneuoll dins, e de dins la vila tiraren a la ost dues algua-
rades que y auia bones. E quant fon fet lo dit castell lo 
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maestre quel auia fet ab certa maestria lo enpengue ves 
la vi la, e con agües cret impediment por los parats atu­
ras al mig del cami que auia anar, lo qual aturat aqui 
aquella nit, los algorrades lo feriren de puis de .C. colps 
en manera quel dia seguent vengut lo rey e vist lo dan 
que fet hi auia, vent que no podia aprofitar no cura 
puis de aquella artelleria, ans la lexa lauors and 
acort ab los richs homens e bisbes lo feneuol con-
tinuaua tirar e fon mesa ma a fer les caues." El 24 y 
25 se hallan en el 7.0 del manuscrito; los 29, 30 y 31 en 
el 11; los 33 y 34 en el 13; el 37 en el 16, de este modo: 
" E presa burriana dix nos en pere cornell que si H dona-
uen vna cosa conuinent por proueir los cauallers quey 
serien ab ell a lur obs quey aturaria fins al estiu e cttn-
tat quant auria mester per tot conueguen nos que li 
donassem, XVIm . morabetins e quey cumpliria lo temps, 
e dix que iria pelar ab sos vasals e nos conexent que 
dia bona rao acordam parlar ab don blasco dalago e 
neximen clurrea quey auien cauallers quels pregas quey 
romanguessen dos mesos los quals apres alguns prechs a 
aquells per lo rey fets por non perdre tan bon fet dexe-
ron queu farien ab quels fes lur obs en lo que mester 
aurien." Refundidos el 38, 39 y 40 en el 17 del manus­
crito; los 41 y 42 en el 18; los 44, 45, 4.6, 47, 48 y 49 en 
el 20; los 50, 51, 52 y 53 en el 21 ; los 54 y 55 en el 22; 
ios 56, 57, 58, 59, 60 y 61 en el 23; los 64, 65, 66 y 67 
en el 26; los 68, 69 y 70 en el 27; los 71, 72 y 73 en el 28; 
los 74 y 75 en el 29; los yy, 78, 79, 80 y 81 en el 31. Omi­
te el 82 y 83; incluye abreviados los 84, 85, 86 y 87 en 
el 32; los 89, 90, 91 y 92 en el 34; los 93, 94 y 95 en 
el 35; los 97, 98, 99 y 100 en el 37; los 104 y 105 en 
el 4 1 ; los 106, 107 y 108 en el 42. Omite los capítu-
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los n i , 112, 113, 114 y 115, en los que se habla de la 
división del Reino de Valencia. Este hecho se indica so­
lamente en las primeras líneas del capítulo 45, último 
del manuscrito, a las que se añade, para terminar, este 
fragmento del último capítulo de la Crónica: a E para-
uant metem partidos que partissen los alberchs e la 
térra del terme de valen es e daciauant entenguem en la 
conquesta del restant segons en lo libre mayor de les 
conquestes apar al qual vos remetem e ali ho ueureu pus 
largament estes. E quant vench per dies que haguem 
al cor de seruir la mare de deu de poblet e fossem ven-
guts de alzezira ha valencs creguens la malatia que ha-
uiem e plague a ihs. que no conplissem nostre viatge. E 
aquí fini sos dar es dies en les calendes dagost any M. 
CClxxvi. lanima del qual repos en parays. Amen. Deo 
gracias.'' 

—'El señor Massó y Torrens cita este ms. y lo describe en 
su Historiografía de Catalunya, pág. 512; pero parece que no 
lo examinó con detenimiento, pues copia equivocadamente la sig­
natura y nacía dice del carácter de abreviación o compendio que 
le distingue; y habla, pág. 517, del valor de las ediciones de 
esta Crónica, que señala así: Valencia, 1515 (latina); Valen­
cia, 1557 (catalana, como las que siguen); Barcelona 1873, y Bar­
celona, 1905. 

Castañeda y Alcover, Catálogo, págs. 25-28, trae curiosos 
pormenores acerca de esta Crónica y de algunos -mss. de la mis­
ma, y señala dos ediciones más que Massó y Tarrents : Lon­
dres, 1883, 2 tomos, en 8.°: The Chronicle of James 1, King of 
Aragón, trad. de John Forster; Barcelona, 1848, trad. caste­
llana de don Mariano Flotats y don Antonio Bofarull, y un Re» 
pertori deis noms propis y geografichs \citats en la Crónica de 
Jaume I, trabajado por don Ángel Aguiló y publ. en la Re­
vista de Bibliografía de Cataluña, año 1903, del que se hizo 
corta tirada aparte. 

—La crónica del Conqueridor i els seus problemes, por Ll. Ni--

file:///citats
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colau d' Olwer, en Estudis Universitaris Catálans, XI, 79-88 
año 1926. 

399 hs. de pergamino. Letras de los siglos xiv y xv. 410 )< 
285 mm. Latino. Antolín, Catálogo, IV, 214-216. También se 
halla la descripción de este ras, en Cortes de Cataluña, IJ o.a 

parte, apéndice, pág. 809. 

172. €[ D E BATALLYA. 

Batallya íutgada ans que sie iurada si per cauales 
(!) deu eser feta... Lo caual e los guarniments e les ar­
mes del uencut hará la cort... (fols. 46 d-4.8 d. Compren­
de, en letra antigua, 42 números. Es un tratadito de rep­
tes y desafíos, sobre las palabras con que empieza, que 
han sido tomadas de los Usatges). 

Letra del xiv. 

173. AQUESTS CAPITOLS QUJS SEGUEXEN SON OR-

DONATS PER LO FET DE LA JNPOSITIO ATORGADA AL SE-

NYOR REY. SOBRE CERTES COSSES EN LA CORT GENERAL 

DE CATHALU[N]YA CELEBRADA DE A PERPEYA. SEGONS 

QUES SEGUEXEN. 

Capitoll primer. Primerament es auengut que sia po-
sade per tota Cathalunya axi en tots lochs de perlats re-
ügiossos... (fols. 163 b-d. Letra del s. xv). 

174. CURIA BARCHINONE DOMINE M A R I E . . . 

Quel canceller e vicecanceller del senyor Rey hagen 
esser naditts naturals... Primerament... ordonam e sta-
tuim perpetualment que quant que quant (así) los officis 
de Canceller... Die mercurij .xx.ij. aprilis anno a nati-
uitate Dominj Millesimo Quadrigentesimo vicésimo 
secundo... (fols. 170 a-177 a). 

Z 
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175. C CONSTITUTIONES CATHALONIE SERENISSI-

MI REGÍS ALFONSI F I L I J REGÍS FERDINANDI FACTE IN 

Q U Í T A T E B A R C H [ I N O N E ] ANNO DOMINI M.° C C C C . I J . 0 

(¿=1422?). 
Molt excellent princep e senyor. La cort del princi­

pal de Cathalunya... e no que en altra manera hi fos 

tengue (fols. 178 a-187 a. Letra gót. de privilegios. Si­

glo x v ) -

176. O R D I N A C I O FACTA PER V I C A R I U M S CONSILIA­

RIOS BARCHINONE UT SEOUITUR. 

Aquests ordonaments dauall scrits han tractats e or-

doiiats Empere (!) Arnau de Ceruera veguer de barsa-

lona ells consellers & promens.. . Primerament ordona-

rem que tots los aduocats sien examinats. . . (fols. 236 

tf-238 c). 

177. CONTRA DAMPNIFICANTES IN PERSONA CIUES 

BARCHINONE ET CONTRA INUADENTES HOSPITIA. 

Com segons ordinacions de la ciutat de Barch[elo]-

na... (fols. 250 c-251 b). 

178. [ P R I V I L E G I O S CONCEDIDOS A LA CIUDAD DE 

BARCELONA POR LOS REYES DON MARTÍN, DON JUAN Y 

DON P E D R O ] . 

Fols. 252 d-258 c, y 266 a-d. 

179. DECLARATIO [Y CAPITULA] SACRAMENTALIS. 

Fols. 269 i-273 b. 

180. [DECRETO DEL REY DON PEDRO PROHIBIENDO 

HERIR, O MATAR, AL AMIGO O PARIENTE DEL QUE H I R I Ó 
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O COMETIÓ HOMICIDIO, DADO A VLLLAFRANCA DEL ?A, 

NADES] . 

Fols. 275 d-276 b. 

l 8 l . FFORMA PRECONITZACIONIS [SOBRE NOTARIOS 

HECHA POR EL VEGUER DE BARCELONA]. 

Fol. 362 v. 

182 [DECRETO DEL REY DON ALFONSO V, DADO EN 

S. CUGAT DE V A L L E S , SOBRE JURISDICCIÓN ECLESIÁSTI­

CA Y SOBRE ECLESIÁSTICOS. 11 de DICIEMBRE DE 1429], 

Fols. 378 V.-379 r. 

Z. I. 4e 

287 folios de pergamino. Letras de los siglos xiv-xv, a 2 cois. 
405 X 260 mm. Latino. Antolín, Catálogo, IV, 217-250. 

Sé describe también este ms. en Cortes de Cataluña, I, 
2.a parte, apéndices, págs. 809-810. Perteneció a los eminentes 
jurisconsultos de Barcelona Juan y Jaime de Vallseca; "los cua­
les lo acribillaron de apuntamientos autógrafos". Asi el padre 
Fidel Fita, S. L, Boletín de la Academia de la Historia, XVII, 
pág. 388. Véase también al misimo padre Fita, o. c , tomos XVI, 
págs. 433-435 í XVII, 343-349. y 385-428, donde habló y publicó 
fragmentos latinos y catalanes de este ms. 

183. CURIA. PRIMA. BARCHINONE. J A C [ O B I ] S[E-

CUNDjI . O R D I N A C I O N E S PERPETÚE QUE FUERUNT FAC-

TE BARCHINONE .X. KALENDAS APRILIS ANNO DOMINJ 

M . C C . X C . PRIMO. PER DOMINUM JACOBUM. R E G E M A R A -

Gon [ Ü M ] IN SECUNDA (corregido PRIMA) CURIA BAR-

C H I N [ O N E N S I ] . 

En nom de deu... Entenens a pau E iusticia s a de-

fenirnent s a bon stament deis Regnes. . . (fols. 70 b-JA 

a. Todo el ordenamiento explicado y anotado en las már­

genes) / 

Letra gótica de privilegios del siglo xiv. 
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184. O RDI NACIONES PERPETUALES FACTE PER D O -

MI N*uM REGEM. JACOBUM IN CURIA TERCIA (corregido 
SECUNDA) BARCH[INO]NE. 

En nom de deu... Entenens a pau s a iusticia s a 
tranqmllitat... pridie nonas febroarij anno dominj Mil--
lessimo CC.°XC. nono... (fols. 74 a-JJ b. Con aclara­
ciones y notas). 

Letra gótica de privilegios del siglo xiv. 

185. CURIA BARCHINONE REGÍS P E T R I TERCIJ 

(añadido: anno M.CCC.Lxxx.). INCIPIT PRIMUM CA­

PITULUM OUOD ELONGAMENTA SUPERCEDIMENTA IMPE­

DIMENTA IN CENSUAI-IBUS ET VIOLARIJS FIERI NON POS-
SUNT RACIONE (añad. restauracionis) CASALIS VEL SOCIE-

TATUM VEL ALIA OUAUIS CAUSA. 

ítem que nos senyor o la senyora Reyna o lo senyor 
duch... (fols. n i a-d). 

Letra de albalaes, del siglo xiv o xv. 

186. CURIA. MÓNTISSONI DOMINI R E G Í S P E T R I 

TERCIJ. I N C I P I T PRIMUM CAPITULUM OUOD DOMINUS 

REX VEL DOMINUS DUX DE TRIBUS ANNIS IN GENERALÍ. 

VEL PARTÍCULARJ NON POSSINT FACERÉ ALIQUAM DEMAN-

DAM OUAUIS CAUSA SEU RATIONE. 

ítem que per lo fet de Sardenya ne per naguna altrc 
necessitat... (fols. 112 a-116 c). 

Letra de albalaes del siglo xiv o xv, Con notas marginales. 

187. CURIA FFRAGE PER REGEM PETRUM TERCIUM 

EDITA CONTINUANDO PRECEDENTE. 

Molt alt e molt excellent senyor. Com per raho de-
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les malalties qui vuy son en la present vila de ffraga... 
(fols. 117 a-i 19 d). 

Letra de albalaeis, del siglo xiv o xv. 

188. CURIA MONTIS SONI DOMINI REGÍS JOHAN-

[ N ] I S . 

Com per raho deles gentes darmes estranyes qui 

son entrades.. . (fols. 120 a-123 b). 

189. PRAGMÁTICA PROTJISIO 5 PRECONIZACIO QUOU 

NULLUS CUM CLERICO UEL CORONAM PORTANTE PRISUANT 

( Í) UTI ARTE MERCATURE NEC ALTERIUS ARTIS MECHA-

NICE. . . [Año 1374]. 

[ E j n pere per la gracia de deu... Ais amats e feeles 

los Gouernadors. . . Sapiats que lo molt Illustre lo se-

nyor en Jacme.. . (fols. 127 a-c). 

190. PRAGMÁTICA 5 PROUISSIO QUOD NON ADMJTAN-

TUR CLERICI CONJUGALI SEU TONSURATI SIMPLICES AD 

OFFICIA PUBLICA [Zaragoza, 23 de agosto de 1381]. 

En pere per la gracia de deu... (fols. 127 c-128 a). 

191. D E BATALLIA. H I C INCIPIT LIBELLUS DE BA-

TALELA FACPENDA. 

Batayla jutjada ans que sia jurada si per caualers... 

e les armes del vengut haya la cort (fols. 139 a-141 b. 

Letra gótica de privilegios del siglo x iv , con muchas 

anotaciones marginales). 

192. ORDINACIONES CURIARUM SUPER PERSONIS. 

CAPITULA FACTA SUPER SALARIJS JUDICUM ADUOCATO-

RUM AC ETIAM ARBITRO RUM EXISTENTE VICARIO PETRO 

AR[NALDO] . DE CERUARIA JN CIUITATE BARCHINONE 

ANNO DOMINJ. MILLESSIMO. CCC. PRIMO. 
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lacobus dei gracia... Ordinaciones. Aquests ordona-

mens... (fols. 145 c-147 a). 

Letra gótica de privilegios del siglo" x iv . 

I 9 3 . QUALITER COMISSIONES DEBENT FIERI PER 

ORDINEM ADUOCATIS BARCHI [NONE] . 

Nos Alfonsus dei gracia.. . De nominibus aduoca-

torum scribendis. Primerament que tots les noms.. . (fo­

lios 150 b-d. Latín y catalán). 

Letra gótica de privilegios. 

194. D E L S TAXJDORS. 

Aquesta es la forma dell consolat dels tixidors de 

tintures.. . (fols. 182 J-184 a. Barcelona, quarto Idus 

Januarij. Anno domini M.°CCC.XXV). 

195. MEMORIALE PRIUILEGIORUM BARCI-IINONE. 

Per tal que sapien tots los Ciutadans de barcelona 

los priuilegis... (fols. 188 a-189 a. Letra gótica de pri­

vilegios). 

196. €L PROUISIO FETA PER LO MOLT ALT SENYOR 

INFANT EN J O H A N . . . EN LO TEMPS QUE LA TAULA DE LA 

ARMADA SE POSA AB VEU DE CRIDA EN BARCHELONA. 

Fols. 219 c-220 a. 4 de julio de 1369. 

197. PRECONITZACIO NE VLLUS CLERICUS TABELLIO-

NATUS OFFICIO VTI POSSIT. 

Fols. 223 íf-224 a. En julio de 1302. 

198. D E ACORDAMENTO BALLISTARIORUM SERUICIA-

LIUM ET ALIORUM NAUIUM S ALIORUM LIGNORUM. 

Primerament que tot marjner o balester e seruicial 

e tot altre que sia acordat de Ñau o Galea... Datum bar-
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chinone décimo kaiendis decembris anno dominj M." 
CCC.° xl.° (fols. 245 d-249 d). 

199. [ D E BATALLYA]. 

Fols. 257 a-d. Véanse los fols. 139-141 de este mi>-
mo ms. 

Z. II. 10. 

220 hojas de papel. 295 X 220 mm. 
Ms. latino. Antolín, Catálogo, IV, 253-256. Tiene por todo 

el texto multitud de fragmentos de actas de Cortes en catalán. 
Letra del siglo xv. 

200. S O B R E LA EXACCIO E X E C U C I O D E L S CENSALS 

MORTS E VIOLARIS F E T E S PER LO SENYOR R E Y ALFONSO 

ARA GLORIOSAMENT REGNANT. 

Fols. 172 r.-i83 v. 

2 0 I . TRANSLAT DEL ACTE DE CORT FET A XXITJ DTÍ 

MAIG DEL ANY M I L C C C C X X X I J . EN FAUOR DELES RK-

DUCTIONS FETES DELS CENSALS MORTS. 

Fols. 184 r.-i85 r. 

Z. I I . 11» 

Signaturas antiguas: v. o. 4 y v. D. ó. 68 hs. de papel, fols. a 
lápiz con num. arábiga. 6 más, al fin, en blanco. Letra de alba-
laes, del siglo xv, a plana entera. Capitales, rojas y azules, alter­
nando, con adornos de rasgueo. Epígrafes, rojos. Calderones, ro­
jos y azules, alternando. 295 X 215 mm. Encuad. de esta Biblio­
teca. 

[Rúbricas de lo contenido en este ms. (fols. ir.-2 r. 
Faltan rúbricas por haber sido cortada una hoja del 
ms.] . 

202. COMENCA LO COÑPENDI DELES COSTITUCIONS 
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DE CATHALUNYA [POR NARCISO DE SAN DIONISIO] , DE 

LA SAXCTA F E C A T H O L I C H A E DEL BABTISME E QUE NEN-

GU NO GOS PUBLICAMENT DISPUTAR DE AQUELLA. 

Quj de paguanisme a la sancta Fe CathoHcha e de te-
nebres de ignorancia... (fols. 2 r.~59 v.). 

—El año 1413 encargó el rey Fernando I a los jurisconsul­
tos Narciso de San Dionisio, Jaume Callis y Bononat de Pera 
que. tradujeran del latín al catalán los Usatges, Constituciones, 
Capítulos y Actas de Cortes y que los compilaran metódicamente. 

—Este ms. y los dos siguientes contienen el Compendio de 
las Constituciones hecho por Narciso de S. Dionisio. Del Com-
pendi existe un ejemplar magnífico, en pergamino, con miniatu­
ras, en el Archivo de la Corona de Aragón. Véase la descripción 
de él en Broca, Taula, págs. 5-6, nota. También hay ejemplar 
latino del Compendi en esta Biblioteca de El Escorial. Ms. e. II. 
13. Véase al padre Antolín, Catálogo, II, pág. 47. Sobre algu­
nos pormenores curiosos de esta recopilación puede verse a To­
rres Amat, Memorias,., de los escritores catalanes, págs. 690-695. 

203. TAULA DELS VSATGES. 

Fols. 60 r.-Ó2 v. 

204. [ESTATUTOS DE VARIOS R E Y E S ] . 

Fols. 63 r.-68 r. Son cuatro: el último del rey don 
Juan I y escrito en latín. 

Habla de este ms. Villa-Amil y Castro, Reseña de ulgunos 
Códices jurídicos, págs. 57-58. 

Z. I I . 12. 

Signatura antigua: iij. G. 10. En papel. Letra del siglo xv, 
a plana entera. Sin capitales ni epígrafes. 283 X 207 tnm. En­
cuademación de esta Biblioteca. 

205. L I B R E DELES CONSTITUCIONS D E C A T H A L U N Y A 

APPELLAT CONPENDI F E T D E L E S D I T E S CONSTITUCIONS 
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FET PER LO HONORABLE MJCER NARCIS DE SENT DIONJS 

DOTTOR EN LEYS CANONGE DE B Á R C H A L O N A . 

[Prólogo. C]om les Constitucions generáis de Ca--
thalunya en lur primittjua ordinacio sien stades en di-
uerses temps e per diuersos Reys de Arago princeps de 
Cathalunya sens orde... Considerant yo Narcis de sant 
dionjs doctor en leys ...(fol. 1 r.-v.). 

[Títulos de los libros y capítulos, fols. I v.-i r . ] . Li­
bre primer del compendi deles constitucions de Cathalu­
nya. De la santa Fe Catholica e del baptisme e que nen-
gun no gos publicament disputar de aquella. [Q]ui de 
paganisme a la santa fe Catholica e de tenebres de ig­
norancia... (fols. 1 r.~73 r.). Seguexen se los vsatges de 
bar chalona segons orde del Alphabet (fols. 73 n-74 v.). 

206. [ I ] N NOM DE DEU SIA COMENCAT. AQÜESTES 

SON LES ORDINACIONS QUE LO SENYOR REY EN J A C H M E 

DE BONA MEMORIA HA FETES EN LA ClUTAT DE BARCHE-

LONA AB CONSELL DELS PROHOMENS DE LA ClUTAT... A 

BE E A BON STAMENT DE LA ClUTAT E PAU E CONCORDIA 

DE AQUELLA E DE LES GENTS QUJ AOUJ SON E PER LUR 

TEMPS AOUJ HABITARAN. 

Fols. 75 1-.-78 V. 

Ju, I I . 13° 

Signaturas antiguas: v. O. 16 y V. D. 5. 78 hs. de papel, 
fols. a tinta con num. romana antigua. Letra gótica del siglo xv, 
a plana entera. Calderones, rojos. Todo el ms. se halla glosado 
en las márgenes con numerosas notas; la mayor parte en latín. 
293 X 22° tnm. Encuad. de esta Biblioteca. 

207. [COMPENDIO DE LAS CONSTITUCIONES GENE­

RALES DE CATALUÑA, HECHO POR EL CANÓNIGO DE BAR­

CELONA Y DOCTOR NARCISO DE SAN DIONISIO] . 



LÁM. VIII. 

RAMÓN BEREXGUER LUCHANDO. 
Ms. Z. III. 14, fol. 6 v. Siglo xiv. Núm. 209. 





LÁM. IX. 

i—*-̂ vf/ 

UN REY DE ARAGÓN. 
Ms. Z. III. 14, fol. 23 v. Siglo xiv. Núm. 209. 
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fhs. xps. marie filius. Constituciones Cathalonie ge­
nerales. [C]om les constitucions generáis de Cathalu-
nva... (±ol. i r-v.). Seguexen se les rubriques de la pri­
mera part (siguen las rúbricas de las diez partes en que 
se divide el Compendio, fols. 2 r.-4 v.). Libre prjmer. 
C [Q]vi de paganjsme... (fols. 5 r.-yó r.). Seguexen se 
los vsatg'es de barchelona segons orde de alphabet 
(fols. 77 r.-;8 r.). 

Preceden al texto del Compendio 8 hojas en papel (foliadas 
i-S). en las que se leen una lista de reyes_ aragoneses, un índice 
latino de títulos de Constituciones de Cataluña, y notas y decre­
tos de Derecho, etc., también en latín. 

Villa-Amil y Castro, Reseña..,, págs. 56-57, habla de este ms, 

Z . I I I . 14. 

Signatura antigua: IV, F. 4. 80 lis. de papel ceptí, fols. a 
lápiz con num. arábiga. El folio 33 en blanco. Letra de alba-
laes, del primer tercio del siglo xiv, a plana entera y a 
2 cois. Capitales, rojas. Epígrafes, rojos. Calderones, morados. 
227 X 145 mm. Encuad. de esta Biblioteca. En el folio 6 v. lu­
chan el conde Ramón Berenguer y un peón, y en el 23 v. se ve 
un Rey de pie, y a los lados una mujer que le besa la mano, ahino­
jada, y un negro que sujeta un mono con una cuerda. Véase las 
láminas. En los folios 32 r. y 34 r., los escudos de Cervera y Bar­
celona. 

208. [ T R A T A D O D E B A T A I L L A ] . 

Fols. 1 r.~5 r. Incompleto al principio. Véase el ms, 
Z- /. 4, núm. 199). 

209. SANCTI SPIRITUS ADSIT NOBIS GRACIA. COMEN-

CEN LOS HUSATGES DE BARQELONA. 

Abants quels usatges fossen messes... e colpable-
ment sia jutgat (fols. 1 1V23 v.). 

—Se publicaron los Usatges de este ms., por los señores pa­
dre Fidel Fita y don Bienvenido Oliver, en " Cortes de los an-
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tiguos reinos de Aragón y de Valencia y Principado de Catalu­
ña publicadas por la Real Academia de la Historia", tomo I, 
2,a parte, Apéndice, págs. 731-758, Madrid, 1896. Allí se dice: 
"Este texto, hasta ahora inédito..." 

Antes habló del ms. y publicó parte Oliver, Historia del De­
recho en Cataluña, Mallorca y Valencia, Código de las Costum­
bres de Tortosa, Madrid, 1876, págs. 264 y 266, y Apéndice X; 
e hizo lo mismo el padre Fita, e imprimió los Usatges CXIV-
CXX, en el Boletín de la Academia de la Historia, t. XVjII, 
págs 424-428, Madrid , 1890. 

2 1 0 . €T ACÓ SON CUSTUMES DE CATHALUNYA ENTRE 

SENYORS E UASSALS TENENS FEUS QUE NEGUNA EXCEPCIO 

DE DESPULAMENT NO SJE RREBUDA CONTRA SENYOR DE 

MANA NT POZTAT E FERMAMENT DE DRET. 

Si lo senyor demarrara a son uassal... entre e lo 
uassal per dret (fols. 24 a-31 d. Comprenden 29 capí­
tulos). 

2 1 1 . CONSTITUCIO CERUARIE. 

Anno dominj millesimo duodecentessimo sefcun] 
do (?) en lo mes de setembre en la onorable cort a cer-
uera presen larcha bisbe (!) d'taragona e de narbona 
e de cardona... (fols. 32 r.-v.). 

2 1 2 . CONSTITUCIO DE BARCELONA DE PAU E DE 

TREUA. 

In xpristi nomine sia atots manifest que nos En 
Jacme... Dat Barchinone xij. kalendis januarij anno 
dominj M.°CC.°xxviij. (Siguen las confirmaciones, fo­
lios 34 r.-37 v.). 

213. CONSTITUCIO TARRACHONE FACTA SUPER CON-

FIRMACIONE CONSTITUCOIS (ASÍ) PACIS 5 TREGÜE. 

, In xristfi] nomine notum sit cuntís (!) quod nos 
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Jacobus... apud terrachonam xvi kalendis aprillis anno 

domini millesimo duocentesimo triginta quatuor... (To­

do el documento en latín. Siguen las subscripciones, fo­

lios 38 r.-39 r.). 

214. CONSTITUCIO FETA A BARQELONA. 

En nom de nostre Senyor ihesu xrist manifest sia 
a tots que nos en Jacme... Dat. a barchinona xí.° kalen­
dis januarij anno dominj millessimo duodecentessimo 
xx.° octauo (fols. 40 r.-4i v.). 

2 1 5 . CONSTITUCIO FETA A GERONA SOBRE HUSURES 

DE JUEUS. 

En Jacme per la gracia de deu... v.° Kals. marcij 
anno dominj millessimo duodecentessimo quadragmta 
(fols. 42 r.-45 r.). 

2 1 6 . STATUTS FETS EN LA CIUTAT DE BARCHINONA. 

En nom de deu con nos en p[e r ] . . . séptima kals. ja-
tiuarij anno dominj M.°CC.° octuagesimo tercio... (fo­
lios 46 r.-55 r.). 

217. O R D O N A M E [ N ] S PERPETUALS DE LA CORT DE 

MUNSO. 

En nom ele deu com nos Nalfonso per la gracia de 
deu... in curja montj sonj jn mense nouembris anno 
dominj millessimo duocentessimo octuagessimo nono 
(fols. 56 r.-6o v.). 

2 l 8 . ORDENAMENS PERPETUALS FFETS EN LA 'CIU­

TAT DE BARCHINONA. 

En nom de deu con nos en Jacme... Dat. die domi­
nica setembris x. kalendis aprilis anno dominj Millessi-
010 CC. nonagésimo primo (fols. 61 r,-6g v.). 

12 



1 6 2 BOLETÍN DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA 

219. ORDENAMENS PERPETUALS. 

C Ordona la cort quel senyor Rey deia loar... non 
puschen mes de manar ne auer f eyt f o acp en lan de ihe•• 
su xrist que corje. M.C.C.XC.IX. en la ciutat de barc,e-
lona e f oren a la dita cort los nobles barons de Catatalu-
nya (!) so es a saber Nermengou Comte durgel... (fo­
lios 70 r,-8o r.). 

Habla' de este ms. Villa-Amil y Castro, Reseña, págs. 53-54. 

[MANUSCRITOS CATALANES Y VALENCIANOS PERDI­

D O S ] . 

220. Summa de collaciones y ayuntamientos, en pa­
pel, de mano algo menor [que el folio]. Beer, Inventario 
de 1576. No lo encuentro en los otros catálogos. 

221. Tratado de la vida contemplativa, para la se­
ñora doña Sancha, condesa de Paredes, por fray Fran­
cisco Ximenez. Beer, Inv. de 1576. Tampoco lo he vis­
to en los otros catálogos. 

222. Cancionero, de Mossen Gilabert de Proxida, 
poeta, en papel, de marca algo menor [que el folio]. 
Beer, Inv. de 157o. Ms. de El Escorial H. I. 5, fol. 112 
v. y fol. 177 r., con la sign. II. P. 23. 

223. Un cancionero, en catalán y en castellano, 
escrito en papel. Beer, Inv. de 1576. Ms. H. I. 5, fo­
lio 169 r., con la signatura v. 0. 29. 

224. Otro cancionero en verso, de letra antigua. 
Beer, Inv. de 1576. 

225. Pedro, o Payre, de Alvernia, o Alverne. Obra,-
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o Cancionero, en poesía catalana. Beer, Inv. de 1576. 
Ms, H. I. 5, fol. 174 r., con la sign. II. P. 17. 

226. Triumphos de Petrarca, letra antigua. Beer, 
hwent. de 1576. 

227. Poesías amorosas. 

Al fin del ms. latino d. II, 10, en tres hojas, que han 
sido cortadas, había Poesías amorosas, en castellano y 
catalán, según los índices antiguos. Cuando don José 
Amador de los Ríos estudió en esta Biblioteca —1844-
1855— todavía se conservaban, y en el Catálogo que 
de él se gitarda en la Nacional de Madrid copió algu­
nas estrofas. 

228. Iorclan Centelles. Poesías en verso, v, P. 10. 

Ms. H. L j , fol. 156 v. 

229. Recopilación de algunos libros de la Sagrada 
ScripUtra, en verso lemosin. v. P. 39. Ms. H. I. 5, fo­
lios 110 v. y 178 r., donde el título dice: Psalmos en ver­
so lemosin. 

Ausias March, 

230. Cancionero, en lemosin. v. 0. 24. 

231. Algunas poesías suyas y de otros, v. 8. 29. 

232 Sus- obras, en poesía, en lemosin. vi. 0. 9. 

Ms. H. L 5, fol. 107 v. 

Aristóteles. 

233. Políticas, en lemosin. v. I, 17. Ms. H. I. 5, 

fol. 107 v. 
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234. Ethiques de Aristotil a Nicho-macho, arro-
mangades per mestre Brunet Lati Florenti en la sita 
obra apellada, lo Tresor.-

"Tenía este códice don Antonio Agustín en su biblioteca, 
núm. 539. Las había traducido al español el príncipe de Viana, y 
un anónimo las vertió en lengua catalana valiéndose de la traduc­
ción que hizo del griego al latín Leonardo Bruno Aretino, como 
se ve en la obra del maestro Brunet llamada Lo tresor/' 

Así Torres Amat, Memorias... de los Escritores Catalanes, 
pág. 683, c. 2. Signatura v. P. 14 (Ms. H. I. 5, fol. 107 r.). 

235. [Séneca]. Tratado de Providencia, en lemo-
sín. v. P. 18. Ms. H. I. 5, fol. 187 r. 

236. Fr. Antonio de Canales. Prólogo de doctrina 
moral sobre la guerra de Haníbal y Scipión, y un Collo-
quio de la misma guerra, en lemosín. v. P. 18. Ais. H. I. 
5, fol. 105 v. 

237. Preparación para bien morir, en lemosín. 
iv. K. 36. vi. K. 14. Ais. H. I. 5, fol. 177 r. 

238. Tratado de Astrología, en lemosín. iv. K 39. 
vi. K. 16. vi. K. 19. Ais. H. I. 5, fol. 208 r. 

239. Maestro Ponce. Arte de esgrima, en lengua 
lemosina, con hermosas figuras y letras de oro. v. D. 1. 
1. P. 9. Ms. H. I. 5, fols. 176 v. y 207 r. 

240. San Honorato, su vida, en lemosín. ii. P. 2. 
Ms. LL L 5, fol. 151 v. 

241. Santa Isabel, hija del rey de Hungría, su vida 
en lemosín. II. P. 2. Ms. H. L 5, fol. 157 r. 

242. Santa Paula. Su vida en lemosín. II. P. 2. 

Ais. H. I. 5, fol. 173 r. 
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243. Aragón. Compendio de sus historias, en le-
mosín. iii. N. 23. Ms. H, I. 5, fol. 106 v. 

244. Historia de España, y particularmente de 

Aragón, hasta el Rey D. Alonso el V. Ms. H. I. 5, fo­

lio 149 r. 

245. Fueros nuevos de la cmdad de Valencia, da­
dos por Don Alonso, Rey de Aragón y Valencia, en len­
gua lemosina, pergamino, v. D. 5. 1. 9. 14. Ms. H. I. ¿, 
fol. 140 v. 

246. Conqvistes que Reys, Comptes, e Emperadors 
han fetes en diuersos llocs, e per diuerses temps. 

247. Faula del rossinyol que feu en [Guillem de] 
Cerueri. 

Empezaba: Lautre jorn caualcant. Véase el manus­
crito Res. 48 Canconer deis Comtes d'llrgell de la Na­
cional de Madrid, y bibliografía, en el Catálogo de Ma­
nuscritos Catalanes de J. Domínguez Bordona, pág. 122. 

248. Canso del Deus d'amor del mateix Cerueri. 
249. Altres cansons de diuersos autors. 

Líber in charta annor. CL. forma quadrati. 
De don Antonio Agustín, núm. 536. Debió de entrar en esta 

-Biblioteca; pero no lo hallo en los índices antiguos. 

250. Libre de les virtuts que son pus conuenients, 
Y principalment pertanyen ais Princeps, que son X. Fe, 
Prudencia, etc. que conmenca, Perco com din lo Filosof, 
dirigit al Quart Rey Alfonso de Arago dit lo Benigne, 
segons se conjectura. 

Líber partim in membran. partim in charta amor. CL. for-
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ma folia. De don Antonio Agustín, núm. 541. Con las signatu­
ras v. D. 8 y v. O. 22 estuvo colocado antiguamente en esta Bi­
blioteca (Ms. H. I. 5, fol. 195 v.). 

251. Libre historial compilat de diuersos autors per 
lo Rey don Alonso dit lo Sauí, deis actes y fets en Es-
panya desde Noe fins a son temps. 

Liber in charta annor. Cl. forma folii. 
De don Antonio Agustín, num. 534. Es probable que, como 

otras de don A. A., viniera a esta Biblioteca; pero no le he en­
contrado en los catálogos antiguos. 

252. Bernat Metge quatre ¡libres del somni que feu 
de la imortalitat (!) de la anima, a modo de dialogo en­
tre ell y don luán Rey de Arago. 

Biblioteca de don Antonio Agustín, núm, 540. Llevaba la 
signatura IV. O. 8 (Ms. H. L 5, fol. 165 v.). 

Bernat Metge. Lo Somni. Text, notes i glossari de Josep M.a 

de Casacuberta. Introducció de Lluis Nicolau d' Olwer. Barce­
lona, 1924. 

253. Llibre de conexenees de especies e de dro­

gues e de avisaments de pesos, canes, e mesures de di­

versas ierres. 

Fué de don Antonio xA.gustín, núm. 542. Escrito en 1456. 
Tenía la signatura v. P. 15 (Ms. H. I. 5, fol. 131 v.). 
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MANUSCRITOS GALLEGOS Y 
PORTUGUESES 

b . I. 2, 

Signaturas antiguas: iv. e. 5 y '%. e. 2. 361 hojas de perga­
mino, fols. a tinta con num. arábiga. Tres hojas han sido corta­
das al ñn y otras dos dentro del texto. Letra gótica francesa del 
siglo XIII, a dos columnas. Las capitales, azules, con adornos de 
rasgueo, rojos. Las iniciales, azules y rojas, alternando. Los 
epígrafes y estribillos, en rojo. Parece probable que escribiera 
este ms., como notó Amador de los Ríos, Hist. crít. de la Lit. es­
pañola, III, págs. 504, nota, Juan González, pues al fin de la 
última cantiga se lee: Virgen bienauenturada — sey de mi re­
membrada —: Johannes Gundisaiui. Caja total: 404 X 274 
mm. Alto de las cois.: 170 mm. Ancho: variable. Encuadema­
ción de esta Biblioteca. En cuanto a la procedencia, hay que 
advertir que todos cuantos de este particular han tratado afir­
man que uno de los dos miss. que aquí se guardan lo trajo Fe­
lipe II de la Santa Iglesia de Sevilla, adonde por manda lo dejó 
Alfonso el Sabio. El otro es probable que perteneciera a Isabel 
la Católica; pero no puedo precisar cuál de ellos estuvo en la 
catedral hispalense y cuál fué de la soberana de Castilla. De es­
te ms. escribió don Antonio Paz y Mélia extensa nota paleográ-
nca, que voy a copiar casi íntegra por su importancia. Dice así: 

l íEs el Códice príncipe, como más completo y correcto que 
ios otros. Está escrito con, gran nitidez y gráfica gallardía. Tie­
ne una viñeta en miniatura cada diez cantigas, y la música de 
todas ellas en notación rabinica. Campea, además, al frente del 
Prólogo poético, a guisa de portada, una interesante y linda 
miniatura, que representa al rey don Alfonso, rodeado de ju­
glares, juglaresas y amanuenses. Algunos juglares afinan las vio-
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las. Un amanuense, con la pluma en la mano, parece dispuesto 
a escribir las modificaciones que dicte el Rey en la música o en 
la letra. Todo, hasta la actitud de don Alfonso, indica que la 
escena representa el ensayo de una de las Cantigas. 

Este Códice ha servido de texto para la edición presente... 
La primera columna del texto empieza (como todas las de­

más cantigas) con una línea de notación cuadrada sobre pen­
tagrama, y debajo esta letra: 

Quem santa maña seruir non pode no seu ben falir... 

primeros versos de la cantiga que ocupa el folio. 
En el 2.0 r., 1.a columna: 

Esta é a primeyra da nacenca de Santa maria. 

Terminan estas cinco cantigas en el folio 6 v., 1.a col., donde 
empieza la VI 1.a, de Loor de Santa María. La VIII.a, tiene seis ra­
yas en blanco para poner el epígrafe que falta, y en fol. 12 v. aca­
ba la XII.a Después de éste se notan señales de dos hojas cor­
tadas, que estarían probablemente en blanco, y en el 13 r. em­
pieza el Prólogo, con letras encarnadas, que dicen [E]ste e o 
prologo das cantigas de Sea. i¥.a Falta la capital E, que quedó 
por pintar. 

Sigue el índice, en que alternan letras encarnadas y azules, 
y que ocupa hasta el fol. 26 v., donde termina con el de la can­
tiga CCCCI.' 

El folio 27 y el 28 r. están en blanco. En el mismo, v., se 
lee: Don affonso de Gástela, etc., principio de las Cantigas. 

En la parte superior del fol. 29 i\, y llenando el ancho de 
las dos columnas, hay una miniatura en que se ven cinco arcos 
ojivales, sostenidos por columnas; en el central, al Rey senta­
do, con corona, manto y calzado de ora; en los dos inmediatos a 
don Alfonso, dos coros, uno de cuatro mujeres y otro de cuatro 
hombres, que se disponen a cantar la letra de un pergamino que 
tienen en las manos., y en cada uno de los dos arcos extremos dos 
músicos con vihuelas de arco y de péñola. 

La capital de la primera cantiga (fol. 29 r.), de exquisito gus­
to, está pintada de colores y puntos de oro. Algunas de aquéllas 
miden en todo su desarrollo 126 milímetros de altura por 58 de 
ancho; las demás son alternadas de azul y encarnado, con ador­
nos de rasgos caligráficos de este último color. 

De diez en diez cantigas se halla una miniatura (cuyo número 
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asciende, por tanto, a cuarenta) del ancho de la columna, y de 
80 milímetros de altura, que representan invariablemente ya 
uno, ya dos músicos, tocando vihuelas de arco, tubas-, tímpa­
nos y otros varios instrumentos... A PAZ Y M É L I A . " Páginas 
[37-38] del tomo I de la edición de Madrid, 1889, que se cita 
luego. 

254. [CANTIGAS DE SANTA MARÍA, DEL REY DON 

ALFONSO X EL SABIO, DE CASTILLA]. 

Prologo : das : cantigas : das : cinco : festas : 
de : sancta : Maria : Primeyra. (Este titulo se halla 
en las márgenes superiores de los fols. 1 v.~2 r. con 
letras mayúsculas góticas azules y rojas, alternando, con 
adornos de rasgueo.) 

Fol. 1 v. Empieza: 

Quem santa Muría sentir non pode... (con música). 

Fol. 361 v. Acaba: 

u nos sodes quaní 
do me for daqui. 

—Cantigas de Santa María de don Alfonso el Sabio. Las 
publica la Real Academia Española, Madrid, 1889. Estableci­
miento tipográfico de don Luis Aguado. 8, Pontejos, 8. 

Dos tomos en folio. El tomo i.° comprende lo siguiente: L 
[Estudio preliminar, por don L. A. de Cueto, marqués de Val-
mar] . En él se habla de los orígenes y fuentes de las Cantigas, 
de ios asuntos que en ellas se desarrollan, de los lugares con 
que se relacionan, de la época y estado literario en que se com­
pusieron, del lenguaje y versificación de las mismas, de la per­
sonalidad literaria y moral de Alfonso X, etc., etc. [Págs. 1-226]. 
II. ¡Extractos y sumarios de las Cantigas]. Se publican, o se­
ñalan, las fuentes seguras y probables de muchas cantigas. [Pá­
ginas I - C X X V I I I ] . I I I . Las Cantigas de Santa María. Págs. 1-
xxxiv. Se copia el epígrafe y primeros versos de 417 cantigas. 
^ IV. [Texto literario, de 144 cantigas]. Págs. 1-214. 

Contenido del tomo 2.0: I. [Texto de las cantigas 142-402]. 
Págs. 1-563. II . Cantigas de las fiestas de Santa Alaría (11 can-
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tigas). Págs, 565-586.—Hasta aquí son cantigas que se hallan 
en los ms. escurialenses b. I, 2 y T. I. 1.—III. Cantigas de las 
fiestas de Nuestro Señor (5 cantigas tomadas del códice tole­
dano, que no traen los de El Escorial). Págs. 587-595. IV. Can­
tigas de Santa María no incluidas en los códices escurialenses. 
Págs. 587-Ó0Ó. Y V. Glosario. Págs. 607-800. 

Los dos tomos llevan la misoia portada y fecha. En ellos se 
reprodujeron diez láminas, en doible plana, en cromolitografía; 
dos tomadas del ms. b. I. 2 y ocho del T. I. 1. 

—Se ignora quiénes fueron los iluminadores de estos mss.; y 
sólo en la cantiga 384 se habla de un monje que pintaba en oro 
y colores hermosas letras de adorno. Probable es que los artis­
tas que en ellos trabajaron tan fina y delicadamente y con tan 
hondo sentido de la realidad, fueran españoles, aunque se reco­
noce que su escuela procedía de Francia, separándoles de los 
iluminadores de aquella nación divergencias y modos de expresar 
su pensamiento que distinguen a unos de otros notoriamente. 

Por si siirven de algo a los curiosos, pongo aquí unas cuan­
tas papeletas que he reunido acerca de las Cantigas, sin intentar, 
en modo alguno, que esta lista sea definitiva en tema de tan su­
ma importancia y aspectos varios. 

—Rodríguez de Castro, Biblioteca Española, II, 361-362, pu­
blicó la 2.a cantiga del ms. T, I. 1; y el prólogo, la i.a cantiga 
y el epílogo del b. I. 2 (Ibid., II, 638). 

—'Miguel Morayta imprimió un artículo titulado Cantigas 
de Alfonso el Sabio en La Razón hacia 1863. Así Amador 
de los Ríos, Hist, de la Lit. española, III , pág. 503, nota, 

—Amador de los Ríos, Hist. crít. de la Literatura española, 
III, págs. 499-516, dedicó interesante estudio a las Cantigas. 

—Don Francisco Javier de Salas, Arqueología naval: Ha­
llazgo de la nave y galera del siglo XITI, en el notable códice de 
las Cantigas. Museo Español de Antigüedades, VI, 47-58. 

—José Amador de los Ríos; La pintura en pergamino en Es­
paña, hasta fines del siglo xin. Ensayo artístico-arqueológico: 
Cantigas. Museo- Español de Antigüedades, III, 1-4.1. 

—Padre Fidel Fita, S. I., Cincuenta leyendas por Gil de Za­
mora, combinadas con las Cantigas de Alfonso el Sabio. Boletín 
de la Academia de la Historia, VII, 54. 

—-Id. San Dunstán, arzobispo de Cantorbery, en una Can­
tiga del rey don Alfonso el Sabio. Id. id., XII , 244-248. 
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—Id. La Cantiga LXIX del rey don Alfonso el Sabio: fuen­
tes históricas. Id. id., XV, 179-184. 

—Juan Valera, Las Cantigas del Rey Sabio. "Memorias de 
la Academia Española", IV, 142-177. Madrid, 1873. Estudia 
sólo la parte literaria. 

D. A. de Cueto, Marqués de Valmar, Estudio historie o-crí-
tico y filológico sobre las Cantigas del rey don Alfonso el Sa­
bio. Madrid, 1897. 4.0 x x n -f- 401 págs. Es el prólogo que puso 
a la edición de la Academia Española, de que ya se ha hablado. 

—Marcelino Menéndez y Pelayo, Las Cantigas del Rey Sa­
bio. Ilustración Española y Americana, 1895, págs. 127, 143 

y i59-
—Fierre Aubry. Estudió la música de las Cantigas en su 

conocido Iter Hispanicum. 
—C. García de Gregorio, Las Cantigas del Rey Sabio. Si­

glo Pintoresco, Madrid, 1845-1847. 
—Retrato de Alfonso el Sabio (tomado de los mss. de las 

Cantigas), Boletín de la Sociedad Española de Excursiones, 
1912, primer trimestre. 

—A. Cotarelo, Una Cantiga célebre del Rey Sabio. (No po­
ne más mi nota.) 

—Cantigas. Revista Ibérica, IV. 
—Padre Luis Villalba y Henri Collet, C ontribution a l'étude 

de les "Cantigas"... Bulletin Hispanique, XI I I , núm. 3, pági­
nas 270-290, año 1911. 

—Federico Hanssen, Los endecasílabos de Alfonso X. Es­
tudio sobre las "Cantigas". Bulletin Hispanique, XV, núm, 3, 
págs, 284-289, año 1913. 

—Enciclopedia Espasa, de Barcelona. Al tomo II , pág. 258, 
c 1, trae bibliografía de las Cantigas. 

—Eugenio Carré Aldao. Tiene bibliografía y estudio de las 
Cantigas en su libro Influencia de la literatura gallega en la cas­
tellana, Madrid (1915), págs. 171-202. 

—Antonio García Solalinde, Intervención de Alfonso X en 
la redacción de sus obras. Revista de Filología Española, I I , 

año 1915. Cita algunas Cantigas que se relacionan di­
rectamente con la persona del Rey Sabio. 

—Pedro Aguado Bleye, Santa María de Salas en el si­
glo XIII. Estudio de algunas Cantigas. Bilbao, 1916. 

—Antonio García Solalinde, El códice florentino de las Can-
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tigas y su relación con los demás manuscritos. Rev. de Filolo­
gía Española, V, 143-179, año 1918. 

—M. Peláez, La leggenda delta madona delle Nevé e la Can­
tiga de Santa María n. CCCIX. Homenaje a Menéndez Pi­
da!, I, págs. 215 y sigts. 

—Julián Ribera, La música de las Cantigas. Estudio sobre su 
origen y naturaleza, con reproducciones fotográficas del texto y 
transcripción moderna. Madrid, Tipografía de la Revista de Ar­
chivos. Olózaga, 1, 1922. Folio, 345 págs. 

—'Ramón Menéndez Pidal. En su libro Poesía juglaresca y 
juglares, Madrid, 1924, reproduce muchas miniaturas de los 
mss. de las Cantigas. 

— H . Anglés, Les Cantigas del rei N'Anfós el Savi. Amb la 
versió catalana peí Dr. Josep M.a Llovera. Extret de "Vida cris­
tiana'", vol. XIV, Barcelona, 1927, 64 págs. Publica y armoniza 
13 cantigas. No acepta el sistema musical del doctor Rivera. 

—A. Margellí, Las Cantigas de Alfonso X el Sabio. Su no­
tación en colores. Ritmo, revista musical. Madrid, 20 de agos­
to, 15 de septiembre y 30 de octubre de 1930. 

T. I. i . 

256 hojas de pergamino avitelado, fols. a lápiz con num. ará­
biga. Letra gótica francesa del siglo X I I I , a ,2 cois. Caja total: 
49° X 326 mili. Encuad., muy estropeada, de esta Biblioteca. 
A fin de completar la descripción ele este singular y sin semejante 
monumento gráfico de nuestro siglo X I I I para el conocimiento 
plástico de las costumbres, moblaje, arquitectura, armas, indu­
mentaria civil, militar y religiosa, etc., etc., pláceme copiar la 
que del mismo hizo Paz y Metía en la ya citada edición de la Aca­
demia Española. Es como sigue: 

" . . .En la parte interna de la primera tapa hay una nota, de 
letra moderna, que dice: "Pasa del fol. 149 al 151, y se cree falta 
una cantiga. Id. del fol. 39 al 41, falta la cantiga 40. Al fin fal­
tan 5 cantigas. Tiene 193 cantigas".. . 

Faltan los folios en que estaba el principio y gran parte del 
índice, comenzando éste en la primera hoja, col. primera, con el 
de la cantiga CXL.I, en esta forma: A. CXLI. Esta e como santa 
maña acorre-u a un monge, etc., y acabando en el fol. 3.0 v. con 
el índice de la cantiga CC. 

El fol. 4.0 r. tiene en blanco la mitad superior, reservada 
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probablemente para una miniatura que no llegó a pintarse, y en 
la primera columna de la mitad inferior empieza el texto con 
estas palabras: Poys do reys nro. señor qs. de seu ttinage decer, 
etcétera... 

En el v. del fol. 4.0 y ocupando todo el ancho de la i.a col. hay 
una miniatura en que bajo un arco ojival, sostenido por columnas, 
aparece el Rey sentado y con un pergamino en la mano, en que 
se lee: por q trob/ e cosa en que jas entendimeto por e qño 
faz ao dans de..., principio de la Introducción que sigue. 

En cada uno de los dos arcos laterales se ven tres cantores; 
cuatro de ellos con .sendos pergaminos en las manos... 

Ocupa el tercio superior del 5.0 fol. r. otra miniatura, que 
igualmente representa al Rey sentado bajo el arco del centro, 
adornado con un cortinaje en pabellón. Tiene un libro abierto 
sobre una mesa: a derecha e izquierda y en los dos arcos in­
mediatos, dos mancebos escriben las cantigas que el Rey les dic­
ta, en pergaminos donde está figurada la letra sobre el penta­
grama. En el último arco, derecha del Rey, hay tres' músicos 
con vihuelas de arco y de péñola; y en el de la izquierda, cuatro 
cantores tonsurados. Rodea toda la miniatura una orla formada 
por castillos y leones. 

Debajo de aquélla empieza el prólogo... 
Además de las dos miniaturas descritas, hay otras 1255, com­

prendidas en 210 páginas, una de éstas dividida en ocho compar­
timientos, y las demás en seis, siendo el total 1257, no 1292, como, 
sin duda por error de caja, hicieron decir al señor Amador de 
los Ríos (Hist. crít. de h Lit. esp., t. I I I , pág. 504, nota). 

Cada miniatura de página entera mide 334 milímetros de al­
to por 230 de andho, y cada compartimiento 109 por 100. Algu­
nas figuras, de pie, tienen de altura 65 milímetros. 

Una orla general abraza los seis compartimientos, rodeados 
además por otras, en cuya parte superior, y con letras encarna­
das y azules, alternativamente, hay leyendas explicativas de lo 
que cada uña representa. 

Entre el fol. 58 y el 59 (numeración moderna) falta la can­
tiga XL, que tenía cuatro estrofas, y entre los fols. 201 y 202 se 
ecba de menos uno en que estaba el principio de la cantiga 
CALVI, pues el último empieza en la cuarta estrofa de aquélla 
(no contando la que sirve de estribillo, que contendría la música) 
con el verso: Et outrossi mui grant sabor. 
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Entre los foís. 205 y 206 se nota la falta de dos, que ocuparían 
las CL y CLI. 

El fol. 205 v. tiene las miniaturas correspondientes a la can­
tiga CXLIX, y el 206 r. las que se refieren a la CLI. En el 206 
recto empieza la CLII . 

Acaba el códice, incompleto, en el fol. 256 r. con estas pala­
bras, pertenecientes a la cantiga CXCV: daql sa sorte non e te­
merosa. Quena fesPa e o día. Falta, pues, el último cuaderno, que 
debía contener el resto ele la cantiga, y las otras hasta la CC... 
A. PAZ Y M É L I A . " Edición de Madrid, 1889 [págs. 39-41]. 

He de advertir, finalmente, qtie se desconoce, como sucede 
con el ms. anterior, ya descrito, quiénes fueron los artistas que 
iluminaron éste. Únicamente en la cantiga 287 se recuerda a un 
Pedro Lorenzo, pintor del rey Alfonso el Sabio, que aventaja­
ba a otros en su arte. 

255. [CANTIGAS DE SANTA MARÍA, DE ALFONSO EL 

SABIO]. 

[Sigue la tabla incompleta, de las cantigas]. CXLI 
Efta e como fanta maria acorren a un monge (borra­
do)... [Acaba la tabla]. A Docentas.—Efta é de Loor 
cíe fanta María.—Santa maria loej: 5 loo s loarei (fols. 
i r. 3 v.). (Emp.) Poys do reys nro. señor qs. de seu 
llinage deger con Razo Hes fez estamor. en qlls foy a 
parecer. Ben das ynssoas de sabaa. I z de tarsso Q 
son no mar... dizendo daql sa sorte non é Temero­
sa. Que na festa s o dia... fols. 4 a-256 el). 

b . I V . 280 

Signaturas antiguas:. tachadas. 81 hojas de papel, fols. a 
lápiz con num. arábiga. Una más, con las signaturas al principio y 
9 en blanco, al fin. Letra del siglo xvi , a plana entera. La porta­
da (fol. 5 r.) encerrada en un frontis del Renacimiento, en colo­
res. Las capitales, con adornos de rasgueo, y los epígrafes van 
escritos con letra que imita la ordinaria de imprenta en sendas 
cartelas, igualmente en colores. Caja total: 196 X 138 mm. En­
cuademación de esta Biblioteca, del siglo xvi , reforzada pos-
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teriormente, por haberse quemado algo del ms., tal vez en eí 
magno incendio de 1671. Los folios 12 V.-13 r. los forma un ma­
pa en colores y oro del Brasil, con la estrella de los vientos y 
el escudo de Portugal. Al folio 53 v. se reproduce, en colores, 
un monstruo marino que se mató en la bahía de San Vicente 
(del Brasil) en 1561. 

256. HISTORIA DA PROUINCIA SANCTA CRUZ, A QUE 

VULGARMENTE CHAMAMOS BRASIL FEITA POR PERO DE 

MAGALHANES DE GANDAUOJ DIRIGIDA A O MUITO ILLUS-

TRE S [ E ] Ñ O R DOM LIONIS PEREIRA. 

Ao multo Illustre S[e]ñor Dom Lionis Pereira so­
bre o liuro que lhe offereee Pero de Magalhanes. Ter­
cetos de Luis de Camoens. Despois que Magalhanes 
teue tegida... (fols. 1 r.~3 v.). Soneto do mesmo autor 
ao s[e]ñor Dom Lionis... Vos Ninphas da Gangetica 
espessura... (fol. 4 r.). Portada (fol. 5 r.). Epístola ao 
Senhor Dom Lionis (fols. 6 r.-j r.). Prologo ao lec­
tor (fols. 7 V.-9 r.). Capitulo primeiro de como se des-
cobrio esta prouincia, & a razáo por que se deue chamar 
Sancta Cruz, & na Brasil. Reinando aquelle muy catho-
Íleo e serenissimo Principe el Rey Dom Manuel, ... em 
tam felice e prospero estado, que mais se nao possa dése-
jar (fols. 9 V.-81 r.). 

Se publicó en Lisboa el año 1576, y Mr. Ternaux, tradu­
cido al francés, lo incluyó en sus Voyages, relaüons... de VAmé-
rique. Así el padre Miguélez, Catálogo de los Códices españoles 
de El Escorial, tomo II, págs. 242-243, tomándolo de Brunet,. 
tomo III, cois, 1291. 

g, III. 3. 

En papel. 219 X 158 nim. Letras del siglo xvi. Latino y 
castellano. Antolín, Catálogo, I, 285-28Ó, y Zarco Cuevas, Catá­
logo, I, 70-74. 
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257. t ANTIGUIDADE DE S. MARÍA DO SPINEIRO 

E BREUE SUMARIO DA CASA. 

Santa María do spinheiro deuotissimo e illustris-
simo conuento... (fols. 378 r.~385 v.). 

c. I I I . 22 . 

127 hojas de papel. Letra de fines del siglo xvi. 205 X 146 
mm. Encuad. en pergamino. Además de las que aquí se indican, 
tiene otras varias poesías en castellano. Zarco Cuevas, Catálogo, 
I, 95-96. - , 

2 5 8 . LLURO D E SONETOS, & OCTAUAS D E DIUERCOS 

AUCTORES. D E 1598. 

Soneto, Pera que queréis senhora que offereca (fol. 1 i\). 
Outro. Males que contra mim vos conjurastes (fol. 2 r.). Outro, 
Mudansse os tempos, mudanse as vontades (fol. 2 v.). Outro. 
Que me pode valer se me nao val (fol. 3 r.). Outro. Ando senho­
ra minha ca teniendo (fol. 3 v.). Outro. Esses cabellos louros 
escolhidos (fol. 4 r.). Outro. De tao áspero- e terible (?) aparta­
mento (fol. 5 r.). Outro. Damor escreuo, damor trato, e vivo 
(fol. 5 v.). Outro. Cuitado que en un punto lhoro, y rio (fol. 7 
v.). Outro, Que leuas crua morte? M. O claro dia (fol. 8 r.). 
Outro. Vejo que en tudo o tempo fas muda-nicas (fol. 8 v.). Ou­
tro. Pera se namorar do que formou (fol. 9 r.). Outro. Jaá se 
me vay chegnando esta partida (fol. 9 v.). Carta. Guanhei senhora 
tanto em quereruos (fols. 10 r . -n r.). Carta. Neste deserto viuo 
desterrado (fols. 11 V.-12 r.). Outra carta. Partime de meu bem, 
triste partida! (fols. 12 r.-i4 v.). Soneto. Ah fortuna cruel, ah 
duros fados (fol. 15 r.). Outro. Dizei meus pengamentos, que es­
peráis? (fol. 15 v.). Outro. De mil sospechas vanas se me aleuan-
tan (fol. 1 ó r.). Outro. D'us claros fios douro em que oeguava 
(fol. 16 v.). Outro. Eu me parto de vos campos do tejo (fol. 17 
r.). Outro. Um firme coracao posto em uentura (fol. 17 v.). Ou­
tro. Que quer amor de mim, que ya a nao tenha (fol. 18 r.). Ou­
tro. Essa graga, essa brandura (fol. 18 v.), Outro. Busque amor 
nonas Artes, nouo engenho (fol. 19 r.). Outro. Ador do bem 
passado, e mal presente (fol. 19 v.). Outro. Ouem pode tér firme-
sa, nem constancia (fol. 20 r.). Outro, Lindo, e sotil transsado 
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que ficaste (fol. 20 v.). Outro. Ah presumpcao, ha graca, o suaue 
o-esto (fol. 21 r.). Outro. Que louue quanto deuo me manda Amor 
(fol. 21 -v.), Outro. A hüa fr.& w.a m.el Illustre dama cuja alta 
uentura (fol. 22 r.). Outro. Todo animal da calma repousaua (fo­
lio 22 v.). Grosa ao sonetto Atrás. Despois que a clara aurora, 
ha noute escura (fols. ,23 r.-26 v.). 

Soneto. Aquella serenissima victoria (fol. 27 r.). Outro. 
Aquella alma gentil que ho bello veo (fol. 2y v.). Outro a o mon­
deguo. Mango rio, de pura, e fina prata (fol. 28 r.). Outro. a 
hitas freirás nouicas. Meninas, bellas, sanctas, e di tosas (fo­
lio 28 v.). Outro. Supremo! artefice, que com alto intento (fol. 29 
r.). Outro. Vaisse alomguando o mal, e a triste vida (fol. 29 v.). 
Outro. Pera onde meus olhos leuantarei (fol. 30 r.). Outro. Es-
tranho amor, estranha gentileza (fol. 30 v.). Outro. Cansse a 
dureza ya a de uossa máo (fol. 31 r.). Outro. Desenguaño aun­
que tarde aueis uenido (fol. 31 v. Es castellano). Outro. Quan­
to podia dar, vos tinha dado (fol. 33 v.). Outro. O quáo ditosos 
sois os lauradores (fol. 34 r,). Outro. Os días que gastei no mal 
passado (fol. 34 v.). Outro. Entregue estáis ya de meu querer 
(fol. 35 r.).. Outro ao mondeguo. Mondeguo christalino claro, 
e puro (fol. 35 v.). Outro. Sete annos de pastor yacob seruira 
(fol. 36 r.). Outro. Alma mínha gentil que te partiste (fol. 36 
v.). Outro. Ah morte cruel, ingrata e dura (fol. 37 r.). Outro. 
A quem concedeo algü ora a natureza (fol. 37 v.). Outro. An­
clando en tuas perffeicoes todo emleuado (fol. 38 r.). Outro. A 
luz em que minha uida sostentaua (fol. 38 v.). Outro a S. P.° 
Principe dos mais Apostólos nomeado (fol. 39 v.). Outro a Ma-
danela (!). Aínda que no principio de tua vaiclade (fol. 40 i\). 
Outro a S. Esteuáo. Quem te louuara mártir, primeiro, e santo 
(fol. 40 v.). Outro. Criay em mim S[e]nnor de piedade (fol. 41 
r.). Carta. Tres vos escreuj s{e]nnora (fols. 44 r.-45 v.). Mote. 
Pensamiento a do vais... Grosa. Mis pensamentos anssianós 
(fols. 45 V.-47 r.). Elegía de Diego Bernardes. Cantava Alcido 
hü día a o sao das agoas (fols. 47 r.~5i v.). Grosas a esta Elegía. 
Trazendo alma pieza de hü cuidado (fols. 51 V.-53 v.). Outra 
grosa ao mesmo. Em hüa fresca ribeira suas maguoas (fols. 53 
V.-58 r.). Outra grosa ao mesmo. Ao longuo da ribeira mui ame­
na (fols. 58 r.-6o r.). Outra grosa ao mesmo. Soltando ador, ha 
vox, e a vox ao pranto (fols. 60 r.-6i r.). Outra grosa ao mes­
mo. Soltando do imtimo peito cruas maguoas (fols. 61 V.-62 v.). 
Outauas. Tan alto es el fauor, y bien que siento (fols. 63 r.-v. 

13 
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En castellano) [Quintillas]. Deixar eu de vos querer (fols. 69 
w-70 r.). Outauas. Purissim[a] hermosura relumbrosa (fols. 70 
1-.-72 r.). Grosa "A su albidrio, etc.'". El claro raio de la blanca 
luna (fols yy 1-.-78 v. Era castellano). Octauas ao nassimiento. 
Esta de cherubines coronada (fols. 85 v.-86 v. En castellano). 
Outra. Amor que nunca diste (fol. 94 r.-v. En castellano). 0u~ 
tra. Después que os mire y me vistes (fols. 94 V.-96 r. En caste­
llano). Motte. Lembreuos o que padego... Volta, Cuidai no mal 
era que viuo (fols. 96 r.-v.). Motte. Coragon paguo tenéis... Vol­
ta. Pues estáis bien empleado (fol. 97 r.). Mote. Mal pueden 
dezenlazarsse... Volta. Aunque amor al coragon (fols. 97 V.-99 
v. En castellano). Mote. Olho¡s que nao vem... Volta. Sem luz, 
e sem vista (fols. 99 v.-ioo v.). Canción. O largua •esperanza 
vana (fols. 100 V.-IOI v. En castellano). Mote. Buscóme la 
muerte en vos... Volta. Tan alta gloria sintió (fols. 101 V.-102 
v.). Con solo el tiempo pierde su brauesa (fols. 103 r.-v.). Mote. 
Quien dize quel ausengia causa oluido... Grosa. Poco sabe de 
amor el dulce efecto (fol. 103 V.-104 r. En cast.). Mote. Por vn 
desengaño... Volta. Quiso mi ventura (fols. 105 v.-ioó r.) [Ter­
cetos]. El aspereza que el riguor del cielo (fols. 106 V.-107 r.). 
Motte. Adoro y beso al cochilo (!)... [Glosa], Ca[n]ssado de 
atormentarme (fols. 107 r.-io8 v.) [Mote]. Quien no estuuiere 
en presengia... Grosa. Pierda el ausente cuidado (fols. 109 r.-no 
r.) [Mote]. Pastores herido venguo... Glosa. Quien me aconse­
jo cuitado (fols. 110 v . - m v.) [Mote]. En el canpo me mety... 
Glosa. El vano apetito mió (fols. 112 r.-H3 r.) [Mote]. De vos, 
de amor, de amengia, y fortuna. Glosa. Pues a mis dulges bienes 
acabados (fols. 114 V.-116 r.). 

d. I I I . 25. 

En papel y pergamino. Letras del siglo xvi. 220 X 160 mi­
límetros. Castellano. Zarco Cuevas, Catálogo, I, 118-122. 

259. INDULGENTIAS CONCEDIDAS PELO PADRE [SAN­

TO] ADRIANO DE BOA MEMORIA. Fol. 64 r. 

260. ESTAS SAO AS RITEGRAS E PRAECEITOS QUE A 

DE SABER HUM CHRISTAO PERA REMEDIO DE SUA ALMA, 
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K COMO SE PODE SALUAR (fol. 64 v.). Sigue una oración 

a la Virgen, (fol. 65 r.). 

261. SERMAO DO PADRE ANTONIO CARNEIRO. U B I 

EST QUI NATUS EST REX lUDEORUM? (fols. 66 Y.-6? r., 

fragmento). Siguen (fols. 67 r.-68 v.) varios apuntes 

sobre talentos romanos, cuentas y vestidos. 

262. ANOTATIONES DEL SERMO QUE SE HIQO EL DO­

MINGO ANTES DE LA NAUIDAD (fols. 69 r.) . Sobre el altar 

que hizo Elias, según se cuenta en el libro 5.0 de los Re­

yes. 

263. COMPARACAO ANTRE O CONFESOR E O PREGUA-

DOR (fols. 69 V.-70 V.). 

264. D E NATIUITATE D O M I N I NOSTRI J E S S U 

C H R I S T I ALIQUA DECLARANTUR (fols. 71 r.~73 r.). Siguen 

varías consideraciones sobre las parábolas del Evange­

lio, de la viña, del sembrador y del Buen Pastor (fols. 73 

v-76 r.). 

2 6 5 . CONTIO FRAI (!) PHILIPE DlAS IN 4 DOMINI­

CA QUADRAGESIME (fol . y6 V.). 

d. I I I . 27 . 

Signatura antigua: IV. F. 6. 63 hojas de papel, fols. a lá­
piz con num. arábiga. Letra del siglo xvi, a plana entera. El 
fol. i.° r. está todo él pintado en oro y colores por el más puro 
gusto barroco, con el escudo de los Trinitarios, y animales y 
frutas y flores. La portada, en oro sobre fondo rojo. Al final 
de la relación hay un curioso mapa doblado, que representa en 
colores y en perspectiva el palacio del emperador de Marrue­
cos, con sus jardines, puertas, mezquita, dependencias, etc. 225 
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X 165 mm.Encuad. en piel roja con adornos en oro. Coites 
dorados. 

266. R E L A C A M DA V I D A E MORTE D E SETE Mogos 

QUE MOLEI ÁMETE REÍ DE M A R R O C O S MATOU POR QUE 

ERAO XPAOS DOS QUAIS HUM ERA FILHO DELCHE & DE 

MOURA DE NACAO, OS OUTROS FEITOS MOUROS PER FORQA 

A 4 DE JULHO DE . 8 5 . ESCRITA PER HUM RELIGIOSO DE 

SS . m a TRIDADE. & . R . DE CAPTIVOS. 

Carta pera, o ser enis simo principe car de al gover-
nador do reino de portugal... Muito tempo tiue serenis-
simo principe cardeal e senhor, ... Mínimo seruo & in­
digno orador de V. A. Frey Antonio da congeycao (fo­
lios 3 r.~4 v.). Historia da vida... Como en nenhum esta­
do se es que se d'us dos seas nem nos nos deuemos esque-
ser delle pera receber merces suas. Cap. I. Quem pode-
ra emtender os conselhos & segredos da diuina provi­
dencia?... tudo escreui sem ornamento nem afeite de 
palauraz asi por que a historia o nao sofre como tam-
bem por ser obligacáo de minha profissao, et habito ser 
en tudo simples & verdadeiro. Laus deo (fols. 5 1-.-63 r.). 

Fray Antonio de la Concepción nació en Santarem el año 
1549 y murió encarcelado, después de dos años de padecimien­
tos y cautiverio, en Marruecos, a 20 de mayo de 1589. Fué va­
rón de extraordinaria virtud. Véase el Diccionario de Escrito­
res Trinitarios de España y Portugal, por el padre fray Antonio 
de la Asunción, Roma, 1898, t. I, págs. 165-170. 

g . I I . 15 . 

En pergamino. Latino. Antolín, Catálogo, II, 249 X 253-

267. [INSTRUMENTO DE AFORAMENTO, DADO POR EL 

MONASTERIO DE SAN SALVADOR DE BARRANTES A FREY 



1-AM. X \ I . 

PLANO DE LOS PALACIOS Y JARDIXES DEL EMPERADOR DE MARRUECOS 
Ms. el. III. 27, al fin (Fragmento). Siglo xvi. Núm. 266. 
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PLANOS DE LOS PALACIOS Y JARDINES DEL EMPERADOR DE MARRUECOS 
Ms. d. III. 27, al fin (Fragmento). Siglo xvi. Núm. 266. 
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PEDRO MOOGO, PARA QUE PUEDA ENAJENAR, ARRENDAR, 

•ETC., HEREDADES, VIÑAS, MONTES. . . ] 

" E n tuy xxvij dias de junio E r a de mili y CCC0S y 

quarenta [y cinco?] annos . . . " (fols. 101 bis r.). 

Una hoja de pergamino, escrita por una cara, de 400 X 
210 111111, 

g. IV. 6. 

En papel. Letra del siglo xvn. 198 X 140 mm. Encuad. en 
pergamino. Latino. Antolin, Catálogo, II, 287. 

268. [ A P U N T E S VARIOS EN P O R T U G U É S ] . 

Págs. 463-675 y 689-691. Tratan de las virtudes morales; 
amor; hechos y milagros de Cristo; mimos y regalos; temor, ver­
güenza, miedo, esperanza, pedagogía, la misa, la cruz, ángeles de 
la guarda, la castidad, orden de San Francisco y hechos de este 
Santo, etc., tomados en su mayor parte del Evangelio, Santos 
Padres, Doctores eclesiásticos, Historiadores y Autores clásicos, 
etc. El ms. es latino y sus tratados son de Gabriel da Costa; pero 
creo de otra mano estos apuntes. 

&. I I . 22, 

En papel. Letra del siglo xvi. 315 X 215 mm. Castellano. 
Zarco Cuevas, Catálogo, I, 279-281. 

269. [ R E L A C I Ó N D E LA F U N D A C I Ó N D E LOS MONAS­

TERIOS JERÓNIMOS DE BERLENGAS Y VALBENFEITO, EN 

PORTUGAL] . 

Fols. 140 T.-142 r. Letra del s. xv i . 

270. [RELACIÓN DE LA FUNDACIÓN DEL MONASTE­

RIO JERÓNIMO DE NUESTRA SEÑORA DA PENNA, EN P O R ­

TUGAL] . 

Fols. 144 n-147 v. Letra y firma de Fr. Manoel de 

Couueo. 
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271 . [ R E L A C I Ó N D E LA F U N D A C I Ó N D E L MONASTE­

RIO JERÓNIMO DE PENALONGA, EN PORTUGAL] . 

Fols. 148 r.-v 

&. I I L 1 1 . 

Signatura antigua: IV. e. 6, 98 hs. de papel, fols. a lápiz 
con num. arábiga. Letra, bien cuidada, del siglo xvi, a plana 
entera. 232 X 172 mm. C. de escritura: 182 X n S m 'm- Encuad. 
de esta Biblioteca, con filetes y adornos dorados. Cortes dora­
dos. Corte central: "Franc. Martínez." 

272. P A N E G Í R I C O , A, CATHOLICA. CAESAREA; REAL. 

MAGESTADE. D E E L R E Y DOM. P H E L I P E NOSSO SEÑOK 

SEGUNDO DAS HlSPANHAS, E PRIMEIRO DE PORTUGAL 

(Esfera armilar en oro y colores). Tu SOLUS SOLIO ET 

REGNO POTIARIS TEÓO ( ?), CLAUDATUR SPHERA MACHI­
NA TOTA TUA. [Por Francisco Martínez, portugués, ca­
tedrático de Gramática.] 

Inuictissimo et Potentissimo Philippo Hispanianim 
Regi Catholico; Francisci Martines lusitani Primariam 
grammaticae cathaedram regentis Epigrama. Magno 
rum mérito dux, et Rex máxime Regum... (fols. 2 r-v.)-
Catholica Magestade. Principe grande Rey alto e poten­
te... (fols. 3 r.-v.). A. Magestade. de. el rey Dom Phe-
lippe nosso señor. Prologo. Nao sem causa custumauao 
nos fempos antigos, ... (fols. 4 r.-5 v.). Da ivstica. A 
cosa mais importante, necessaria, e que as Respubli-
cas, e Reinos, ... (fols. 5 v-17 v.). A paz he necessaria 
para a conseruagam dos Reinos. Nao ha no mundo triun­
fo, nao há uictoria, ... (fols. 17 V.-20 r.). Da pouoacam 
de Hispanha e primeiros Reys quen ella ouue. Muítas 
uezes cudando en quantas mudangas... (fols. 20 r.-25 
r.). Das differentes gentes que entraran en Hispanha... 
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Depois do fallegimento deste bom Rey Abidis... (fols. 25 
v-34 Y.)--* ^ causa porque os lúdeos joráo passados a 
Rey. Mas porque mal se pode... (fols. 30 1-.-33 v.). Zello 
da Religiao Christam. Quem podera dizer... (fols. 33 
vi-34 v.)... A causa porque os lúdeos foruo passados a 
Babilonia. Bem se mostra pello dito... (fol. 40). Siguen 
varios capítulos de las virtudes morales y políticas del 
Príncipe, ele los consejeros, etc., y termina con el si-
guíente: Assi como el Rey nosso señor he per jeito Rey, 
assy he per jeito homem (fols. 95 r.-o,8 r.). 

«le i 1» ^5* 

En papel. 310 X 210 mm. Latino y castellano. Antolín, Ca­
tálogo, II, 475-476, y Zarco Cuevas, Catálogo, II, 85-91. 

273- [CARGOS QUE EN PORTUGAL SE HICIERON AL P. 

FR. JUAN DE QUEMADA, SIENDO ALLÍ PROVINCIAL]. 

Fols. 207 r.-2o8 r. Letra de fines del s. xvi. Fr. Juan 
de Quemada, monje Jerónimo, fué prior en San Loren­
zo de El Escorial desde 1604 a 1606. 

K. I. 7. 

En papel. Letra del siglo xvi. 340 X 225 mm. Castellano. 
Zarco Cuevas, Catálogo, II, 148-153. 

274. VILLANCICO PORTUGUÉS. 

Da Virgen naceo o infante... (fols. 18 b-ig a. Lo he 
publicado en mi Catálogo de Mss. Castellanos, II, 152). 

275. CARTA DE PERDÓN QUE SCRIUIO SU MAGESTAD 

AL REYNO DE PORTUGAL EN 14 DE JULLIO DE 1580. 

Fols. 152 V.-153 r. 
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MUJ VIRTUOSO REJ DOM ALONSO... E COMENCA A DEL R E Y 

DOM PEDRO PRIMEIRO DESTE NOME E SEXTO R E J . . . 

Fols. 29Ó V.-302 v. No comprende el ms. más que 
los seis primeros títulos. Según se dice al final, se escri­
bió este ms. en la "era de 1542". 

—Chronicas dos reyes D. Sancho I, D. Affonso II, D. San­
cho II, D. Affonso III, D. Diniz. Lisboa, 1727-1729. Ruy de 
Pina murió en 1519, y goza, como historiador, de mucho cré­
dito. De las Crónicas de Galvao y Pina se conservan mss., trads. 
al castellano, en la Nacional de Madrid. Véase a Gallardo, Ensa­
yo, Apéndice, pág. 60, c. 1; 128, c. 2 y 141, c. 1. 

O. I . 1. 

153 hs. de pergamino, fols. a tinta y lápiz, con ntims. ro­
mana y arábiga. Mal colocados los fols. 152 y 153. Letra gótica 
de privilegios del primer tercio del siglo xiv, a 2 cois. Capitales, 
azules y rojas, con adornos de rasgueo. Iniciales, rojas y azules, 
alternando, con adornos. Epígrafes, rojos. Calderones, rojos y 
azules, alternando. Tienen dibujos a pluma, de poco valor, los fo­
lios 49 r., 63 r., 88 v., 91 v., 108 r., 119 v., 1,20 r., 139 r. y 14a r. 
Caja total: 425 X 300 mm. Encuadernado en pergamino. Pro­
cede de la biblioteca del Conde-Duque de Olivares, sign. A. 1. 

282. A Q U Í SE COAIE[N]CA A GENERAL S GRANDE ES-

TORIA QUE O MOY NOBLE RREY. DOM AFONSO. F I L L Ó DO 

MOY NOBLE RREY. DOM FERNANDO. E T DA RREYNA DON-

NA BEATRIS. MANDOU FAZER. DA QUAL O PROLOGO DA ES-

TORIA H E ESTE QUE C O M E [ N ] Q A ASSY. 

Natural cousa he. de codigar os ornes saber os fey-
tos... Et ffoy sse pora seu tyo labam a mesopotamja 
(fols. 1 a-152 b). 

Ya notó Amador de los Ríos, Hist. crít. de la Lit. esp., III? 
págs. 605-606, nota, que este ms. "contiene los seis primeros li­
bros de la primera Parte y veinte capítulos del sétimo, escritos 
en lengua gallega"; y allí mismo plantea el problema de si la 
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Grande e General Estoria se escribió antes en gallego que en 
castellano, o fué traducida de este último idioma al primero, por 
orden del mismo Rey Sabio. 

Q. I. 17. 

273 lis. de pergamino, fols. a lápiz con nura. arábiga. Salta 
la num. del fol. 227 al 229. Letra gótica del siglo xv, a 2 cois. 
Algunas capitales, en oro y colores, y la mayor parte, rojas y 
azules, alternando. El fol. i.° r. con orla historiada, en oro y 
colores, y en la margen inferior dos ángeles sostienen un escu­
do con las cinco quinas en campo de plata, orlado con castillos 
de oro' sobre fondo rojo. Por los lados del escudo remata una 
cruz verde en cuatro flores de lis, y en la parte superior del 
mismo un rastrilló', o tres barrotes plateados unidos a uno co­
mún. 315 X 215 mm. Encuad. en piel, con hierros mudejares, 
sobre tabla. Procede de la Biblioteca del Conde-Duque, con la 
sign. 14. y. Véase Biblioteca selecta del Conde-Duque de San 
Lucar, fol. 172 r. 

283. [ V I D A Y HECHOS DE CAYO J U L I O CÉSAR, SA­

CADA DE LOS ESCRITOS DE CAYO CRISPO SALUSTIO Y DE 

CAYO SUETONIO TRANQUILO] . 

Grande debate foe antre os anciaáos por saber como 
a caualaria podría seer mais exaltada se per forca de 
corpo. 011 per virtude... Seys gouernaron primeiramen-
te a ejdade de Roma s Romulus foe o primeiro 5 este 
estabelegeo... con que elles matarom gesar. Aquy acaba 
subtonyo (!) a vyda s os feytos de gesar. Deo gracias 
(fols. 1 a-274 d). 

Z. IV. 8. 

29 hs. de papel, fols. a lápiz, con num. arábiga. Letra del 
siglo XVIII, a plana entera. Algunas hojas son de música. 196 
X 140 mm, Encuad. en cartón. Los fols. 1 r., 2 r., 3 v., 4 r., 
18 r., 19 r., tienen adorno de orla en tinta negra, al parecer 
hecho con estampilla o grabado en madera. En el fol. 18 r. 
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hay, además, un escudo abacial grabado en madera a líneas sin 
cruzar, y en el i.° r., grabado igualmente en madera, una fama 
volando, con la trompeta y un estandarte, y debajo unos versos 
que empiezan así: "Desta sorte que me vez..." 

284. DEFEZA APOLOGÉTICA o DIALOGO CRITICO 

REFLEXIVO ENTRE ANPHION Y ORPHEO SOBRE EL ESTA­

DO EN QUE SE ALLÁ LA PROFESSION DE LA MÚSICA EN 

HESPANHA EN QUE SE NOTA EL CANON DEL SANCTUS DE 

LA MISSA PRUDENTES VIRGINIS (!) A 5, DE ALFONCO 

LOBO ECHA POR VN CUERPO DESTE MUNDO AMIGO DEL 

AUTOR EN RESPUESTA AL SPIRITU DEL OTRO, QUE DIO A 

LUZ LA CONVERCACION DE ANPHION Y ORPHEO EL AN-

NO DE 1765 Y HECHA EN ESTE DE 1766. [¿POR EL M T R O . 

JOAO VAZ BARRADAS?] 

Leítor. Achandome en serta cidade deste Reino com 
o Mestre da Catredal da mesma me den os dous Caño­
nes de que aqui se trata para que os rezolvece> ... Defe­
za Apologética. Defmindo Sto. Augustinho a Muzica 
diz que he hüa Arte de bem medir... (fols. 2 r.-ij v.). 
Dialogo entre hum corpo deste mundo e hum espíritu 
do outro. Corpo. Os espirites posto que se mostrem a 
vista fantásticamente... A sexta de grado che faz har­
monía I A octava que re falca tamben nao permite |. 
S. C. V. P. sum (?) Joaó Vaz Barradas M.to Pao e Mo-
rato. Rubrica (fols. 19 r.-29 v.). 

[MANUSCRITOS PORTUGUESES DESAPARECIDOS]. 

285. Cerco de Deo} letra moderna. Beer, Inv.° de 
1576, pág. cxiv. No aparece en los otros catálogos, tal 
vez por no ser ms., sino impreso. Del Cerco de Diu pu­
blicaron por los años anteriores a este inventario obras 
Lope de Sosa, Lisboa, 1556; el famoso renacentista 
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Damián de Goes, y Jerónimo de Corterreal, en octavas, 
Lisboa, 1574» 

286. Andria y Eunucho de Terencio, en portu­
gués, pergamino, iluminado al principio. Signaturas: iv. 
C. 17 (ó 7). V. P. 2, Beer, Inv. de 1576, pp. cxv. Ms. H. 
I, 5 (folios 105 v. y 190 r.). 

287. Manual perpetuo para saber computar el áu­
reo número y letra dominical. En portugués. H. P. 12. 
Ms. H. L 5, fol. 164 r. 



I I I 

MANUSCRITOS LATINOS OMITIDOS EN EL 
«CATÁLOGO» DEL P. G. ANTOLÍN 

£. Í V . 33-

56 hs. de papel. 145 X 97 M I . Castellano. Zarco Cuevas, 
Catálogo, I, 156-159. 

288. ANNOTATIONES IN OPERA DIVI HIERONIMI. 

4 folios al principio del ms., después de un incunable que hay 
en él. Letra del siglo xvi ó x v n . 

f. ÍV S 3 5 . 

Signaturas antiguas: v. L. 12 y ij. E. 10, 14 hojas de pa­
pel foliadas a lápiz con num. arábiga. Buena letra del siglo XTI 
a plana entera. Encuad. en piel roja, con hierros del Renaci­
miento en seco y en oro. Cortes dorados. 

289. I N TVRCAS, ET LVTERANOS HAERETICORUM-

OUE FAUTORES AD CLÍRISTIANOS P R I N C I P E S ORATIO PA-

RAENETICA. O P U S DLUINO PLENUM ARGUMENTO, AC S . C. 

R. M. P H I L I P P I . I I . HISPANIARUM R E G Í S INUICTISSIMÍ 

DICATUM. AVTORE BERNARDINO DAZA C H A C O N X O , I u -

RIS UTRIUSQUE DOCTORE, ATQUE IN PlNCIANA VALLISO-

LETORUM ACHADEMIA PUBLICO LEGUM PROFESSORE. 

Dedicatoria, fols. 2 r.-v. Tiene unos versos en grie­

go. Texto, fols 3 r . - i4 v. 

N. B. Para aquellos a quienes pueda interesar, he de decir 
que aun cuando el Catálogo del padre Antolín comprende todos 
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&. I I I . IO. 

En papel. 240 X i/5 mm. Castellano. Zarco Cuevas, Catá­
logo, I, 286-288. 

290. NOMINA LOCORUM ALIQUOT ET VRBIUM. 

Fols. 10 r.-i3 r. Trae varios nombres latinos anti­
guos de pueblos y ciudades, ríos, lagos, puertos, islas, 
montes, selvas y bosques y el lugar a que correspondían 
en el siglo xvi. Letra del Dr. Juan Páez de Castro. 

&. IV. 15. 

En papel. Letras de los siglos xvii-xvin. Castellano. Zarco 
Cuevas, Catálogo, I, 318-322. 

291 V E N i MECVM AD M O H A M M A E D A N O S E X A L C O -

los mss. latinos, sín embargo, al llegar al final del tomo V (que 
lleva el siguiente subtitulo: Procedencias y Catalogación. índice 
general primitivo) notó la omisión de algunos, omisión que sub­
sanó en las págs. 504-512 de dicho tomo: Pero como en él no 
hay índice ninguno ele nombres y materias, puede decirse que 
los mss. aludidos están como perdidos y no es fácil sospechar 
su existencia allí. 

Por ello daré aquí la nota escueta de las signaturas y títulos, 
remitiendo al lector que lo desee al trabajo del padre Antolín 
para más pormenores. 
O. III. 25. Cl. Claudiani.—Opuscula. Del siglo x m . 
O. III, $r. Pauli Diaconi.—De verborum significatione. Fa-

bii Planciadis Fulgentn.—Expositio sermonum antiquorum. 
Siglo x. 

S. II. 22. Boecio.—De consolatione Phüosophiae. Siglo xiv. 
T. II. 24. S. Isidoras.—Etymologiarimn lib. XX. Siglos ix-x. 
T. II. 2$. S. Isidorus.—Sententiarum lib. III. Siglo ix. 
1- . III. 28. Porphyrius.—De Nympharum antro, Vic, Marine­

ría interprete. Siglo xvn. 
Í . III. 2Q. Gaspar Contarenus.-—Primae Phüosophiae compen-

diutn. Siglo xvi. 



192 BOLETÍN DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA 

RANO CONTRA ALCORANVM PRO DEFENSIONE EuANGELI-

CAE VERITATIS. 

Fols. 280 r.-285 r. Fragmentos, de mano del padre 
fray Domingo Germán de Silesia, franciscano alemán, 
que murió en El Escorial a 28 de septiembre de 1670. 
Véase mi Catálogo de Manuscritos Castellanos, 1, pá­
ginas LXIX-LXXI. 

11. III. 14, 

138 hs. de papel, foliadas a lápiz con num. arábiga. Letra 
de fines del siglo xv i o del x v n , a 2 cois., con caracteres he­
braicos y latinos. 205 X 148 mm. Encuadernado en pergamino. 

292 . I l í S . M . a JOSEPH DlCTIONARIUM AD EXPLI-

CANDOS R A B I N O S C U M C I F R I S S E U A B R E U I A T U R I S I N P R I N ­

C I P I O LITERAE. 

Acerca de este ms. publicó el- padre- fray Pedro Blanco Soto, 
agustino, un artículo —Un Diccionario latino-hebreo anónimo e 
inédito, compuesto en España—, acompañado de fotocopias, en 
Bulletin Hispanique, tomo XI I I , págs. 91-92, año 1911. 

I . ¡ I I . 2 3 . 

En papel. 212 X 155 mm. Castellano. Zarco Cuevas, Catá­
logo, I I , 46-47. 

2 9 3 . COMMENTARIA IN 2 . a m 2 . a e D . THOMAE PER 

R. P. F. CHRISTOPHORUM DE OLMEDO IN REGIO D. LAU-

RENTIJ COLLEGIO CATHEDRAE VESPERTINAE DIGNISSI-

MüM GUBERNATOREM ANXO A PARTU VlRGINIS M A -

RIAE. 1628. 

Fols. 1 r.-i03 v. Letra del siglo x v n , acaso autó­
grafo. El encabezamiento es de otra mano. Firmado: 
"Anno D. 1629, die 15 mensis Maii." 

294. QUAESTIO 23 [ D I V I THOMAE] . D E CHARITA-
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TE IN 8 ARTÍCULOS DIUISA. [ P E R R. P. F. CHRISTO-

PHORUM DE OLMEDO. ANNO DOMINI 1629.] 
Fols. 106 n-128 v. Letra del siglo xvir. 

295, {TRACTATUS DE F I D E A BENEDICTO ARIA 

MONTANO]. 

Qui nostra tempestate varias excitarunt sectas, aut 
antiquas instaurare conati sunt, ... quorum mentibus vt 
veritatis lampas diuinp beneficio iam afferatur, arden-
ter studiose que poscimus. Antuerpiae, Kal. Apri-

lis 1574. 
Fols. 307 n-319 v. Letra del siglo xvn . 

J. III. 27. 

En papel. 220 X 155 mm. Encuadernado en perganimo. Cas­
tellano. Zarco Cuevas, Catálogo, II, 126-127. 

296. A D EXPLICATIONEM SESSIONIS 24.ae
 TRIDEN-

TINI C. I.° D E REFFORMATIONE A DOCTORE NAVA SAL-

MANTINAE CHATREDAM ( !) DECRETI OCCUPANTE ANNO 

I 5 8 0 . I N C. I . ° V. CLANDESTINA MATRIMONIA ETC. 

(Fols. 204 H-236 v. Al fin del escrito se lee: "Jacet hic la­
mo sus tractatus ab eodem doctore Ñaua chatedram tune Ves-
pertinam oceupante et nunc decretorum Regente anno 1578 die 
15 mensís junij." Letra del siglo- xvi, copiada probablemente 
por algún discípulo del doctor Nava.) 

—En vano ¡be buscado a este doctor Nava en la Historia de 
la Universidad de Salamanca, de don Enrique Esperabé y Artea-
ga, especialmente en el tomo III, Salamanca, 1917, donde se trata 
de los "Maestros y alumnos más distinguidos". 

K. I. 7. 

29o.2
 [SENTENCIA DE GREGORIO XI I I CONTRA EL 

ARZOBISPO DE TOLEDO D. FR. BARTOLOMÉ DE CARRAN­

ZA. MIRANDA]. 

u 
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Fols. 108-111. Castellano el resto del ms. Véase Zarco Cue­
vas, Catálogo, II, 148-153. 

R . I I I . 1 1 . 

2 H~ 157 'hs. de vitela, fols. a lápiz con num. arábiga. Salta 
la num. del folio 86 al 89, pero no falta texto, y se halla repeti­
do el 139. Letra gótica francesa del siglo x m , a 2 cois. Ca­
pitales, azules y rojas, alternando, con adornos de rasgueo. Epí­
grafes, rojos. 269 X 180 mm. Encuad. de esta Biblioteca (si­
glo XVIII) . Procede de la del Conde-Duque, sign. 28. 1$. An­
tes de los dominicos, aunque no puedo precisar de qué convento, 
por haber sido corregido el lugar, según se lee al fol. I r. "Ist€ 
ystorie sunt conuentus ffratrum predicatorum minoriiníi3 (?)." 
En el mismo fol. I r. hay dos esquemas, dibujados a tinta roja, 
del arca de Noé, según Strabón y Beda el i.° y según San Agus­
tín el 2.0 En el fol. II r., se hallan también dibujadas las 42 
mansiones que hicieron en el desierto los hijos de Israel. 

297. [PETRUS COMESTOR. HISTORIA SCHOLASTICA], 

Incipít prologus epistolaris. Reuerendo patri s domi­
no suo Willelmo dei gracia senonensi archiepiscopo pe­
trus seruus xristi presbiter trecensis... Incipít scolas-
tica hystoria oruj (!). Imperatorie maiestatis... z in 
loco magis honorabiliori. scilicet. in cathacumbis (fo­
lios 1 a-158 d), 

29J2. En las hojas de guarda, de pergamino, se leen textos 
de los Salmos y otros lugares de la Escritura, con breves co­
mentarios, y un decreto del Papa Juan XXII, dado en Aviñón 
en noviembre en el ano 8.° de su pontificado, por el que condena 
a los que pertinazmente afirmaban que Cristo' y los Apóstoles 
no poseyeron nada, ni aun en común. 

S. I I . 18. 

68S hojas de papel, en su mayor parte en blanco. 302 X 
21$ mm. 
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298. [APUNTES VARIOS, DE MANO DE ALVAR G Ó ­

MEZ]. 

(Tratan de las Teologías judaica y cristiana (fols. 4 r., 20 r.-
21 v.), sklo de oro, historia eclesiástica, monedas, de los Ru­
tenos (fol. 23 r . ) ; Deorum notiones (fol. 50 r . ) ; ele ministris 
Deorum (fols. 60 r.-6i r . ) ; loca sacra (fol. ¡70 r . ) ; praxis ca­
nónica, jus civile, judícia (fols, 135 r., 150 r., 225 r . ) ; centu­
riones (fol. 300 c.); fortificación militar (fol. 320 r . ) ; Ethica y 
vicios (fols. 335 r.} 345 r . ) ; Grammatica (fols. 385-386, 395); 
Poésis (fols. 410-411); Historia (fol. 425); Argumenta (fo­
lio 445 r . ) ; memoria (fol. 485 r . ) ; divinatio (fol. 560 r . ) ; fra­
ses ingeniosas (fol. 575 r . ) ; epitafios (fol. 581); vestidos de los 
romanos (fol. 595), etc., etc.). 

328 hs. de papel. 206 X 149 mm. Castellano. Zarco Cue­
vas, Catálogo, I I I , 155-165. 

299. ORATIO HABITA IN CAPITULO GENERALI O R D I -

NÍS Di vi HIERONIMI AN[N]O DOMINI. 1588. 

Fols. 336 r.~343 r. Letra del padre fray Juan de la 
Puebla, Jerónimo del siglo x v n . 

W. I Va 1. 

En papel. 200 X 150 mm. Manuscrito griego. 

300 . [DlALOGUS IN QUO DE GLORIAE MILITARIS PAL­

MA C E R T A T U R . A U C T O R E F R A N C I S C O R O C A B E R T I N I ] . 

Praefatio Francisci Rocabertini (fols. 400 n-402 v.). 
lacobi Rocabertini in eundem praefatio (fol. 403 r.). 
¡Dialogus]. Mercurius. Minos. Gonsalus Fernandez. 
Ramonus Cardona. Ioannes Manriquez. Carolus Caesar. 

Adercurus. Quosnam huc ó Minos aduentare video? 
Viri admodum praeclari videntur, ... sed noster hic 
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Manriquez non omnino contemnenda dixit. De his ergo 
vt impraesens meam sententiam aperiam, ego amplius 
deliberandum censeo (fols. 404 r.~423 r.). 

Este mismo Diálogo se halla en griego a los folios 425 r.-
444 v. Letra del siglo xvi. 



índice de anónimos y autores, de personas y lugares. 

N. B. Los números que siguen a los nombres y títulos de 
obras corresponden a los que llevan los mss. que en el Catálogo 
se describen. 

Abadal y Vinyals, Ramón de. 91, 134, 165. 
ABADIATS e priorats que son dins lo principat de Cathalunya. 52. 
Abdón y Senén, Stos. 132. 
Abella, Manuel. 94. 
ABEN EZRA, Abraham. Libre deis juhins de les estelles, 131. 
ACORDAMENTS ballistariorum servicialium... De. (catalán). Año 

1340. 198. 
Adriano, San. 132. 
Adriano VI, papa. Indulgencias (portugués). 259. 
AGNUS DEI , de San Juan Bautista, Tres (catalán). 84-88. 
Aguado Bleye, Pedro; 254. 
Águeda, Sta. 132. 
Aguiló, Ángel. 171. 
Agustín, San. 132, 151. 
Agustín, Antonio. 2, 74, 234, ,246-253. 
Alaejos, Fr. Lucas de, bibliotecario de El Escorial, Jerónimo. 

Introducción. 
Alcira. La Murta, monasterio Jerónimo cerca de. 13 
Alejo, San. 132. 
ALFONSO II DE ARAGÓN. Ordonamens perpetuéis, 217. 
ALFONSO V, " E L MAGNÁNIMO". Curias de San Cugat de Valles 

y de Barcelona. 24, 26. 
—Núm. ^6. 
—Fueros nuevos de Valencia. 159, 162, 245. 
—Constitutiones Cathalonie (catalán). 175. 
— [Decreto sobre jurisdicción eclesiástica. Cat.]. 182. 
—-[Ordenam.0 sobre 'abogados. Latín, y cat.]. 193. 
•—Deis censáis morts e violaris, 200-201. 
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ALFONSO X, " E L SABIO". Introducción. 
— [Partida primera. Cat.]. 91. 
•—[Id. segunda. Fragmento en cat.] . 165. 
—Libre historial compilat de diversos autors. 251. 
•—Su retrato. 254. 
—Cantigas de Santa María. Gallego. 254-255. 
—'General e Grande Estoria. Portugués. 282. 
Alós, Sr., publicador. 108. 
ALVERNLA, Pedro o Payre de. Cancionero. Catalán. 225. 
Amador de los Ríos, José. Introducción. 94, 151, 254, 282. 
Amando, San. 132. 
[ANALES del condado de Barcelona. Cat.]. 135. 
[ANALES del mundo, desde Cario Magno hasta 1437- Cat.]. 50. 
Anastasia, Sta. 132. 
Andrés, apóstol, San. 132. 
Anglada y Torrents, Dr. Juan Esteve. 76. 
Anglés, H. 254. 
Anglola, En Guillem, señor de Bellpuig. 97. 
Aníbal. 236. 
ANIMA sensitiva e intellectiva, De la. 121. 
ANIMAS de fundes, Remembrament deles, 132. 
ANNOTATIONES del sermao... el domingo antes de la Navidad. 

262. 

ANNOTATIONES in opera divi Hieronimi. 288. 
ANSELMO, San. Oració. 67. 
ANTIGUIDADE de Sta. Maña do Spineiro. 257. 
Antolín, P. Guillermo, bibliotecario de El Escorial. Introduc­

ción y por todo el texto. 
Antonio, abad, San. 132. 
Antonio, de Padua, San. 132. 
Antonio Agustín = Agustín, A. 
Apolinar, San. 132. 
[APUNTES morales y ascéticos. Portugués]. 268. 
Aragón, Sor Jerónima de. Ms. d. IV. 6. 
Aretino, Leonardo Bruno. 45, 234. 
ARIAS MONTANO, Dr. Benito. Tractaius de Fide. 295. 
ARISTÓTELES. Ethiques. 234. 
•—Políticas. Cat. 233. 
—O económica. Cat. 35. 
Arnaldo de Cervera, Pere. V. Ordinaciones Curiarum... 
Arsenio, San. 132. 
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Arrencada, Gabriel de, pregonero de Vich. Año 1462, núm. 33. 
Asunción, Fr. Antonio de la, trinitario. 266. 
ASTROLOGÍA, Tratado de ==. Tratado... 
Aubry, Piérre. 254. 
AUCTORITATS que possen los Doctors de Suncta Esgleya. 130. 
Ansias March. Introducción. 
—Obres. 90. 
—Cancionero. 230. 
—Poesías. 231. 
—Obras. 232 
AVERCÓJ Luis d\ Torcimany ... de la Sciencia Gaya de trobar. 92. 
Badalona —Pueblo—. 72. 
Balucio, Esteban. 133. 
Bárbara, Sta. 132. 
Barcelona. Ciudad. Introducción. 72. 
—Vaguería de... 2. 
Barcelona, Fr. Martin de, capuchino. 64. 
Barlaam, San. 132. 
Bartolomé, apóstol, San. 132. 
BASILIO, San. [Su vida. Cat.]. 132. 
-—-Lahors y amonéstamenos de vida solitaria. 111-113. 
BATALLYA, De. 5, 172, 191, 199. 208. 

Beatriu. Mujer de G. de Anglola. 97. 
Beer, Rodolfo. 220-226, 285-286. 
Benito, San. 132. 
Bernabé, apóstol. San. 132. 
BERNARDES, Diego. Elegía. Portugués. 258. 
BERNARDO, abad, San. [Su vida. Cat.] . 132, 
—Meditado (?). 128. 
—'[Sentencias. Cat.]. 130. 
BESORA, Mosén Galcerán de. Letres de batalla. 75. 
BIBLIA. En verso lemosin, V. Sagrada Escritura. 
BIBLIA PARVA. V. Pedro Pascual, San. 
Blas, San. 132. 
Blay, Antonio, escritor de libros. 37. 
Bó, Notable moli. 118. 
[Bó] , Altre notable. 119. 
Bofarull, Antonio. 171. 
Bofarull y Mascaró, Próspero. 63. 
Bohigues y Balaguer, Pedro. 78, 108. 
Bordoy-Torrents, P . 108. 



2 0 0 BOLETÍN DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA 

Brandan, San. 132. 
Brés, San. 132. 
Broca, Guillem M. de. 3, 134, 202. 
Bruna, Guillen de la, mercader barcelonés. Año 1464, núm. 31. 
Brunet, Mr., bibliófilo. 256. 
BRUNETTO LATINO. El Tesoro. Cat. 234. 
Buenaventura, San. 115. 
CABRERA. En Bernat de. Ordinacions fetes sobre lo jet de fj 

mar. 143. 
Calixto, papa, San. 132. 
Callis, Jaume, jurisconsulto. 202. 
CAMOENS, Luis de. Tercetos y Soneto. Port. 256. 
CANALS, Fr. Antonio de, dominico. Introducción. 
— [Del Ángel de la guarda. Cat.]. 57. 
—Doctrina moral y Colloquio sobre la guerra de Aníbal y Sci-

pión. Cat. 236. 
—-Véase Valeri Máximo. 
CANCIONERO. Cat. y castellano. 223. 
CANCIONERO. Cat. 224. 

CANONIQUES de tots los reys d'Avagó. 51. 
CANSONS de diversos autors. 249. 
CAPITOLS en la cort general celebrada a Perpeyá, 173. 
CAPITOLS [entre los pagesos de remensa e los senyores]. Vich, 

1462, núm. 33. 
CAPITOLS [de cortes de Barcelona}. 8. 
[Capítulos, entre el Conde de Barcelona y la Infanta dona Pe­

tronila. Cat . ] . 48. 
Cardona —Pueblo—. 107. 
Cardona, Ramón de, celebrado militar. 300. 
[CARGOS hechos a un Provincial Jerónimo. Por t . ] . 273. 
GARLO MAGNO. [Donación del Princ. de Cataluña a R. Beren-

guer. Cat.] . 39. 
—-[Cosas que fueron hechas por... Cat.] . 41. 
Carlos V, emperador. 300. 
Carlos, príncipe, hijo de Felipe II . 63. 
CARNEIRO, P . Antonio. Sermao. 261. 
Carré Aldao, Eugenio. 254. 
Carreras y Candi, Francisco. j6-yj. 
Cartujano, Dionisio. 62, 115. 
[CASAS nobles del Principado de Cataluña. Cat .] . 43. 
Castañeda Alcover, Vicente. Introducción y por todo el texto. 
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Catalina, virgen. Sta. 132. 
CATALINA DE SENA, Sta. Diálogos e divináis colloquis. 54. 
—Grabado de ella. Ms. d. IV. 6. 
CATÁLOGO de las monedas de don Antonio Agustín. Cat. 74. 
CATALUÑA. Véase: 
—Abadiats... 
—Casas nobles... 

Ciudades y condados... 
—Llocs del Pringipado... 
Catarroya —Pueblo de Valencia—. 71. 
CAYO CRISPO SALUSTIO. Introducción, 
— [Vida de Cayo Julio César. Port.]. 283. 
CAYO SUETONIO TRANQUILLO. Introducción. 
—[Vida de C. Julio César. Port.]. 283. 
Cecilia, Sta. 132. 
Celso, San. 132. 
CENTELLES, Jordán. Poesías. Cat. 228. 
CERCO de Deo, [o Diu]. Port. 285. 
CEREMONIA ques fa com lo Comte de Barchinona se va a coronar 

a Zaragoza. 46. 
Cervera —Pueblo—. Introducción y núm, 211. 
Cervera, Pere Arnau de. Núm. ó. V. Ordinario jacta... 176. 
CERVERA, o Cerveri, Guillem de. Introducción. 
—Paula del rossinyol, que feu... 247. 
—Cansó del Deus dfamor. 248. 
Cervera, Rafael. Traductor de R. Desclot. 94. 
Cintmces, Sta. = Melchiades, Sta. 
Ciríaco, San. 132. 
CIUDADES y condados, vizcondados... del Principado de Cata­

luña. Cat. 40-41. 
CLAMS que ja la carn a Deu le Pare... 126. 
Clara de Asís, Sta. Introducción y núm. 13,2. 
Clemente, San. 132. 
CLEMENTE V, papa; Jubileo. Cat. 1. 
Coloma, Sta. 132. 
Colón, Fernando. 88, 109. 
COLOQUIOS entre la Sabiduría y la Razón. Cat. 136. 
COLL, Fr. Pedro*, Jerónimo. [Carta, que trata de los monjes Je­

rónimos de Gandía. Cat.]. 70. 
Collet, Henri. 254. 
COMPARAQAO entre o conjesor e o preguador, 263. 
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[COMPENDIO de las historias de Aragón. Cat .] . 243. 
CONCEPCIÓN, Fr. Antonio de la, trinitario. Relacd da vida e mor-

te de sete mogos... 266. 
Conde, José Antonio. Introducción. 
Condes de Barcelona (2 dibujos). Introducción y ms. Z. III. r,/. 
CONFESSIONS e hístificacions del saví peccador. 56. 
CONQUISTES de Reys, Comptes... 246, 
CONSIDERACIONS de Deu-Devotes. óo. 
CONSTITUCIÓ de Barcelona de pau e de trena. Año 1228, nú­

mero 212. 
CONSTITUCIÓ Cervarie. Cat. Año 1202 (?). Núm. 211. 
CONSTITUCIÓ Tarrachone. Latín. Año 1534, núm. 213. 
CONSTITUCIÓ jeta a Barcelona. Año 1228, núm. 214. 
[CONSTITUCIONES y Determinaciones de Cortes. Cat.]. 30. 
[CONSTITUCIONES y Estatutos de algunos Reyes de Aragón. 

Cat.]. 204. 
CONTEMPLACIÓ, Trectat de — Trectat de contemplado. 
CONTEMPLACIÓ del Dimecres Sant... 80 y 88. 
CONTEMPLACIÓ en la Passió del Senyor. 61. 
Cornelio, San. 132. 
CORNELL, Luis. Le tres y cartells de batalla. 7$. 
CORTERREAL, Jerónimo de. Cerco de Deo. 285. 
[CORTES GENERALES: su ordenación. Cat .] . 47. 
Cosme y Damián, Stos. 132. 
Cotarelo, Armando. 254. 
Crísanto, San. 132. 
Crisógono, San. 132. 
Cristina, Sta. 132. 
CRISTO. [Vida y misterios. Cat.]. 132. 
—Crucificado. Grabado. Ms. d. IV. 6. 
—Entierro de C. Grabado. Ms. d. IV. ó. 
Cristóbal, San. 132. 
Cruz, Misterios de la. 132. 
Cuatro Coronados. Los Stos. 132. 
Cueto, L. A. de, marqués de Valmar. 254-255. 
Cugat, San. 132. 
CUSTUMES de Cathalunya. 210. 
Daborea. El juez. 73. 
Damián, San. 132. 
Damiata, Doña. Mujer de Martín de Viciana. 35. 
DANTE A L I G H I E R I . Comedia. 89. 
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Dartes, o Dertes, Pere, caballero. 64, 66, 68. 
DAZA CHACÓN, Bernardmo. In turcas et luteranos... oratio pa-

raenetica. 289. 
DECLARATIO sacramentalis. Cat. 179. 
[DEFENSAS,, bastimentos... de la Armada Real de guerra, ara­

gonesa. Cat.]. 147. 
DEFEZA apologética... de la Música en Hespanha. 284. 
Denia, Monasterio Jerónimo de. 11. 
DESCLOT, Bernardo. Feits darmes e conquestes deis Reys d'Ara-

gó. 94. 
DESTRUCTIÓ de Hierusalem, La. Cat, 88. 
Días, Fr. Felipe. [SermáVj. 265. 
DICTIONARIUM ad ex piteando s Rabinos. 292. 
Dionisio, San. 132. 
Dolier, Pedro, protonotario de Aragón. 32. 
DOLORS CORDIALS de Jesu Christ en la Creu, Deles. 12J. 
Domingo de Guzmán, Sto. 132. 
Domínguez Bordona, J. 78, 247. 
Donato, San. 132, 
Doroteo, San. 132. 
Dúplex y Faustino, Sto-s. 132. 
[ECLIPSES del siglo xv. Cat.]. 36. 
EFRÉN, diácono, San. Amonestament ais monges. 114. 
Eisimends, Fr. Francisco = Eximenig, Fr. F. 
Elizondo, Fr. José M.a, capuchino. 107. 
Enciclopedia Espasa, de Barcelona. 254. 
Escales, Galcerán. 75. 
Escudero y Perosso, Francisco. 88, 115. 
ESPECULATIVA del Idioma Francés, Bren. 69. 

Esperabé y Arteaga, Enrique. 296. 

Estanyol, Fr. Arnaldo = Stanyol, Fr. A. 

Esteban, protomártir, San. 132. 

Esteban, papa, San. 132. 

Eufemia, Sta. 132. 

Eugenia, Sta. 132. 

Eulalia, de Barcelona, Sta. Introducción. 132. 

—Traslación de su corazón. 132. 

Eusebio, San. 132. 

Eustaquio, San. 13,2. 

EVANGELIS de Deu, Losiiij. 141. 
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EXIMENIQ, Fr. Francisco, franciscano. Introducción, 
—Llibre deis Angels. 64, 66, 68. 
—Libre apellat Christiá. 153. 
—Trectat de vida contemplativa. 221. 
Ezra, Abraham Aben = Aben Ezra, A. 
Fabián, papa, San. 132. 
FABRER, En Andreu, = FEBRER, En Andreu. 
Faustino, San. 132. 
FEBRER, En Andreu, traductor del Dante. 89. 
Feliciano, San. 132. 
F E L I P E II . Introducción. 254, 272. 
—Caria de perdón al reino de Portugal. Port. 275. 
Félix, papa, San. 132. 
Félix, presbítero, San. 132. 
Félix, de Gerona, San. 132. 
Félix, in Pincis, San. 132. 
Félix y Cugat, Stos. 132. 
Fernández, Fr. Benigno, agustino, bibliotecario de El Escorial. 

108, 151. 

Fernández de Córdoba, el Gran Capitán, Gonzalo. 300. 
FERNANDO I, "el Honesto". 202. 
— [Constituciones dadas en Barcelona. Año 1413. Cat.]. 22-23. 
FERNANDO V, "el Católico". [Sentencia sobre enajenaciones del 

Patrimonio Real. Año 1481. Cat.]. 28. 
—Constituciones de Cortes. Cat. Barcelona, año 1503, núm. 29. 
FERRER, Joan. Sumari de batalla a ultranza. 76. 
Fígueiredo, Fidelino de. 276. 
Fita, P . Fidel, S. I. Introducción. 10, 134, 209, ms. Z. I. 14, 

¿54-
Flotáis, Mariano. 171. 
FORMA preconitzationis [super notarios. Cat.] . i8r . 
FORMULARIOS. Cat. 17. 

Francisco, de Asís, San. Introducción. 132. 
—Véase Vida. 
Francisco I, de Francia, en Valencia. Año 1525, núm. 34. 
Fuero de Alcañiz. 168. 
Fuero de Cuenca. 168. 
Fuero de las Cabalgadas. 168. 
FUR del emperador Caries Magnes. 168. 
FUR dells batalles en Regne de Valencia. 166. 
FURS y Constitucions de Valencia. 155-163. 



MANUSCRITOS DE LA BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 2 0 $ 

Galbes, Fr. Agustín, Jerónimo. 70. 
Gallardo, Bartolomé José. Ensayo, 88, 109, 281. 
GALVÁN, Duarte. Croniqua del Rei dom Alfonso Amrriquez. 276. 
GAMALIELJ LO libre de. 88. 
Gandía, Alfonso, Duque de. 11, 13. 
Gandía, Monasterio Jerónimo de. 11. 
García, Fr. Juan, franciscano, comentador de Egidio Romano. 

151. 
García de la Fuente, Fr. Arturo, agustino, bibliotecario de El 

Escorial. Introducción. 
García de Gregorio, E. 254. 
García Solalinde, Antonio. 254. 
Garraff. Pueblo. 2. 
Gayangos, Pascual de. 115. 
Germán, San. 132. 
Gervasio y Protasio, Stos. 132. 
GESTA Comitum Barcinonensium. Cat. Introducción. 133. 
Gil, San. 132. 
GOES; Damián de. Cerco de Din. 285. 
GÓMEZ DE CASTRO, Alvar. [Apuntes. Latín]. 298. 
González, Juan, escritor de libros del siglo x in . 254. 
González Hurtebise, Eduardo. 94. 
Gordiano, San. 132. 
Gregorio y Doroteo, Stos. 132. 
Gregorio, papa, San. 132. 
GREGORIO XIII, papa. [Sentencia adversus Bartholo'nieum Ca­

rranza, archiep. Tolet.]. 296a. 
Guadalupe, Fr. Jerónimo de, Jerónimo. Ms. h. IV\ 22. 
Guilberto, abad. 97. 
Guisliberto, obispo catalán. 134. 
Guzmán, Enrique de, Conde-Duque de Olivares. De su Biblio­

teca proceden muchos mss. que se describen en este trabajo. 
Haebler, Conrado. 151. 
Hanssen, Federico. 254. 
Hermanos, Los Stos. siete. 132. 
PIenríanos Durmientes, Los Stos. siete. 132. 
Hilario, obispo, San. 132. 
Hipólito, San. 132. 
Historia. Véase Istoria. 
HISTORIA de España, y particularmente de Aragón. Cat. 244. 
Historias de Aragón. Véase Compendio de las historias. 
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H O M que torna de mort a vida, Qo que recomple, 101. 
Horde pera... Véase Orde. 
HUGO, monje. Porgatori de sent Patrici, gj. 
HUGO de Balma. Libre de Vie Sion. 115. 
IGNACIO, mártir, San. Epístola. Latín. 62. 
•—Su vida. 132. 
Inés, virgen, Sta. 132. 
Inocentes, Los Santos. 132. 
INSTRUMENTO de afor amento [do mosteiro de S. Salvador de 

Barrantes], 267. 
ISAAC, abad. Vida contemplativa. Cat. 109-110. 
Isabel de Hungría, Sta. Introducción. 132. 
Isabel, í£la Católica". 254. 
ISTORIA del Sanct Ladre apellat Dimas. 82, 88. 
ISTORIA de Sanct Latzer. 79, 88. 
ISTORIA de la Sancta Corona de Jesu Christ. 81, 88. 
ISTORIE de santa Eufrasina, La. 99. 
[ISTORIA] de sancta Marina. 100. 
ISTORIA deis Sancts Ignoents. 83, 88. 
ISTORIA de Teofil, V. 98. 
—Véase Vida. 
Ivars, Fr. Andrés, franciscano. 64. 
Jacinto, San. 132. 
JACOBO DE VORÁGINE, Beato, dominico. Flors Sanctorum. Cat. 132. 
Jaén, Mtro. Alfonso de. Año 1486, núm. 71. 
JAIME I, "el Conqueridor". Comentarii. Cat. 171. 
—Constitució sobre husures de jueus. 215. 
—Libre de Saviesa. 93. 
JAIME II , de Aragón. [Cortes de Barcelona]. Cat. Ano 1311» 

núm. 9. 
— [Ordenanza acerca de los comestibles...] Cat. 10. 
— [Privilegio concedido a Orihuela. Cat ,] . 161. 
—-[Fueros de Valencia]. Cat. 162. 
—Curia prima Barchinone. Ordinationes. Cat. Años 1290 y 

1299, núms. 183-184. 
—Ordenamens perpetuéis. Año 1291, núm. 218. 
— [Prohibiciones a los clérigos. Cat.]. 7. 
JERÓNIMO, San. Sermón de Resurrección. 88. 
—Vida de madona santa Paula. Cat. 104. 
—Grabado. Ms. d. IV. 6. 
—~[Su vida]. Núm. 132. 
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Jerónimo, San. Véase Annotationes... 
José I, intruso de España. Introducción. 
Juan, abad, San. 132. 
Juan, apóstol, San. 132. 
Juan Bautista, San. 13.2, 
—Véase A gnus Dei... 
—-Degollación de. Cat. 132. 
JUAN XXII , papa. [Decreto. Latín] . 297a, 
JUAN I, de Aragón. [Curias de Monzón. Cat.]. 19-20. 
— [Privilegios que concedió a Barcelona, Cat.]. 178. 
—Curia Montissoni. Cat. 188. 
—Provisto feta [sobre la Armada]. 196. 
JUAN II , de Aragón. [Decreto sobre salarios. Cat.]. 27. 
—Cartas. Cat. 75. 
—Fueros nuevos de Valencia. Cat. 160. 
Juan II , de Castilla. 36. 
Juan y Pablo, Stos. 132. 
Jadas, apóstol, San. 132. 
[Juez, Recusación de] . Cat. 18. 
Justina, Sta. 132. 
Julián, San. 132. 
Julián, mártir. San. 132. 
Julián, obispo, San. 132. 
Julián, caballero, don. 132. 
Juliana, Sta. 132. 
LAHORS de madona Sanctu Maña. 95. 
LAUS del Senyor Rey y deis Capiians-, Los. 142. 
Ledanies, Deles. 132. 
Leodogaro, San. 132. 
León, papa, San. 132. 
Leonardo, San. 132. 
Levy, Rafael. 131. 
LEYS de Cavalleria, y de la guarda y defensa deis casiells. 165. 
"Libertades medievales", fi. 
LIBRE de Gamaliel, Lo = Gamaliel, Lo libre de. 
LIBRE de virtuts que... pertanyens ais Princeps. 250. 
LiTTiBus, De. Cat. 6. 
LIVRO de sonetos, et octavas de divercos autores. Port . Año 

1598, núm. 258. 
Lobo, Mtro. Alfonso. Célebre músico portugués del siglo xvr. 

284. 
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Longino, San. 132. 
Longobardos, Historia de los. Cat. 132. 
Lope, San. 132. 
Lorenzo, mártir, San. 132. 
Lorenzo, Pedro, pintor de Alfonso "el Sabio". 255. 
Lozoya, Marqués de. (276. 
Lucas, evangelista, San. 132. 
Lucía, Sta. 132. 
Lull, johan, batle de Barcelona. 3. 
Luna, D. Alvaro de. 36. 
Llabrés y Quintana, Gabriel. 93-94. 
LLIBRE de conexenses de especies e de drogues.., ¿53. 
LHbre. Véase Libre. 
LLOCS del Principado de Cataluña.- y2. 
Llovera, José M.a 254. 
Mabillón, Dora, benedictino. 128. 
Macabeos, Los. 132. 
Macario, San. 132. 
MAGALHAES DE GANDAVO, Pero. Historia da provincia [do] 

Brasil. 2$6-
Mahorna. Profecía. 71. 
—i[Su vida y embustes]. 132. 
Mamantí, San. 132. 
[MANERA de profitar l'hom], 1,24. 
MANIERES de temptacions, VIL 116. 
Manresa. Pueblo. 44. 
Manriquez, Juan. Notable soldado. 300. 
MANUAL perpetuo para... el Áureo número. Port. 287. 
Marcelo, papa, San. 132. 
Margarita, Sta. 132. 
Margarita, monje, Sta. 132. 
Margellí, A. 254. 
MARÍA, Madre de Dios. [Su vida y misterios]. 132. 
•—Epístola, a ella atribuida. Latín. 62. 
MARÍA., reina de Aragón. Núm. 36. 
—Curia de Barcelona. Cat. 174. 
—Curia de Toriosa y Barcelona. Cat. 25. 
—Peticiones de Cortes, y respuestas. Cat. 32. 
María Magdalena, Sta. 132. 
Marina, virgen, Sta. 132. 
Marta. Sta. 132. 
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Martín, San. 132. 
MARTÍN I, de Aragón. Capítulos de Cortes en Barcelona. 1409. 

Cat. 21. 
—Fours noas de Valencia. 156. 
—\Ordenansa que explica algunos Fueros de Valencia. Cat.]. 

163. 
•—[Privilegios conced. a Barcelona. Cat.]. 178. 
Martín Polono, Fr. = Polonia, Fr. Martín de. 
MARTÍNEZ, Francisco. Panegírico a C. C. R. Magestade de el 

Rey Dom Phelipe. 272. 
Massó y Torrents, J. Introducción. 64, 137, 153, 154, 164, 169, 

171. 
Mateo, apóstol, San. 132. 
Matías, apóstol, San. 132. 
Mauricio, San. 132. 
MEDITACIÓ. (¿De San Bernardo?) 128. 
MEDITACIONS. 55. 

MELCHIADES, Sta. Notes trets de las reuelacions de... 58-59. 
MEMORIALE privilegiorum Barchinone. Cat. 195.* 
Menéndez-Hidalgo, F. y D. 151. 
Menéndez Pelayo, Marcelino. 254. 
Menéndez Pidal, Ramón. 254. 
MENISPREU del mon, Del. 96. 

MESSIONS de les taules de acordar. 145. 
METGEJ Bernardo. Introducción. 
—Quatre ¡libres del Sommi. 2^2. 
Miguel, arcángel, San. 132. 
Miguel Clemente, Pedro. Protonotario de Aragón, y traductor. 

63-
Miguélez, Fr. Manuel F., agustino, bibliotecario de El Escorial. 

Introducción. 256. 
Miquel, Per-e. Impresor de Barcelona, en el siglo xv. 64, 88. 
Miquel y Planas, R. 96, 152. 
Milla, Latzer. Librero del General de Barcelona. 29. 
Moisés, abad, San. 132. 
Molina, Juan de. Trad. del Gamaliel. 88. 
Monterde, Miguel. Tradr. de Muntaner. 7^ 
Morayta, Miguel, 254. 
MUNTANER, Ramón. Chronica de D. Jaime L 73. 
Mur, D. Dalmau de, arzobispo de Zaragoza. 36. 
Narciso, de Gerona, San. Introducción. 132. 

lo 
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NATIVITATE Domini, De. Port. 264. 
NAVA, doctor, Catedrático- de Salamanca. Ad.explicationem ses-

sionis 2/¡.a'e Tridentini... 296. 
Nazario, San. 132. 
Nereo y Aquileo. Stos. 132. 
Nicolás, San. 132. 
Nicolás Antonio. 97. 
Nícolau d'Ollver. Llüis. 171. 
NOMINA locorum aliquot et urbium. 290. 
[NOTICIAS y anales de Reyes y cosas de Aragón], Cat. 138. 
Olivares, Conde-Duque de = Guzmán, D. Enrique de, Conde 

de Olivares y Duque de San Lúcar. 
Oliver, Bienvenido. Introducción. 165, 209. 
OLMEDO, fray Cristóbal de, Jerónimo. Commentaria in 2-fiw 2,ae 

D. Thomae. 293. 
—Quaestio 23 [divi Thomae] de Chántale. 294. 

O R A C I Ó . 120. 

ORATIO habita in capituló generali Ord. D. Hieronymi. Año 1588, 
núm. 299. 

ORATIONES. Latín. 67. 
ORDE pera dar deseximens un cavaller... jj. 
ORDENAMENS perpetuéis. Año 1299. Barcelona. 219. 
[ORDENAMIENTO de las Cortes de Monzón, sobre entrar en bata­

lla el primogénito del Rey de Aragón. Cat.]. 42. 
[ORDENAMIENTOS reales sobre castigos y delitos en la Armada. 

Años 1368, 1380 y 1381. Cat.]. 149. 
ORDINACIONES Curiarum [super personis. Cat.]. 192. 
ORDINATIO facta per vicarium et consiliarios Barchinone. Cat. 

176. 
[ORDINATIONES] contra damnificantes cives Barchinone. Cat. 

177. 
ORDONACIÓ del besciút deles gualesas. 148. 
Pablo, apóstol, San. 132. 
—Conversión. 132. 
Pablo, ermitaño, San. 132, 
Páez de Castro, Dr. Juan. 290. 
Palmar, Lamberto. Impresor del siglo xv, en Valencia. 163. 
Pan y Vino, Pedro de. 71. 
Pancracio, San. 132. 
Pastor, abad, San. 132. 
Patricio, San. 132. 



MANUSCRITOS DE LA BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 2 1 1 

Paula, Sta. 132. 
•—Véase Jerónimo, San. 
Paz y Mélia, Antonio. 254-255. 
Pedro, apóstol, San. 132. 
—De la cadire de... i$2. 
—<Ligaments de... 132. 
Pedro, exorcista, San. 132. 
Pedro, mártir, dominico, San. Grabado. Ms. d. IV. 6. 
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—[Privilegios concedidos a Barcelona. Cat.]. 178. 
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Villalba Muñoz, P. Luis. 254. 
VILLANCICO. Port. 274. 
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Poesías-, de varios. Cat. 231. 
Poesías amorosas. Cat. y castellano. 227. 
Próxida, Mossén Gilabert de. Cancionero. Cat. 222. 
Sosa, Lope de. Cerco de Diu. Port. 285. 
Terencio. Andria y Eunuco. Port. 286. 
Villancico. Port. 274. 
Véase Hagiografía- y Leyendas. 

ORATORIA. 

Anotaciones del sermao... el dóminguo antes de la Navidad. 262. 
Carneiro, P. Antonio. Sermao. 261. 
Comparagáo entre o confesor e o preguador. 263. 
Días, fray Felipe [Sermao], ¡265. 
Jerónimo, San. Sermón de la Resurrección. 88. 
Oratio habita in Cap. generali Ord. S. Hieronimi Año 1588. 

Núm. 299. 

TEOLOGÍA. SAGRADA ESCRITURA. 

Adriano VI, papa. Indulgencias. Port. 259. 
Annotationes in opera divi Hieronimi. 288. 
Arias Montano, doctor Benito. De Fide. 195. 
Auctoritats que possen los Doctors de Sánela Esgleya. 130. 
Biblia parva. Véase Pedro Pascual, San. 
Cañáis, fray Antonio de. Del Ángel de la guarda. Cat. 57. 
Clemente V, papa. Jubileo. Cat. i. 
Evangelis de Deu, Los iiij, 141. 
Eximénig, fray Francisco. Llibre deis Angels. 64, 66, 68. 
—Llibre apellat Christiá. 153. 
Gregorio XIII, papa. Sententia adversus Bartholomeum Ca­

rranza. 2g62. 
Ignacio, mártir. San. Epístola (¿ ?). Latín. 62. 
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Juan XXII, papa. Decretum. Latín. 297V 
María, Madre de.Dios (¿ ?). Epístola. Latín, 62. 
Nativitate Domini, De. Port. 264. 
Nava, doctor. Ad explicationem sessionis 24^ Tridentini. 296. 
Olmedo, fray Cristóbal de, Jerónimo. Commentaria in 2am sac 

D. Thomae. ,293. . 
•—Quaestio 23a D. Thomae de Charitaie. 294. 
Pedro Pascual, mártir, San. Biblia parva. Cat. 78, 88. 
Sagrada Escritura, La (en.verso lemosín). 229. 
Séneca, L. A. De Providencia. Cat. 235. 
Silesia, fray Domingo Germán. Veni mecum ad Mohammedanos 

ex Alcorano. 291. 
VARIOS. 

Aben Ezra, AbraJham. Libre deis Juhins de les estelles. 131. 
Cargos hechos a un Jerónimo. Port. 273. 
Catálogo de las monedas de don Antonio Agustín. 74. 
Daza Chacón, Bernardino. In turcas et luteranos... oratio parae-

netica. 289. 
Defeza apologética de la Música en Hespanha. 284. 
Dictionarium ad ex pilcando s Rabinos. 292. 
Eclipses acaecidos en el siglo-xv. 36. 
Especulativa del Idioma Francés, Breu. 69. 
Gómez de Castro, Alvar. Apuntes. Latín. 298. 
Instrumento de cfomínenlo del monasterio de San Salvador de 

Barrantes. Gallego. 267. 
Laus del Senyor Rey y deis Capitans, Los. 142. 
Manual perpetuo para hallar el Áureo número. Port. 287. 
Tratado de Astrología. Cat. 238. 
Vaz Barradas, Joao. Véase Defeza apologética. 

DIBUJOS Y GRABADOS. 

Alfonso "el Sabio". Su retrato. Miniatura. 254. 
Catalina de Sena, Santa. Grabado. Ms. d. IV. 6. 
Condes de Barcelona. Dos dibujos. Ms. Z. III. 14. 
Cristo crucificado. Grabado. Ms. d. IV. 6. 
•—Entierro de Cristo. Grab. Ms. d. IV, 6. 
Escudos de Barcelona y Cervera. Dibujos. Ms. Z. III. 14. 
Jerónimo, San. Grabado. Ms. d. IV. 6. 
Lorenzo, Pedro. Pintor de Alfonso "el Sabio". 255. 
Pedro Mártir, San, dominico. Grab. Ms. d. IV. ó. 

(Con censura eclesiástica.) 


